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Къ концу перваго года существовашя «Русской 
Библ10текн> ^удетъ заключена первая ея сер1я, л 
въ составъ ея войдутъ вс* лучние изъ стар-Ьйшихъ 
писателей нашей эпохи, уже окончивппе свою д-Ья- 
тельность: Пушкинъ, ЛермонтоЗ^ъ, Гоголь, ЖуковскШ 
и Грибо4довъ. Благодаря доброму внимашю къ глав- 
ной ц4ли этого издан1я, а именно общедоступности 
н^шихъ лучшихъ писателей для большинства, лишен- 
наго возможности им^^ть у себя полння издашя ихъ 
«очинешй, «Русская Библютека» получила отъ Павла 
Васильевича Жуковскаго такое же право на безвоз- 
мездный выборъ лучшаго изъ произведен1й его отца, 
какое было ей уступлено, для Пушкина и Лермонто- 
ва, Я. А. Исаковнмъ и И. И. Глазуновымъ. 

Ни одинъ изъ писателей не представилъ намъ такого 
удобства при выбор*, какъ именно В. А. ЖуковскШ: 
за исключен1емъ «Орлеанской ДФвн> и «Ундины», 
«Рустема--', и конечно, « Одиссеи >, все остальное могло 
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IV] В. А. ЖУВ0ВСК1Й. 

ВХОДИТЬ цЪликоиъ; даже и эти обширные труды далн 
Бозножность изб:Ьгнуть отрывочности при извлеченШу и 
заимствованныя части, сами по себ:Ь, представляютъ- 
ц'Ьлую картину. Сказки же, т'Ь, который выбраны, какъ 
«Спящая Царввна>, *Царь Ввреядей>, *Иванъ ца- 
ревичъ и с^рыВ воякъ>, «Война Мышей и Л!ягушекъ>, 
помещены вполн:Ь. 

НастоящШ томъ, какъ и вс^^ предыдующ1е, снаб- 
генъ портретомъ, бюграфхею и извлечешеиъ нзъ 6*6- 
линскаго о поэзш Жуковскаго. Относительно портрета 
должно зам^^тить, что мы предпочли вс:Ьмъ существую- 
щимъ портретъ работы Бипренскаго, мало изв:ЬстныЁ 
и выгЬсненный изъ нашей памяти портретомъ, помЪщен- 
нымъ при полномъ собраши, гд^^ Жуковскхй изображена 
въ весьма преклонныхъ л:Ьтахъ. На портрет^^ Еипрен- 
скаго мы видимъ Жуковскаго въ полномъ развит1и его 
силъ, который даетъ намъ бол^^е близкое понят! е о вн'Ьш* 
немъ облик^^ творца €Св:Ьтланы>, нежели вс:Ь посл:Ьд- 
ше портреты. Оригиналъ Бипренекаго былъ подаренъ 
поэтомъ его другу, графу С. С. Уварову, и хранится въ 
подмосковномъ сел:Ь графа А. С. Уварова, въ 11бр:Ьчь:Ь, 
а у насъ снятъ съ гравюры Вендрамини. Оригиналъ 
изображаетъ Жуковскаго, посреди ландшафта, облоко- 
тившимся на дерновую скамью; позади его, съ одной 
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4^тороны^ сл^Ьва, небольшая группа деревьевъ^ а справа^ 
вдалек^Ь, виднеются на возвншеши развалины з&мка. 
У насъ оставленъ одинъ портретъ, такъ Бакъ въии- 
шатюр^Ь картина была бы не ясна. Бром^Ь того, подъ 
дортретомъ въ оригинал* пом4щенъ Амуръ, опираю- 
лцйся на жертвенниБъ. 

Б1ографичесв1й очервъ составленъ изъ сокращен- 
наго текста лучшей бЬграфш поэта, написанной на 
я^кмецкомъ ^языБ* его другомъ и доиашнимъ врачеиз 
г. К, фонъ-Зейдлицемъ (Л^аззНу АпйгезешкЬ 1оико1Г- 
«ку. Шп Ки8818сЬе8 В1сЫ;ег1еЪеп, топ Вг. Саг1 V. 8е1(1- 
1Й2. М11аа. 1870), и переведенной (съ сокраш;етя|1й) 
въ Жури. Мин. Нар. Проев. 1869, апр., май и шнь. 

Январь, 1875. 
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ЖУК0В0К1Й 

— родыся 29-го января 1783 года, въ сел^ Мишенскомъ, 
Тульской губернш, въ дом^Ь помещика А. И. Бунина, гд^Ь 
онъ выросъ, вакъ членъ семьи. Иать Жуковскаго, турчанка 
Сальха (въ врещети Блисавета Деиентьевна), бша взята въ 
п;гЬнъ въ Турцш крестьянами Бунина, которые ходили марки- 
тантами за армгею Руманцова, и была ими подарена 110М'1^щику. 
Сначала она была приставлена къ д^тямъ, Варваре Аеа- 
яасьевн^Ь (впослйдствш, по мужу, Юшкова) и Екатерин'Ь Аеа^ 
нааевн^к (впосл^дствш, по мужу, Протасова), а посл'Ь къ 
хозяйству. Когда у Сальхи родился сынъ, то пр1ятель Бу- 
нина, живнпй по бедности въ его дом^к, Андрей Жуковск1й, 
взялся не только быть воспрхемникомъ, но и усыновилъ ново- 
рожденнато, лолучившаго такимъ образомъ отъ него свое от- 
чество и фамилш. Крон* того, онъ усп-Ьдъ уб-Ьдить жену 
Бунина, Марью Григорьевну, дать соглас1е на то, чтобы 
ц^тною матерью была одна изъ ея дочерей, Варвара Аеанась- 
^на. По смерти Бунина, восьмил^Ьтн1й Жуковск1й и его родная 
мать остались на попеченш Марьи Григорьевны и ея дочери 
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Юшковой, которая взяла на себя воспитан1е' сироты; вж'Ьс'НЬ 
съ ея дочерьми онъ началъ обучаться французскому и н^^- 
мецкому языкамъ. Еще прежде смерти Бунина, пере^Ьхавшаго не : 
задолго предъ т4мъ въ Тулу, ЖуковскШ был-^ отданъ въ та- 
мошшЁ н^^мецкШ панс10нъ Роде, а оттуда въ тульское народ- 
ное училище. Но и въ пансхон*, и въ училищ*, ученье Жу- 
Еовскаго шло крайне плохо, такъ что онъ былъ вскор^^ ис- 
ключенъ <8а неспособность>. Съ т^хъ поръ <Вася> пользовался 
домашними уроками: въ дом-Ь Варвары Аеанасьевны была 
масса гувернантокъ, учителей и д^^тей разныхъ возрастовъ, 
но преимущественно женскаго пола. Тамъ было четыре дочерн 
Юшковыхъ, одна родственниод Бунина, одна бедная дворянка , 
Сергеева, еще три д-Ьвочки и три взрослый д^^вицы, л^тъ по 17^ 
и одинъ только мальчикъ, сынъ доктора Риккера. 

Въ дом^^ Юшковыхъ, въ Тул*, собирались всЬ им^^вшхе прн- 
тязаще на высшую образованность. Сама Варвара Аеанасьевна . 
Юшкова была женщина съ большимъ вкусомъ и съ необыкновен- 
нымъ музыкальнымъ даровашемъ. Она устраивала у себя литера- 
турные вечера, гд'Ь нов'1йппя произведенш школы Карамзина н 
Дмитр1ева, тотчасъ же поел* появленхя своего въ св^тъ, дела- 
лись предметомъ чтешй и суждешй. Романами русская словесность 
не была еще богата. Потребность въ произведешяхъ этого 
рода удовлетворялась лишь французскими сочинешями. Музы- 
кальные вечера у Юшковыхъ превратились въ концерты; В^ф- 
вара Аеанасьевна занималась даже управлешемъ тульскаго 
театра. Тутъ собственно литературное настроеше привилось 
)Къ Жуковскому, а также и къ д^^вицамъ Юшковымъ, Анн* в 
Авдоть* Петровнамъ. Первая (впосл'Ьдствш г-жа Зонтагъ) сд4- 
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лалась потоиъ изв'Ьстиа изложенхемъ священной истор1И и раз- 
сказами для д'ЬтеЁ; посл^^дняя (позже г-жа Елагина), подъ 
иненемъ Петерсонъ, печатала нереводныя статьи въ жур- 
налахъ. Мальчикъ Жуковскй уже на 12-иъ году отъ рож- 
дешя отважился на составлете и постановку какой-то тра- 
гедш. Поводомъ къ этому было об'Ьщаше Марьи Григорьевны 
пр1*хать на зиму 1795 года въ Тулу, погостить у дочери 
Варвары Аеанасьевны. ЖуковскШ къ этому прз'Ьзду готовилъ' 
большой праздникъ. Онъ написалъ трагед]ю: «Камиллъ или 
освобождеше Рима», избралъ для себя роль героя пьесы, на- 
рядилъ вс*хъ ученидъ домашняго панс10на, отъ ХТ-л-Ьтняго 
возраста до 3-л^^тней Катерины Петровны, въ одежды рим- 
скихъ консуловъ и сенаторовъ, и какъ авторъ, и актеръ, 
увенчался полнымъ усп']Ьхомъ. Обпцй восторгъ такъ польстилъ 
Жуковскому, что онъ немедленно принялся опять за новую 
пьесу: «Павелъ и Виргишя>. Но ожидавшееся трогательно 
впечатл^Ьше на зрителей не сбылось, артисты не поняли сво- 
ихъ ролей, и вторая трагед1я потерпела йазсо! • 
- Родные хот^^ли определить Васил1я Андреевича въ какой- 
нибудь полкъ. Ихъ знакомый, майоръ Дмитрхй Гавриловичъ 
ПостникоЁъ, вызвался записать его въ полкъ Рязансюй, сто- 
явши гарнизономъ въ город-Ь Кексгольм'Ь. Постниковъ самъ 
уЬхалъ туда съ мальчикомъ; но, проживъ н']Ьсколько нед^Ьль 
въ Кексгольм^^ и нро^^дивъ м'Ьсяца четыре, майоръ воз- 
вратился въ Тулу отставнымъ подполковникомъ, не записавъ 
Жуковскаго, и только остригъ ему его прекрасные длинные 
волрсы, о которыхъ Варвара Аванасьевна и всЬ девицы въ 
дом^ очень жал'Ьли. Жуковсшй оставался еще и-кколькв 
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времени дожа; но въ январ^к* 1797 года Марья Григорьевна 
поехала съ нимъ въ Москву, и пох'Ьстила его въ универси- 
тетски благородный панс10нъ. 

Въ словесножъ отд'Ьлеши, куда прступилъ Жуковсшй, об- 
ращалось особенное внни8Н1е на языков']&д1н1е. Воспитанники 
должны были не только читать на иностранныхъ языкахъ, но 
и употреблять ихъ въ разговорахъ. Ученики этого отд'Ьлешя 
собирались разъ въ нед']Ьлю съ ц1^лью читать вслухъ свои 
сочинешя и переводы, которые потожъ критически разбирались 
учителями и товарипщми. Лучпия статьи обыкновенно появля- 
жсь въ какомъ-либо мелкомъ журнал!. Въ пер1одичесщ|[ъ 
издашяхъ: ПргятНое и полезное препровооюдете времени^ 
Утренняя Заря и т. п. можбо найти н']^сколько подобвыхъ 
прои8веден1й, доставленныхъ воспитанниками, заслужившими 
впосл'1дств1И почетный имена въ литератур-Ь. Ученикамъ стар* 
шихъ классовъ дозволялось пос1^щать лекцш университетск1я, 
что давало имъ при вступлеши въ службу права д-Ьйстви- 
тельваго студента. Товарищами Жуковскаго были братья 
Александръ и Андрей Тургеневы, Дм. Н. Блудовъ, Дм. В. 
Дашковъ, С. С. Уваровъ. 

То время, когда Жуковсшй вступилъ въ новый пер1одъ 
своей жизни въ Москв'Ь, было весьма тяжелое, т1Еккъ какъ 
со смертью ими. Екатерины II и со вступлешемъ на пре- 
етодъ имп. Павла I все переменилось. Сиешешя съ вн'Ьш- 
нимъ ^м1ромъ были преграждены. ВсЬ желан1я, размышле- 
Н1Я, св^^д^шя о случавшихся происшеств1яхъ должны были 
1фитаиваться въ т^номъ кругу семьи или в'Ьрныхъ знаво- 
№хъ. Взгляды на жизнь получали отъ того отвлеченный 
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характеръ, лротивопаложный хъ прозаическою д^йствитель* 
ностью. Такъ и было въ. т-къ кругахъ, гд'Ь преобладали 
Новиковъ, Карамзинъ, Дмитрхевъ, Скромная литературная д'Ья- 
тельность въ сантижентальномъ вкусЬ была единственнымъ 
дозволеннымъ развлеченхемъ. Ввозъ иностранныхъ книгъ быль 
строго запрещенъ, а потону старались удовлетворять настоя- 
тельной потребности въ этоиъ смысл'Ь либо контрабандой^ 
либо переводами да руссшй языкъ. Самъ Карамзидъ въ новое 
царствованхе долженъ былъ ограничиться переводами — въ 
томъ асе однако сантиментальномъ направлен1и. Жуковсюй, 
поступивъ въ университетсшй панс1онъ, попалъ въ лучппй 
литературный кружокъ того времени. Юшковы и Бунины были 
дружны еъ семействомъ директора панс10на, Ивана Петровича 
Тургенева, вниманхе котораго обратилъ на себя Жуковсшй 
прилежашемъ и даровитоетш. Сыновья Тургенева, Андрей и 
Александръ Ивановичи, внушили ему чувство горячей привя- 
занности. За идиллическою жизнью въ Мшвенскомъ последо- 
вали теверь близк1я дружешя связи, кот(фыя такъ могуще- 
ственно вл1яютъ на развитее человека. 

Первыми плодами образован1я и развит1Я Жуковскаго въ 
этомъ кружк'Ь можно считать статьи и стихотворен1я, нане- 
чатанныя имъ въ разныхъ журналахъ во время пятил'Ьтняго 
его пребывашя въ пансхон'Ь. 

Въ первый годъ пребыван1я Жуковскаго въ панс10Н^Ь — ему 
было тогда 14 л*тъ — въ журнал* Пргятное и полезное 
препровожденге времени (часть XVI) была уже напечатана 
статья его въ проз!: «Мысли у могилы>, съ подписью: «Со- 
чннилъ благороднаго университетскаго паис10на воспитаннмкъ 
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Васил1й Жуковской>. Второе произведете Жувовскаго, уже 
въ стихахъ: — «Майское утро> — подписано просто: Василй 
Жуковской. На торжественномъ акт^^ университетскаго дан- 
€10на въ 1798 году ему было поручено произнести р'Ьчь. Въ 
томъ же году появились въ печати стихи Жуковскаго: <До- 
брод'Ьтель» и статьи въ проз'Ь: «Миръ и война> и <Л^нь 
и источникъ>. Въ 1799 году Жуковсшй перевелъ статью о 
«очинен1яхъ Леонарда тъ ЗресШеиг йи ШгЛ^ и написалъ 
«тихи М. М. Хераскову; въ 1800 году — < Стихи на новый 
г.одъ>, «Могущество, слава и благоденствхе Россш>, <Къ Ти- 
^уллу>; и въ проз*!: «Къ надежде», «Мысли на кладбцп^», 
<Истинный герой», «Доброд4тель>; въ 1801 году — стихи 
«Платону неподражаемому, достойно славящему Господа». 

Въ пансхон-Ь содержали Жуковскаго Марья Григо]№ьевна 
Бунина и Петръ Николаевичъ Юшковъ, но карманныхъ денегъ 
«му давали мало. Онъ долженъ былъ умножать ихъ своими 
литературными трудами. Очень кстати пришлись ему требова- 
шя книгопродавцевъ на легко сходяпце съ рукъ товары, а 
именно на переводы съ н'Ьмецкаго и французскаго. Книгопро- 
давцы платили за цереводъ по тогдашнему очень дорого: они 
давали Жуковскому и деньги, и иностранныя книги, которыхъ 
не суЛш держать въ своихъ лавкахъ, и брали изъ бибдюте1(ъ 
людей высшаго круга, Въ 1801 году онъ перевелъ рона|^ 
Коцебу: Б1е зип§81еп Ет(1ег те1пег Ьаипе, который онъ 
назвалъ, неизв^^стно почему,. «Мальчикъ у ручья». Книгонро- 
давецъ Зеленниковъ заплатилъ ему за 4 части 75 рублей. 
Всл^дъ за т'Ьмъ онъ перевелъ еще многхе романы Шпнса и 
многое изъ театра Коцебу. Въ пору л'Ьтнихъ вакац1й онъ пря* 
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В08илъ ЭТИ СВОИ труды въ Мишенское, гд'Ь между старыми 
и молодыми слушателями наюдилъ самыхъ внимательны1Ъ 
покдонвиковъ и поощрителеЁ своей литературной д^^ятельно- 
ста; кром* того, во время прогулокъ онъ неутомимо читалъ 
въ слухъ д^^вицамъ Юшковымъ и Вельяминовымъ французсшг 
книги, напр.: <и1)е 1а р1игаИ1ё (1е8 топ(1е8> Фонтенелля^ 
<Ё1;и(1е8 зиг 1а па1иге> Вернардена де Оенъ^Пьерра и т. п. 
По овончанш студентскаго экзамена, Жуковсшй опреде- 
лился въ Иосвовсвую контору соляныхъ д-клъ (должность, 
надъ которою онъ воосл'Ьдствш часто пот-Ьшался); но уже 
въ 1802 году онъ вышелъ въ отставку и возвратился въ 
аор'&л^ месяце въ Мишенское, съ ц'Ьлью дальн'Ьйшаго ^своего 
самообразован1я. 

Прежде Жуковсюйпосылалъ свои стихи въ мелкхе журналы, 
а переводы въ проз^ безъ подписи имени предоставлялъ на волю 
издателямъ. Теперь онъ предпринялъ перевести, для журнала 
Карамзина <:В']Ьстникъ Европы>, элепюГрея: «Сельское клад- 
бище>. Все Мишенское общество молодыхъ д'Ьвушекъ съ б1е- 
шемъ сердца ожидало, приметъ ли Карамзинъ это стихотво^ 
рейхе, или нФтъ, для иапечаташя въ журнале. Элепя была 
писана ва ихъ глазахъ; холиъ, на которомъ Жуковсшй чер- 
палъ сври вдохновен1я, сд'Ьлался для нихъ Парнассомъ; стихи 
вызвали ихъ безусловное одобренхе; нейоставало одного — вы- 
годнаго отзыва Карамзина, этого сЗевса на литературномъ 
ОлимпЪ>. Карамзинъ похвалилъ стихотвореше и напечаталъ 
его въ У1 книге своего журнала, съ полнымъ означешемъ 
имени Жуковскаго и переменою окончашя ой на гй (съ т^^ъ 
поръ и еамъ Жуковсшй сталъ подписываться Жуковскг*!)^). 
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Эта удача произвела глубокое впечатл'Ьше не тольео ва весь 
Мншеншй кругъ, во и на самого поэтаг. 

По словамъ П. А. Плетнева, «Сельское кладбище» вдруп 
поставило Жуковскаго въ ряды лучшихъ поэтовъ русскихъ. 
Барамзинъ, ва другой годъ по напечатанш этого стихотворе- 
тя, говоря о Богдановиче, приводилъ въ разбор'Ь своемъ 
одинъ стихъ изъ элегш Жуковскаго, какъ будто бы это било 
вс1ииъ изв'Ьстноё ]гЬсто изъ Ломоносова или Державина. 

Переводъ Греевой элегш уже свид*тедьствуетъ объ уди- 
вительной способности Жуковскаго проникаться чужою поэ- 
тическою мыслью до такой степени, что она производить на 
насъ впечатлите подлинника; въ глазахъ б10графа эта элепя 
служитъ, кром* того, психологическимъ документомъ для опред4- 
лен1я душевнаго состояв1я поэта. Еще прежде, молодой чело- 
в^къ, окруженный веселЕпи товарищами и друзьями, черпалъ 
свои вдохновешя на кладбищахъ. Возвратясь въ Мишенское, 
полное прекрасныхъ воспоминаний его д'Ьтства, онъ снова вы- 
бираетъ кладбище любимымъ м^Ьстомъ своей музы. Помимо 
сантиментальнаго настроешя духа той эпохи, у него могли 
быть и личныя причины меланхол1и: положенхе его въ с^тФ 
и отношен1я къ семейству Буниныхъ тяжело ложились на его 
душу. Съ обЬвжа старпшми дочерьми покойнаго Бунина онъ 
былъ не такъ близокъ, какъ съ Варварой Аеанасьевной. Мары 
Григорьевна любила его, какъ собственнаго сына, а д'Ьвнцмъ 
Юшковымъ онъ былъ — дядя. Но собственная его мать — 
какъ ни была любима госпожой своею — все же должна была 
стоя выслупшвать приказав1я господъ, и не могла почитать 
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себя равноправною съ прочими членами семейетва. Вотъ об- 
стоятельство, которое постоянно огорчало Жувовскаго. 

ЖуковскШ провелъ слФдующ1е два года попеременно в^ 
Нишенскомъ и въ Кунцов'Ь, близъ Москвы, у Карамзина, кото- 
рый, овдов^въ посл^^ перваго брака, прштилъ его у себя. 
Крои'Ь исторической повести «Вадимъ Новогородсшй», пере- 
вода письма французскаго путешественника, статьи ^0 путе- 
шёствш въ МалороСсш» и стиховъ: «Челов^къ^^, Жуковсшй 
ничего не напечаталъ во все это время личныхъ сношешй съ 
Карамзинымъ. 

Въ 1805 году Жуковсщй, по заказу книгопродавца, сд^- 
лалъ переводъ <Донъ-Кихота> , съ французской перед'1^лки 
Флор1ана, иэтотъ переводъ въ 1806 году вышелъ въ св*тъ. 

Политическ1я собыпя во Францш значительно охладили тогда 
восторгъ къ республик'!, даже вызвали, вследств1е несчаст- 
ны]^ь войнъ, большую ненависть противъ Наполеона, нер'Ьдко 
выражавшуюся въ тогдашнихъ повре^енныхъ издан1яхъ. Въ 
прозе и въ стихахъ являлись воззван1я къ бдительности за 
врагами нашего отечества. Въ этомъ смысле особенно дМ- 
ствовалъ «Вестникъ Европы^ своими политическими передо- 
выми статьями. Редакторомъ его тогда былъ профессоръ Ка- 
ченовск1й. Въ патр1отическихъ порывахъ и Жуковскьй прини- 
мадъ живое участ1е. Въ «Веетнике Европы», 15-го ноября 
1805 года, была напечатана его «П^снь Барда надъ гробомъ 
Славянъ победителей, носвященная неустрашимымъ защитни- 
камъ отечества». Съ т^хъ поръ имя Жуковскаго начадб уже 
делаться весьма популярвымъ. 

Еще въ 1805 году младшая дочь Бунина, Екатерина 
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Аеавасьевна, овдовела. Мужъ ея, Андрей Иванович?^ Прота- 
совъ, разорился иа спбвуляц1яхъ и на игр^Ь въ карты, и оста- 
галъ долги по векселянъ на сумму вдвое или втрое большую 
нротивъ.того, чтб было по нимъ получено. Несмотря на то, Ека- 
терина Аеанасьевна сочла себя обязанною выплатить сдолва 
эти долги, и для того продала лучшую половину своего насд'Ьд- 
ства. Такъ какъ въ1|1уратов'Ь, деревн^Ь, которая ей осталась, 
она не могла жить по веим^шю господс1(аго дома, арод&ынъ 
обязываться не хот^^ла, то наняла въ городе Б'Ьлев'Ь докъ, и 
жила зд^^сь весьма скромно съ двумя своими дочерьми, Н|ф1ей 
и Алексацдрой Андреевнами, 12 и 10 л'Ьтъ. Наступало время 
дать имъ образоваше. Екатерина Аеанасьебна очшь чувствовала, 
что ей самой недоставало правильнаго образовашя. Видя раз- 
строенныя д'бла Екатерины Аеанасьевны, Жуковскй вызвался 
давать уроки ея дочерямъ. Преподаван1е Жуковскаго естест- 
венно приняло поэтичесшй характеръ; оно отличалось имъ в- 
впосл'бдствш, когда онъ сталъ наставникомъ при Двор'Ь. Вся- 
В1й день онъ отправлялся п'Ьшкомъ изъ Мишенскаго въ БЪ- 
левъ давать уроки или читать вм'Ьст^Ь съ своими питомицами 
лучш1я сочинешя на русскомъ и иностранныхъ языкахъ. 

Въ течете трехл']Ьтнихъ педагогическихъ занятШ, Жуков- 
СК1Й перевелъ н^^сколько мелкихъ стиховъ съ французскаго и 
англШскаго языковъ, а именно: 4:Гимнъ>, <Сонъ Иогольца>^ 
<Мальвина>, «Идилл1я>, и проч. Глубокое впечатлМе про- 
извели на него стихотворешя Шиллера и нашли въ душ-Ь ега 
сочувственный отголосокъ. Текла, въ трагедш <Валленштейиъ>^ 
осталась для него навсегда любимой поэтической личностью. 

Переселивши(Я» въ 1808 году въ Москву, Жуковскгй всту- 
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вшлъ въ среду практической жизни и срочной работы: онъ 
принялъ ла себя редакц1ю «В'Ьстника Европы!^ перешедшаго 
а*гъ Караизнпа къ Суиарокову, и о сл'Ь къ Каченовскоиу. Жу- 
ковсшй спиъ много писалъ въ своеиъ журнал*!. Въ ту пору 
онъ предпочиталъ баллады Бюрг^ш балладаиъ Шиллера, но все 
таки прревелъ шъ Бюргера одну <Людхилу>, и любищеиъ его 
сд^Ьлался окончательно Шиллеръ. 

По истечен1и года труды по редакцш принудили Жуков- 
скаго снова принять къ себ*! въ сотрудничество профессора 
Каченовскаго. До конца 1810 года ЖуьовскШ считался все еще 
редактороиъ «Вестника Европы> и печаталъ въ ненъ свои 
стихи и статьи въ проз!; (с О басн*!, и басняхъ Крылова>^ 
<0 еатир'Ь и сатирахъ Кантемира>); но въ «Пвсьи'Ь къ из- 
дателяиъ с Вестника Европы» о критик*!» онъ какъ будто бы 
простился съ своимъ журналохъ, у^xалъ въ Мишенское, съ 
тФиъ, чтобы посвятить себя исключительно поэзхи, и занялся 
составлеи1емъ «Сборника лучшихъ русскихъ стихотворенШ», 
который и вышелъ въ пяти частяхъ въ Москве въ 1810 — 11 
гедахъ. 

Между т'Ьиъ Протасова задумала строить въ своей деревнФ, 
Муратов'!, жилой домъ. Жуковсшй сд^лалъ плапъ новому строс* 
Н1Ю ц взялъ на себя з«1в^дыван1е работами Кром*! того, онъ 
купилъ маленькую, смежную съ Муратовымъ, деревню за до- 
ставш1еся ему отъ Буиииыхъ 10.000 р, и пе|)еселился въ 
свой собственный «Тускулумъ» , гд-! часто навещали его 
подруги д-Ьтства, д-Ьвнцы Юшковы и Протасовы. Завелись у 
него и новыя знакомства съ соседями Орловский губернш; 
такимъ образомъ, около Жуковскаго вскор*! составилось ц'клое 

РУССКАЯ ВВВЛ10ТЕЕА. — Т. IV. Б 
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общество. Бдизъ Муратова жиа въ деревн^Ь Черни фашиш 
Плещеевыхъ. А. А. Плещеевъ былъ страстный любитель иу- 
зыкн. На доиашнеиъ театр-Ь его представлялись коиедги к 
оперы, ииъ саиииъ сочиненный и положенный на музыку. Жуков* 
СК1Й усердно участвовалъ въ этихъ художественныхъ удоволь- 
ств1яхъ и иало-по-иалу началъ утрачивать свое меланхоличе- 
ское настроен1е, которое продолжалось н-Ькоторое время и 
посл1 смерти его родной матери. Но его ожидалъ въ это 
вреия новый ударъ судьбы. 

Въ 1812-мъ году, онъ решился просить у Протасовой 
руку ея дочерт, одной изъ своихъ учеиидъ, Марш Андреевны. 
Протасова решительно отказала ему, объявивъ, что по род- 
ству эта женитьба невозможна, такъ какъ ея дочь приходилась 
ему, какъ сыну А. И. Брина, племянницей. ЖуковсвШ не охотно 
покорялся приговору сведенной сестры — и Протасова принудила 
его оставить Муратово. Тогда онъ решился поступить въ 
военную службу, и 12-го августа 1812 года записался въ 
Московское ополчеше въ чин'6 поручика. ВгЬст'Ь со сфории- 
рованныиъ наскоро Мамоновскимъ полкомъ, онъ 26-го авгу- 
ста, въ день Бородинской битвы, находился въ гфргергард'Ь, 
въ двухъ верстахъ за гренадерскою дивизхей. 

„Накануп'1 сражеп1я (25-го августа),»— пишетъ ЖуковскШ 
веливоО Енягпн'1 Мархя Николаевн'Ь въ 1839 году^-^все было 
сиоко&по: раздавались одни ружеПные выстр']^ы, которыхъ без- 
преставныО звукъ иожно было сравппть со звуконъ топоровъ, 
рубящпхъ въ л1}су деревья. Солпце сЬло прекрасно; вечерь 
наступидъ безоблачный п холодны!!, ночь овлад']&ла небомъ, ко- 
торое было темно н ясно, и звезды ярко горели; зажглись 
костры; накоиецъ, ари1Я заснула вся съ ннсл1ю, что на другой 
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день быть ведивому бою. И тишпна, которая тогда воц^^ридась 
повсюду, неизобразима. Бъ этоиъ всеобщемъ но1?ан1И и въ 
-этомъ глубокомъ темномъ неб-Ь, полномъ зв-Ьздъ и мпрно рас- 
простертомъ надъ двумя арм1ями, гд* столь мнопе обречены 
•были на другой день погибнуть, было что-то роковое и неска- 
занное. И съ аервнмъ иросв']Ьтомъ дня грянула русская пушка, 
«оторая вдругъ пробудила повсем-Ьстное сражев1е. Описывать 
это сражен1е зд'Ьсь не у 11']&ста, да я и не уи'&къ бы этого схк- 
^и^ть, ибо не впдалъ подробностеб кровавой свалки. Мы стояли 
въ кустахъ на л-Ьвоиъ фланге, на который напиралъ непр1ятель; 
ядра, невидимо откуда, къ вамъ прилетали; все вокругъ насъ 
чгграшно гремЪло; огромные клубы дыма подымались на всемъ 
ложукруши горизонта, какъ будто отъ повсем']&стнаго пожара, 
ц накопецъ ужасною б'Ьлою тучей охватпли половину неба, 
которое тихо и безоблачно С1яло надъ бьющимися арм1ями. Во 
«се продолженхе боя насъ мало-по-малу отодвигали назадъ. На- 
копецъ, съ наступлеыхемъ темноты, сражен1е, до т^хъ поръ не 
прерывавшееся ни на минуту, умолкло. Тутъ намъ вел'Ьно было 
двинуться впередъ, и мы очутились на возвышенш посреди ^- 
лш; вдали царствовалъ мракъ; все покрыто было густымъ ту- 
маномъ, см']&шавшпмсл съ дымомъ, и костры >епр1ятельскихъ 
<)Иваковъ гор-Ьли въ этомъ туман* тусклымъ огнемъ, какъ огром- 
яыя раскаленныя ядра. Но мы не долго остались на и±ет^, 
арм1я тронулась и въ глубокомъ молчаши пошла къ Москве, 
покрытая темною почью'^.... 

Находясь постоявно при дежурств^Ь главпокомандующаго 
4рм1ями^ Жуковск1й писадъ бюллетени о сражен1яхъ. 

Каково было нравственное сл^^дствхе отступлен1я Кутузова, 
ооэтическимъ памятникомъ того елужитъ сМвецъ во стан'Ь 
русекихъ воииовъ>. Зд'Ьсь нашли себ^Ь отголосокъ не только 
мысли и вдохновеше п'Ьсноп'Ьвца, но и отголосокъ ожидаиШ, 
Ц0НЯТ1Й и надеждъ русской армш и народнаго ополченхя. Импе- 
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ратряца Мар1я ведоровна, прочнтавъ это стихотвореше, под- 
несенное ей И. И. Дхитр1евижъ, приказала просить автора^ 
чтобъ онъ доставилъ ей экзеипляръ стиховъ, собственною^ 
рукой его нереписаниый, и приглашала его въ Петербургъ. 

Жукозскоху не суждено было сопровождать нашу аршю 
до границъ; посл'Ь сраженгя подъ Краснымъ, едва онъ кон-^ 
чилъ свое послан1е: «Вождю поб'Ьднтелей», какъ забол'Ьлъ^ 
(въ ноябр']^) горячкой. Въ декабр'Ь онъ отправился изъ Крас- 
наго на родину, куда и прибылъ 6-го января 1813 года. 

Тамъ, кромФ любви къ нему подругъ его детства, иногое 
уже изи'ёнилось. Иар1я Андреевна Протасова видиио слабела 
отъ начинавшейся грудной болтни. Такъ какъ сестра или Пле- 
щеевы открыли ей любовь и наи^рен1е Жуковскаго, отверг- 
нутый матерью, то взаимный отпошен1я между ними сд'Ьла- 
лмсь неловкими. Онъ отзывается такъ объ этомъ времени въ 
дневник'Ь своемъ: 

„Вотъ мп-Ь тридцать л-Ьтб — ппшеп. опъ въ феврал^Ь 1813^ 
года — а то, чтб называется петнипою жнзн1ю, мн-Ь еще не- 
знакомо. Л не ус 'Клъ быть сыномъ моей матери; въ то время^ 
когда оачалъ чувствовать счастье сыновняго досгоннстьа, она 
меня оставила; я думалъ отдать права ей другоП матерн, па 
эта другая мать дала ми* уголъ въ сиоемъ дом*, а отда- 
лева была отъ меня в-Ьчиммъ иодо:ф1^н1емъ. СсмеПнаго сча- 
СТ1Я для »1еия пе было, всякое чувство падобно было сгЬснять- 
въ глуГмп|1} душп; несмотря на н'Ькоторые признаки дружбы,^ 
я сомн'Ьвался часто, сун1ествуетъ ли дружба, п всегда оставался, 
въ нерешимости чрезм-Ьрно тя гости оП— сказать себ-Ь: дружбы 
нгьтъ. Па чтб было р'Ьи1иться? Скрывать все въ самомъ себЬ^ 
и тери^^ть, и даже показывать видъ, что всФ.мъ доволенъ, — 
лринуждеи1е слншкомъ тяжелое, при откровенпостя моего 
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згаравтера, который однако отъ навыка сд']^лался и скрыт- 
«ымъ.^.. 

Оставаться дол-Ье въ Муратов* было нестерпимо, Жуков- 
ч;к1й р'Ьшился совс'1^нъ покинуть свое и'Ьстопребывац1е и по- 
<;елиться въ Долбин'Ь. Зд'Ьсь онъ нанисалъ ц'Ьлый рядъ бал- 
ладъ, послан1й и другихъ сти10твореи1й, который онъ сажъ 
яазывалъ «Долбинскими стихотвореи]яии». 

Въ это же время онъ нанисалъ сПослан1е Императору 
Александру», поставившее его на новый путь. Императрица 
Нар1я Оедоровна приказала немедленно сд'Ёлать богатое из- 
дан1е этого стихотворви1я въ пользу Жуковскаго, и пожелала, 
ятобъ онъ пр1'Ьха.1ъ въ Петербургъ. Но прежде ч-кмъ уЬхать 
въ Петербургъ, Жуковск1й хот'Ьлъ еще разъ объясниться съ 
Протасовой, и ув1домилъ объ этомъ свою племянницу, Мар1Ю 
Андреевну. 

Этотъ разговоръ остался опять безъ результата, л 
^уковск1й могъ только получить позволен1е проводить Про- 
1:асовыхъ въ Дерптъ, щ1^ жила младшая дочь Протасовой, 
<)ывшая замужемъ за Воейковымъ. По пр1'Ьзд'Ь въ Дерптъ, отъ 
аего потребовали, чтобы онъ долго не оставался тамъ. 

У']^зжая изъ Дерпта, 29-го марта 1815 года, онъ писадъ 
Мархя Андреевн^Ь Протасовой: 

„Мплый другъ Маша, надобно сказать теб^^ что-нибудь въ по- 
<5Д'кдц1Й ралъ... Все въ жи.зии къ прекрасному средство! Я прошу 
отъ тебя только одного: не позволяй тобою жертвовать,л шС^оть- 
СА о своемъ счаст1и. Этнмъ не обмаии меня. Л желалъ бы, чтобы 
ты бол-Ье им^ла свободы заннл1агься собственнымъ... Моп те- 
тради берег». Въ нпхъ ничего не переменять, кром-Ь разв* од- 
Н01Ч>— везд'!^: сестра* Помни же своего брата, своего истнннаго 
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друга; но помни такъ, кавъ овъ того требуетъ, то-ееть, знав^ 
что онъ, во ъс1& минуты жизни, если не живетъ, то но враЗвей' 
м^рЪ жедаетъ фить тавъ, кавъ ве1итъ ему привязанность въ. 
теб*— теперь вечная, и бол^е,. нежели ^согда-нибудь, чистая ж 
сильная!" 

* Въ жд,^ 1815 года, Жувовсв1й пр1^Ьхалъ на вороткое 
вречя въ- Петербургъ^ былъ представлееъ Уваровынъ импера- 
триц'Ь Мар1и ведоровн'Ь, н зат'Ьнъ своро воротился в% 
Дерптъ. Въ шл*, Уваровъ опять сталъ настоятельно требо- 
вать, чтобы Васил1й Андреевичъ переселился въ Петёрбургъ^ 
и 24-го августа Жуковсв1й снова отправился въ Петербургь^ 
гд4 4-го сентября вторично былъ представленъ императриц*- 
и былъ назначенъ чтецомъ ея. Но бол'Ье четырехъ м'Ьсяцев^ 
онъ нивавъ не могъ прожить въ столиц*. 

Съ т*хъ поръ, за вычстомъ н*скольвихъ нед*ль, Жувов- 
вВ1й почти два года безвыездно провелъ въ Дерпт*. Въ те- 
чете этихъ трехъ л*тъ онъ ведъ странную двойную жизнь^ 
имевшую замечательное вл1ян1е на развитхе его навлонностеб. 
Въ Дерпт* ц*нили его, и уеиверситетъ ноднесъ ему дипломъ- 
почетнаго члена. Въ Петербург* писатели старой шволы» 
нападали на него, и зад*вали довольно пошлыми выходвами, 
даже на сцен*. Въ Дерпт* близв1е родные повазывали ему^ 
холодность и недов*рчивость, а въ Петербург* посторонн1е^ 
люди ласвали и уважали его. Въ Дерпт* онъ посвящалъ все- 
время на изучеп1е н*мсцваго языва и словесности, въ Петер- 
бург* д*йствовадъ въ рядахъ молодыхъ писателей на пользу 
руссваго слова. 

Павловсвъ въ то время былъ средоточхемъ лучшихъ им- 

Офгеб Ьу ЧлОО^ 1С 



Ж7К0ВСК1Й. [ХХШ 

сатслей: Карамзинъ, Крыловъ, Днитр1евъ, Неледннск1й-Нелецк1й, 
Гн^Ьдичъ, ЖуковскШ являлись на вечернихъ бес^^дахъ императри- 
цы. Въ противоположность старой школ'Ь, предводительствуе- 
мой Шишковымъ, посл'Ьдователи Карамзина были вообще мо- 
лодые и даровитые люди, съ современнымъ образован1емъ. Жуков- 
СВ1Й, какъ сторонникъ парт1и Карамзина, сд']Ьлался также пред- 
нетомъ нападковъ Шишковской парпи, и князь А. А. Шаховской 
вывелъ Жуковскаго на сцену въ комедш: «Урокъ кокеткамъ, 
вли Липецк1Я воды>, подъ именемъ балладника Фхалкина. 
При первомъ представдеши этой комед1и въ Петербург^^ 
на Маломъ театре, 23-го сентября 1815 года, Жуковскгй и 
друзья его решили для борьбы съ противниками основать 
особое литературное общество. Друзья собирались по суббо- 
танъ у Блудова, и читали тамъ свои статьи. Когда Блудовъ 
написалъ шуточный разсказъ: «Вид'Ьше въ АрзамасЬ, издан- 
ное обществомъ ученыхъ людей>, въ которомъ отв'Ьчалъ на 
выхори князя Шаховскаго, то для шутки друзья назвали 
свои веселыя вечеринки: <собран1Ями Арзамасской академш>, 
и положили правиломъ: кушать за ужиномъ хорошаго арза- 
масскаго гуся. 

Между т^мъ, судьба готовила Жуковскому новый ударъ: 
изъ Дерпта онъ получилъ изв'1ст1е, что Иар1я Андреевна вы- 
ходить за мужъ за проф. Иойера. Жуковсшй р1;шился самъ 
^Ьхать въ Дерптъ и лично удостовериться въ случившемся, 
но къ удивленш своему, нашелъ все въ другомъ вид-Ь, ч1мъ 
представляла ему испуганная фантаз1Я. ШслЬ различныхъ объ- 
яснетй, ЖуковскШ вышелъ поб'Ьдителемъ изъ тяжелой борьбы 
между чувствомъ и разсудкомъ. 
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«Роханъ моей жизни ко&чспъ; начну ея мсторш*', гоми 
рилъ онъ, возвратившись изъ Дерпта. 

Въ это вреия печатанге стихотворон1й Жуковскаго въ двухъ 
тонахъ въ 11ете{)бург1; оканчивалось, и А. И. Тургеневъ и Кж* 
веливъ торопили его туда ^за важныхъ д'Ьлонъ». Они хотели 
упрочить положеше его и для того поднести сочйиен1я его 
государю вн^ст'Ь съ отд'Ьльно изданныиъ стихотво1ЮВ1еп: 
«П-Ьвецъ на Кремл'Ь», къ которому ЖуковсвШ долженъ быль 
прибавить кое-что въ вид'Ь прив11тств1я государю. Онъ сд1* 
лалъ это, но неохотно. 

„Мп-Ь весело думать", пишетъ онъ къ Тургеневу, „что ты 
обо мн* хлопочешь. Очень было бы хорошо, когда бы то, чтб 
ты зат'Ьялъ, и о чемъ я не пм-Ью понят1я, совс-Ьмъ обошлось 
безъ письма моего. Неужели должно пепрем1^>нво просить вит- 
]1ав1я? Довольно того, чтобъ его стопть. Винмаи1е государя 
есть святое дкло! Ым-Ьть на него право могу и я, если буду 
русскнмъ по.:»томъ, ВЪ благородпомъ смысл-Ь сего пмепп. А я 
буду! 110Э31Я часъ отъ часу становится для ыепя чЬмъ-то воз- 
вышепнымъ... Не надобно думать, что она только забава вооб- 
ражеп1я! Этпмъ она можетъ быть только для петербургскаго 
св^та. Но она должна нмЬть вл1ян1е па думу всего ва^юда, л 
она будетъ им-Ьть это олаготворное вл1ян1е, если поэтъ обратить 
_свой даръ къ этой дЬли. Пожпя прнпадлежнтъ къ народному 
воспитан1ю. И дай Богъ въ течеи1п жизни сд'Ьлать хоть шагъ 
къ этой прекрасной цфэли. Им|1ть ее позволено, а стремиться 
къ ней— зпачитъ заслуживать одобренхе государя. Этостремле- 
в1е всегда будетъ въ душ'Ь моей. Работать съ такою ц^лш 
есть счаст1е; а друзья будутъ знать, что я пм^Ью эту ц-Ьль — 
вотъ награда". 

Свадьбу Марьи Андреевны отложили до будущаго (1817) 
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года, и Жувовшй снЫляъ къ Рождеетву 1816 года въПе- 
тербургъ. Нивистръ народнаго просв1щен1я, к&язь А. Н. Го- 
дщынъ, подвесь экзежпдяръ стихотворешй Жуковекаго госу- 
дарю, изложнвъ прито1гь заслуги Жуковекаго въ отношенш 
русосой словесности и личный его обстоятельства. По ело- 
важъ Плетнева, въ Росс1и никогда молодое покол1н1е не увле- 
каюсь съ такою пламенною любовью за образцемъ своимъ, 
какъ это ощутительно было въ ту эпоху. Только и говорили, 
что о стихахъ Жуковекаго; только ихъ и повторяли наизусть. 
Поблагодаривъ лично императора Александра Павловича за 
поакалованный ему пожизненный пенсшъ въ 4.000 р. асе., 
ЖуковскШ, 5-го января 1817 г., опять по^халъ обратно въ 
Дернтъ. 

Жуковскому, говорить его б1ографъ, никогда не пртходида 
мысль связать себя еъ императорскимъ Дворомъ другими узами, 
кром^^ узъ благодарности и преданности; но судьба устроила 
иначе. Подъ конецъ 1817 года онъ былъ избранъ учителемъ 
русскаго языка при великой княгин*]^ Александр'Ь ОедоровнФ, 
и съ тЬгъ поръ вступилъ, какъ близкхй челоъ^V^ъ^ въ кругъ 
царскаго семейства. 

Присутств1е поэта при двор! немало сод'Ьйствовало тому, 
что въ высшемъ обществ^^ стали бол^Ье, ч^^мъ прежде, зани- 
маться русскою литературой и говорить на отечеетвенномъ 
язык^. Блудову поручено было переложить на руссшй языкъ 
всФ дипломатичееше документы съ 1814 года, писанные 
по-французски, и онъ должень былъ, съ помощью Карамзина 
и Жуковекаго, создать для того новый языкъ или, по крайней 
жкр% найти върусскомь язык^^ еоотв'Ьтетвенныя выражешя. 
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Начатый тогда Библейскжнъ Общество», но неоконченннй, 
вереводъ сдавявской бяблн на современный языкъ быль врт- 
пять съ большою благодарностью въ образованнонъ обо^ств^к. 
По желанш своей ученицы, ЖуковскШ переводнлъ внопя ств- 
хотворешя Шиллера, Гёте, Уланда, Гебеля на руссюй языкъ. 
Этону обстоятельству русская словесность обязана ц^Ьлннъ 
рядонъ прекрасныхъ балладъ, которыя ш были напечвтавн 
сперва маленькими тетрадями на двухъ языкахъ съ надписью 
на обертк-Ь: <Для неиногихъ>. 

Бол-Ьзнь в. в. Александры Оедоровны л']Ьтоиъ 1820 года 
прекратила занят1я ея по русскоиу языку. Врачи посов^кто- 
валя больной отправиться для возстановленхя здоровья на зм- 
му въ чуж1е края, куда и Жуковскому должно было сопро- 
вождать великую княгини^. 

Это путешеств1е им-Ьяо богатый послФдств1я для Жуков- 
скаго. Въ Берлйн'Ь онъ лично познаконился со многими обра- 
зованныии и ученыии людьми. Отличная опера въ Берлжн^к, 
изящный представлев1я трагед1й и драмъ на театр^Ь восxища^^ 
поэта. Онъ тотчасъ ясе принялся переводить «Орлеанскую 
д^ву> Шиллера, которую и усп'Ьлъ окончить во время путе- 
шеств1я и на обратномъ пути въ Берлин'Ь. 

Въ Берлин^^ же онъ усп^^лъ переложить на руссшй языкъ 
пов'Ьсть Томаса Мура: сПери и Ангелъ». 

Въ начал^Ь апр'Ьля 1821 года ЖуковскШ пустился стран- 
ствовать по Евро^Ь. По возвращеши изъ-за границы, поражен- 
ный изв1ст1емъ изъ Дерпта о смерти Мар1я Андреевны Иойеръ^ 
ЖуковскШ т^Ьмъ охоти^^ удалился изъ Петербурга, что всд1{д- 
ств1е окончательнаго преобладашя Аракчеева при дворф, кру- 
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атекъ Арзанасцевъ разсыпался. По встувленш на престолъ 
■МП. Николая Павловича, Жуковшй былъ избраиъ въ наста»- 
шпш Великаго Князя Наследника, нын1Ь царствующаго Госу* 
д|фя Императора; но личныя огорчбН1я и кабинетная жизнь 
такъ разстроили здоровье Жуковскаго, что ему необходимо было 
немедленно у']Ьхать за границу, гд1Ь онъ преднолагалъ вмФст^^ 
съ т^Ьмъ подготовить себя къ предстоящему д'Ьлу воспитателя. 

Въ эпоху своихъ учебныхъ 8анят1й при Двор^Ь, Жуков- 
сшй, между прочими мелкими стихотвореи1ями, исполвилъ два 
большихъ труда: перед'Ьлалъ повесть Ламотта Фукэ « Ундину >^ 
и перевелъ съ н^мецкаго (по Рюккерту) индШскую поэму 
«Наль и Дамаянтн>. Въ 1837 г., ЖуковскШ сопровождала 
Государя Шсл^^дника въ Его путешествш по Россш и Запад- 
ной Сибири. Это путешеств1е осталось иамятнымъ т^мъ, чта 
оно доставило поэту случай не разъ обнаружить вполне тогъ 
истинно почтенный и искренне добрый характеръ, которыми 
онъ отличался во вс^Ьхъ положенгяхъ своей жизни. Ему уда* 
лось, между прочнмъ, своимъ ходатайствомъ склонить къ об- 
легченш участи многихъ ссыльныхъ въ Сибщш. ЖуковекШ 
былъ вообще самый горячШ филантропъ; его собраты по ли- 
тературе находили въ немъ себе всегда усерднаго защитни* 
ка, и даже Пушкинъ, и Гоголь были, хотя и различно, но 
многимъ обязаны ходатайству Жуковскаго. 

Въ 1841 году, покончивъ свои обязанности воспитателя^ 
Жуковешй переселился совс^мъ за-границу на берега Рейна 
и Наина, и женился тамъ на восемнадцатилетней дочери своего 
епфаго друга, художника Рейтерна, Елизавете Алексеевне. 
Заграничный перюдъ жизни Жуковскаго, несмотря на его не- 
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дуга, нервное разстро1ство и постояганя заботы о слабевъ 
адор<юьи молодой жены, не прошедъ однако даронъ для лжте- 
ратуры; крогЬ лучшей своей сказки «О Иван'Ь ц|февич'1 ж сЬ- 
ро1ъ волк'Ь>, въ этотъ першдъ Жуковсшй выполнилъ пожвшЛ 
нереводъ Одиссеи Гонера и персидской повести: «Рустенъ и 
Зора6ъ>, по Рюккерту. 

Ни о каконъ своемъ труд1Ь не гов(филъ и не перепио!* 
вался Жуковск!й такъ пространно и со столькими лицанн, 
хакъ объ <Одиссе']Ь>. Онъ не зналъ греческаго языка, и Го- 
меръ былъ ему изв^^стенъ по нЪнецкинъ, французскинъ и аи- 
шйскииъ переводаиъ. По русскому переложсп1ю Гн'Ьднча по- 
знакомился онъ съ <:Ил1адою>, а некоторые эпизоды ея не- 
реводилъ и самъ еще прежде 1829 года. На переводъ сОдис* 
ч;еи> смотр^Ьлъ онъ, какъ на высшую задачу своей поэтиче- 
-ской д'Ьятельности, но прмтомъ хот'Ьлъ пот'Ьшить себя на 
простор'^ поэтическою бесЬдой. Дюссельдорфск}й профессоръ 
Грасгофъ, по просьб']^ Жуковскаго, переписалъ Одиссею, и 
подъ каждымъ греческимъ словомъ поставилъ н'Ьмецкое слово, 
а подъ каждымъ н'Ьмецкимъ — грамматическгй смыслъ подлинна- 
го. ^Такимъ образомъ>, пишетъ Жуковск1й, <я могъ тжктъ пе- 
редъ собою весь буквальный смыслъ <:0диссби», и им'Ьть пе- 
редъ глазами порядокъ словъ. Въ этомъ хаотически-в^^рнонъ 
перевод']^, недоступномъ читателю, были собраны передъ мимо 
вс^ матер1алы здашя; недоставало только красоты, стройно- 
сти и гармонш. Ин'Ь надлежало изъ даннаго нестройиаго вы- 
гадывать скрывающееся въ немъ стройное, чутьемъ поэтичо- 
скимъ отыскивать красоту въ безобразш, и творить гармонш 
изъ звуковъ, терзающихъ ухо; и все это не во вредъ, а съ 
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в^^ынъ сохранен1екъ древней физ1ове]11и оригинала. Въ этоиъ 
отвошен1и и переводъ иой иожетъ назваться произвед^шеиъ 
оригинальны1ъ>. На такую обработку Жуковешй быль всего 
бол^ снособенъ. Везд* въ переложен!! «Одиссеи* онъ ста- 
рался сохранить простой сказочный языкъ, изб^^гая важности 
церковно-славянскихъ оборотовъ, и по возжожности соглашалъ 
обороты руссваго языка съ выражен1ями оригинала. При сени* 
жФтнемъ заботливоиъ трудФ надъ переводомъ, при сов^ща-^ 
шяхъ со св'Ьдущиии эллинистаии, Жуковск1й значительно 
освоился съ Гоиероиъ, и собственное его поэтическое чутье 
руководило ихъ въ нонинан1И древняго п'Ьвца гораздо лучше, 
нежели одно глубокое знан1е греческаго языка— -многими филоло- 
гами. Поэтому, онъ справедливо могъ сказать о своемъ перево- 
де въ ш^сы^^ къ А. С. Стурдз!: «Единственною вн'Ьшнею 
наградою моего труда будетъ сладостная мысль, что я (во 
«решя бно родитель на Руси н'&мецкаго романтизма и поэти- 
чесшй дядька чертей и в^Ьдьмъ н'Ьмецкихъ и англ1йскихъ) 
подъ старость загладилъ свой гр^Ьхъ и отворилъ для отече- 
чественной поэз1и двери эдема, не утраченнаго ею, нодосихъ 
для нея 8апертаго>. 

Окончан1в двухъ обширныхъ трудовъ, .Одиссеи* и „Русте- 
на*, къ 1849 году, совпало съ пятидесятил'Ьт1емъ литератур- 
ной деятельности Жуковскаго, которое князь П. А. Вязем- 
скШ отпраздновалъ у себя въ Петербург'^ 29-го янв1фя 
1849 г. Государь Насл^дникъ нрисутствовалъ на торжестве 
своего наставника, а покойный государь имцерат(фъ пожало- 
валъ Жуковскому орденъ Б'Ьдаго орла въ ознаменовав1е, какъ 
сказано въ грамоте, сособенваго уважешя къ трудамъ его на 
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попршц'Ь отечественной литературы, въ течеше пятидесятж 
л^Ьтъ подъемленынъ, и въ изъявдеше душевной признатедмо- 
сти за заслуги, Царскому семейству оказанныя>. 

Посл1кдн1е три года жизни Жуковскаго были временеп 
недленнаго разрушешя его силъ. Но тЬжъ не мен-Ье онъ за- 
дутвалъ и въ эту эпоху новыя работы; хот^Ьлъ приступить въ 
переводу Илщы, а за два дня до своей смерти онъ го* 
ворилъ священнику Базарову: <Ин']Ь бы хогЬдось, чтобы вы 
знали, чтб посл'Ь меня останется. Я нашюалъ поэму: она оде 
не кончена; я писалъ ее слепой, нынешнюю зиму. Это — 
<Странствующ1й Жидъ>, въ христ]анскомъ смысд*]^. Въ не! 
заключены посл']^дшя мысли моей жизни. Это моя лебединая 
о^Ьснь. Я бы хот^Ьлъ, чтобъ она вышла въ свЬтъ посл^Ь меня. 
Пусть она пойдетъ въ казну д^ктей моихъ. Я начиналъ было 
переводить ее, диктуя самъ по в']Ьмецки. Но Юстинъ Кернеръ 
берется перевести ее въ стихахъ. Пусть онъ перед'Ьлываетъ 
ее по своему, пусть прибавляетъ, но иысль мою онъ поиметь >. 
Эта «лебединая п'Ьсиь> Жуковскаго подводптъ итогъ реди- 
познымъ воззр^шямъ его за посл^Ьдшя десять л^ть его жизни. 
Кром'Ь небольшого введен1я въ стихахъ, въ которомъ изла- 
гается предаше о ВЪчномъ Жид*!, обреченномъ жить до вто- 
рого пришеств1я Христова, ЖуковскШ усп^^лъ написать дв& 
части поэмы, составляющ1я почти половину предначертаннаго 
ц'Ьлаго. Онъ хот^Ьлъ провести въ «Странствующемъ Жид%> 
мысль посл^^днихъ годовъ своей акизни, что страдангя и не- 
счастге приводятъ челов^кка къ высшему благу на зеил1, 
то-есть къ вп>р1ь^ и что, стало-быть, мы должны смотреть на 
страдашя и несчаспя, какъ на лучппе дары неба. 

< 
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За й^Ьсколько часовъ передъ смертью онъ подозвалъ къ 
саб^Ь маленькую дочь свою и сказалъ ей: «Поди, скажи ма- 
тери, что я нахожусь въ ковчег'Ь, и высылаю ей перваго го- 
лубя: это— моя вп>ра\ другой голубь мой, это — тертьто. 
Уже поздно вечеромъ онъ сказалъ тещ'Ь: «Теперь остается 
только матерхальная борьба, душа уже готова! > Это были его 
досл^Ьдн1я слова. 

12 апреля 1852 г. Жуковсюй скончался въ Бадев^Ь, 
откуда т^ло его было перевезено въ Петербургъ и погребено 
въ Александро-Невской Лавр^к.... Еще въ 1818 году, Пуншинъ, 
обращаясь къ портрету творца «Св^тланы>, сказалъ слова, 
кашя ногъ только сказать такой поэтъ, какъ Пушкинъ, и о 
такой П0Э31И, какова была по931я Жуковскаго: 

Его стиховъ пл^Ьнительиаа сладость 

Пройдетъ в^ЕОвъ завистлщвую даль; 

И внемля имъ, вздохнетъ о слав^ младость, 

Ут^Ьшитса безмолвная печаль, 

И резвая задумается радость. 
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' ...Въ Жуковсконъ русская литература нашла (»оего посвя- 
тителя въ таинства рожантизма средннхъ в1ковъ. Назна^еше 
сантиментальности, введенной Карамзинымъ въ русскую лите- 
ратуру, было — разшевелить общество и приготовить его къ 
жизни сердца и чувства. Поэтому, явлеше Жуковскаго вскоре 
посл^^ Карамзина очень понятно и вполн^^ согласно съ зако- 
нами постепеннаго развит1я литературы, а черезъ нее — обще- 
ства. Равнымъ образомъ, понятенъ путь, которымъ ЖуковскШ 
привелъ къ намъ романтизмъ. Это былъ путь подражан1я и 
заимствован1я— единственный возможный путь для литературы, 
не им'Ьвшей и не могшей им^^ть корня въ общественной почв^Ь 
Е встор1И своей страны. Надобно было случиться такъ, чтобъ 
поэтическая натура Жуковскаго носила въ себ^ сильную 
родственную симпатш къ муз^^ Шиллера, и, въ особенности, 
къ ея романтической сторон'Ь. Жуковсшй познакомился съ 
своимъ любимымъ поэтомъ при его жизни, когда слава его 
была на своей высшей точк'Ь, — и вышелъ на поприще рус- 
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ской литературы почти непосредственно за смертш Шиллера. 
Хотя ЖуковсюЁ всегда дМствовалъ какъ необыкновенно да- 
ровитый переводчякъ, но на него не должно сжотр^^ть только 
какъ на превосходнаго переводчика. Онъ переводилъ особенно 
хорошо только то, что гармонировало съ внутреннею настро- 
енностш его духа, и въ этонъ отношенш бралъ свое везд^к, 
гд^Ь только находилъ его — у Шиллера по преииуществу, но 
ви^ст^^ съ т'Ьиъ и у Гёте, у Иатиссона, Уланда, Гебеля, 
Вальтеръ-Скотта, Тонаса Мура, Грея и другихъ н']Ьнецкихъ и 
англШскихъ поэтовъ. Многое онъ даже не столько переводилъ, 
сколько перед']^лывалъ, иное заинствовалъ м'Ьстани и встав- 
лялъ въ свои оригинальный пьесы. Однинъ словонъ, Жуков- 
сшй былъ переводчиконъ на руссшй языкъ не Шиллера или 
другихъ какихъ -нибудь поэтовъ Герман1И и Англш: н^тъ 
ЖуковскШ былъ переводчиконъ на русскШ языкъ романтизма 
среднихъ в'Ьковъ, воскрешеннаго въ начал^^ XIX в^^ка немец- 
кими и англ1йскими поэтами, преимущественно же Шиллеромъ. 
Вотъ значеше Жуковскаго и его заслуга въ русской лите- 
ратуре. 

ЖуковскШ началъ свое поэтическое поприще балладами. 

Этотъ родъ .П0Э31И имъ начатъ, созданъ и утвержденъ на 
Руси: современники юности Жуковскаго смотрели на него 
преимущественно какъ на автора балладъ, и въ одномъ своемъ 
посланш Батюшковъ называлъ его < балла дник6мъ>. Подъ 
балладою тогда разумели кратшй разсказъ о любви, большею 
частш несчастной; могилу, крестъ, привид*ше, ночь, луну, а 
иногда домовыхъ и в^дьмъ считали принадлежност1ю этого 
рода П0Э31И, — больше же ничего не подозревали. Но въ бал- 
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лад* Жуковскаго заключался бол*е глу6ок1й смыслъ, нежели 
ногли тогда думать. Баллада и роиансъ — народная п*сня 
среднихъ в'Ёковъ, прямое и наиввое выражен1е романтизма 
феодальныхъ временъ, произведев1я по-преимуществу романти- 
ческ1я. Первою балладою, обратившею на Жуковскаго обп^ее 
внияаше, была < Людмила >, переделанная имъ изъ Бюргеровой 
<Леноры>, которую онъ впосл'Ьдств1и перевелъ. <Ленора> 
доставила въ Германш громкое имя своему творцу. Золотое 
то время, когда подобными вещами можно снискивать себ* 
славу! Такое время миновалось даже для Россш. Но «Люд- 
мила» Жуковскаго явилась кстати: она им^ла усп*хъ въ 
род* того, какимъ воспользовались «Душенька» Богдановича и 
«Б*диая Лиза» Карамзина. Для русской публики все было 
ново въ этой баллад*. Стихи, которыми она писана, для на- 
шего времени уже не кажутся особенно поэтическими; въ ней 
даже есть просто плох1е стихи, какихъ р*шительно н*тъ въ 
другихъ балладахъ Жуковскаго; но и «Людмила» въ то время 
могла быть написана только Жуковскимъ, — и стихи этой бал- 
лады не могли не удивить вс*хъ своею легкостш, звучност1ю, 
а главное — своимъ складомъ, совершенно небывалымъ, новымъ 
и оригинальнымъ. Содержаше баллады — самое романтическое, 
во вкус* среднихъ в*ковъ.... 

Въ собственно-лирическихъ произведешяхъ, переведенныхъ 
и перед*ланныхъ Жуковскимъ съ н*мецкаго языка, откры- 
вается еще бол*е, ч*мъ въ балладахъ, сущность и характеръ 
его романтизма. Что такое этотъ романтизмъ? Это — желаше, 
стремлен1е, порывъ, чувство, вздохъ, стонъ, жалоба на не- 
свершенныя надежды, которымъ не было имени, грусть по 



! О П0Э31И ЖУКОВСКАГО. [ХХХУ 

утраченномъ счаст1и, которое Вогъ знаетъ въ чеыъ состояло; 
это — 11ръ, чуждый всякой д^йствитбльности, населшгаый те- 
нями и призраками, конечно, очаровательными и милыми, но 
Т"Ьмъ не мен-Ье неуловимыми; это — уныло, медленно текущее, 
никогда не оканчивающееся настоящее, которое оплакиваетъ 
ярошедшее и не видитъ передъ собою будущаго; наконецъ, 
это — любовь, которая питается грустью, и которая безъ гру- 
сти не им'Ёла бы ч']^мъ поддержать свое существоваше... 

Есть въ жизни челов^^ка время, когда онъ бываетъ по- 
лонъ безотчетнаго стремлейя, безотчетной тревоги. И если 
такой челов*къ можетъ пбтомъ сделаться способнымъ къ 
стремлен1ю действительному, имеющему ц*ль и результатъ, онъ 
этимъ будетъ обязанъ тому, что у него было время безот- 
четнаго стремлен1я. Такая пора безотчетнаго стремлешя и 
безсознательныхъ порывовъ была и у человечества: въ этомъ- 
то и состоитъ сущность романтизма среднихъ в^ковъ. Бели 
въ романтизме современной Европы н^тъ мрака и много св^та, 
такъ это потому, что Европа пережила романтизмъ среднихъ 
вековъ. И если мы въ поэзш Пушкина найдемъ больше глу- 
бокаго, разумнаго и определеннаго содержан1я, больше зрело- 
сти и мужественности мысли, чемъ въ поэзш Жуковскаго, — 
это потому, что Пушкинъ имелъ своимъ предшественникомъ 
Жуковскаго. ЖуковскШ, своею поэз1ею, пополнилъ въ русской 
жизни недостатокъ историческихъ среднихъ вековъ, и, благо- 
даря ему, для русскаго общества стала не только доступна, 
но й родственна и романтическая поэз1я среднихъ вековъ, и 
романтическая поэзхя начала XIX века. А это съ его стороны 
велик1й подвигъ, которому награда— не простое упоминовен1е 
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ьъ исторш отечественной литературы, но вечное едавное имя 
изъ рода въ родъ... 

Всяшй преднетъ инФетъ дв-Ь стороны, — ^и находить въ ненъ 
ие одно хорошее, совс1Ьмъ не значитъ осуждать его. Роман- 
тизмъ среднихъ в-Ьковг, разун^Ьется, не годится для нашего 
вреиени; теперь онъ не истина, а ложь; но въ свое время 
онъ быль истиною. Былъ и въ исторш русской литературы и 
русскаго общества моментъ, когда для нихъ роиантизнъ сред- 
нихъ в^Ьковъ былъ необходииыиъ эленентоиъ жизни, живынъ 
скмен^мъ, которымъ должна была оплодотвориться почва рус- 
ской поэзш. Великъ подвигъ того, кто удовлетворилъ этой 
потребности; но т1мъ не мен^^, мы не должны оставаться 
прЕ одномъ безотчетномъ удивлен1и къ этому подвигу, — долж- 
ны сознать его въ настоящемъ его значеши, увид^Ьть всЬ 
его стороны. Мало того, чтобъ сказать, что ЖуковскШ ввелъ 
романтизмъ въ русскую поэзш: надо показать этотъ роиан- 
тизнъ въ его настоящемъ вид'Ь. 

Любовь играетъ главную роль въ поэз1И Жуковскаго. Ка- 
кой же характеръ этой любви? въ чемъ ея сущность?— Сколько 
мы понимаемъ, это не любовь, а скор'Ье потребность, жажда 
любви, стремленхе къ любви, и потому любовь въ поэзш Жу- 
ковскаго — какое-то неопределенное чувство... 

Иы сд'Ьлали бы большой недосмотръ, еслибъ, говоря о 
поэзш Жуковскаго, не обратили внимангя на скорбь и стра- 
дан1е, какъ на одинъ изъ главн^кйшихъ элементовъ всяк(^ 
романтической поэзш, и ноэзш Жуковскаго въ особенности... 

Такое направлен1е поэз!и Жуковскаго очень естественно и 
понятно: такъ какъ она чужда всякаго историческаго соз^ 
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цтхяу всякаго чувства прогресса, всякаго идеала высокой 
<$удущности человечества, — то М1ръ подлунный для нея есть 
шръ скорбей безъ исц'Ьлешя, борьбы безъ надежды, и страда- 
шя безъ выхода. Поэтому, въ поэзш Жуковскаго, вопли 
•сердечныхъ нукъ являются не раздирающими душу диссонан- 
«сами, но тихою сердечною музыкою, и его поэзхя любитъ и 
голубитъ свое страдаше, какъ свою жизнь и свое вдохновеше. 
Жуковскаго можно назвать п']Ьвцомъ сердечвыхъ утрать... 
Если вы хотите насладиться имъ вполн'Ь и глубоко — ^прочтите 
-его, когда сердце ваше постигнетъ скорбная утрата... О, то- 
гда въ Жуковскомъ найдете вы себ^ друга, который разде- 
лить съ вами ваше страдапге и дастъ ему языкъ и слово... 

Все сочинен1я Жуковскаго можно разделить на три раз- 
ряда: къ первому относятся мелкхя романтичесшя пьесы и 
оригинальный, которыхъ не много, и не столько переведенный, 
«колько усвоенный его музою; потомъ, собственно переводы; и 
наконедъ оригинальный произведен1я, который не могутъ быть 
аазваны романтическими. 

Къ последнимъ принадлежать послан1я и разный патрго- 
тическк пьесы, писанный на известные случаи. Это самая 
слабая сторона поэз1и Жуковскаго; въ ней онь неверень 
своему призванш, и потому холоденъ, исполнень риторики. 
Прочтите его «Песнь Барда надь гробомъ славянь-победи- 
телей», «На смерть графа Каменскаго>, <Певца во стане 
русскихъ воиновъ>, «певца въ Кремле» и пр. — и вы не 
не узнаете Жуковскаго. Несмотря на звучный и крепк1й стихъ, 
вы почувствуете себя утомленными и скучающими, читая эти 
пьесы; вы удивитесь, какъ мало въ нихь жизни, чувства 
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ДВ11Ж6Н1Я, свободы. Причнна этому, разумеется, не отсутствхе 
въ сердц'Ь поэта святой любви къ родине... ЖуковскШ, до 
натуре своей — романтикъ, и ничто такъ не вн^ его таланта 
и призвашя, какъ стихотворен1я общественный, на историче- 
ской почв'Ь основанный. сМвцу во стан^ русскихъ воиновъ» 
ЖуковскШ обязанъ своею славою: только черезъ эту пьесу 
узнала вся Росс1я своего великаго поэта; и это произведете 
было весьма полезно въ свое время. Но чтб же доказываетъ 
это? — Только, что тогда понимали поэз!» иначе, нежелк 
какъ понимаютъ ее теперь (а понимали ее тогда, какъ ри- 
торику въ стихахъ)... 

Лучпия м'Ьста въ н^ккоторыxъ патр10тическихъ пьесахъ 
Жуковскаго — т'Ь, въ которыхъ онъ является в^рнымъ своему 
романтическому элементу. Таково, наприм^кръ въ <П'Ьвц'Ь во 
стан^к русскихъ воиновъ>: 

Любви сей полный кубокъ въ даръ! и т. д. 

Изъ оригинальныхъ стихотворешй Жуковскаго, особенно 
замечательны: «Теонъ и Эсхинъ> и баллада сУзникъ», если 
только они — его оригинальный стихотворен1я (въ Смирдинскомъ 
издан]и «Сочинешй Жуковскаго> только при немногихъ пере- 
водныхъ пьесахъ означены имена авторовъ). Это самыя ро- 
мантичесшя произведешя, ваши только выходили изъ-подъ^ 
пера Жуковскаго... На стихотворен1е <Теонъ и Эсхинъ» можно 
смотр'Ьть, какъ на программу всей поэз1и Жуковскаго, какъ на 
положеше основныхъ принциповъ ея содержашя. Вс^к блага жизни 
неверны: стало-быть, благо внутри насъ; зд']^сь все проходитъ и 
изм'Ьняетъ намъ: стало-быть, иеизм']^нное впереди насъ. Пре-^ 
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красно! Но пеужели же изъ это о сл^^дуетъ, чтобъ кызд'Ёсь 
сид'Ьли сложа руки, ничего не д'^лая, 1Атая€ь высокими мыс- 
лями и благородными чувствован1ями?... Это — односторонность, 
нравственный аскетизмъ, крайность и заблужден1е ультра-ро- 
мантизма... Какимъ образомъ челов'Ькъ можетъ идти <къ пре- 
красной, возвышенной ц'Ёли>, стоя на одномъ м'Ьст'Ь и бес']^дуя 
съ самимъ собою о лучшей жизни, на порог']^ своей хижины, 
въ виду мрамориаго гроба?.. И неужели эта «прекрасная воз- 
вышенная ц^^ль» есть только лучшее счаст1е челов'Ька, а лич- 
ное счаспе челов'1ка только въ любви къ женщин'Ь?... О, 
если такъ, то, по закону совпаден1я крайностей, эта любовь 
есть величайпий эгоизмъ!... Смерть — д-Ьло слепого случая — 
похитила у насъ ту, которой обязаны были нашинъ земпымъ 
счасйемъ; не будемъ приходить въ отчаяюе— -"да и для че1 о?— 
в'Ьдь это только временная разлука, в^кдь скоро мы опять 
асенинся на ней— тамъ; сядемъ же на пороге нашей хижины, 
сложимъ руки и, не сводя глазъ съ ея гроба, будемъ восхи- 
щаться сполнынъ славы творешемъ, красотою вселенной, и 
будемъ утешать себя мысл1ю, что все дано намъ небомъ съ 
быт1емъ, и все въ жизни — средство къ великому, и что горе 
и радость — все къ одной ц*ли!> Мтъ, и еще разъ — н*тъ! 
Только въ половину истинна такая аскетическая философ1я! 
Законно и праведно требован1е челов'Ька на личное счаст1е; 
разумно и естественно его стремлен1е къ личному счаст1ю; по 
въ одеомъ ли сердц'Ь долженъ заключаться весь М1ръ его 
счаст1я? Вотъ вопросъ, на который не даетъ намъ р'Ьшешя 
поэз1я Жуковскаго. Еслибъ вся ц^кль нашей жизни состояла 
только въ нашемъ личномъ счаст1и, а наше личное счастье 
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заключалось бы только въ одной любви: тогда жизнь бола 
бы д^Ьйствительно мрачною пустынею, заваленною гробами и 
разбитыми сердцами, была бы адомъ, передъ страшною су- 
щественност1ю котораго побл'Ьдн'Ьли бы поэтическхе ббразы 
земного ада, начертанные гетемъ суроваго Данте... Но — хвала 
вечному Разуму, хвала попечительному Промыслу! Есть для 
челов'Ька и еще великШ м1ръ жизни, кром^ внутренняго игра 
сердца — ^М1ръ историческаго созерпащя и общественной дея- 
тельности, — тотъ великШ М1ръ, гд'Ь мысль становится д'Ьлонъ, 
а высокое чувствоваше — подвигомъ, — и гд* два противопо- 
ложные берега жизни — зд'Ёсь и тамъ — сливаются въ одно 
реальное небо историческаго прогресса, историческаго безсмер- 
Т1Я... Это М1ръ непрерывной работы, нескончаемаго д'клашяи 
становлешя, м1ръ вечной борьбы будущаго съ прошедшимъ, — 
и надъ зтимъ м1ромъ носится Духъ БожШ, оглашаюпцй хаосъ 
и мракъ своимъ творческимъ и мощнымъ глаголомъ: еда бу- 
детъ!>, и вызывающтй имъ светлое торжество настоящаго — 
радостные дни новаго тысячея'Ётняго царства Бож1я на земл^... 
И благо тому, кто не празднымъ зрителемъ смотр*лъ на этотъ 
океанъ шумно несущейся жизни, кто вид'Ьлъ въ немъ не 
одни обломки кораблей, яростно вздымаюпцяся волны, да 
мрачную, лишь молнтями освещенную ночь; кто слышалъ въ 
немъ не одни вопли отчаяшя и крики гибели, но кто не те- 
рялъ при этомъ изъ вида и путеводной звезды, указывающей 
на ц*ль борьбы и стремлетя, кто не былъ глухъ къ голосу 
свыше: < борись и погибай, если надо: блаженство впереди 
тебя, и если не ты — братья твои насладятся имъ и восхва- 
лятъ в^Ьчнаго Бога силъ и правды!» Благо тому, кто, не до-- 
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вольствуясь настоящею д^йствмтелъношю, носилъ въ дувИк 
евоей идеалъ лучшаго существовашя, жилъ и дышалъ одною 
ныслш — споспешествовать, по мФр'Ь данныхъ ему природою 
средствъ, осуществлешю на 300*6 идеала, — ^рано поутру вм- 
ходилъ на общую работу и съ нечожъ, и съ словомъ, н съ 
заступонъ, и съ метлою, смотря по тому, чтб было ему по 
силамъ, и кто являлся въ своимъ брат1ямъ не на одни пиры 
весел1я, но и на плачъ и С'Ьтован1Я«.. Благо тому, кто, падая 
въ борьб'Ь ва святое д'Ьло совершенствовашя, съ' уповашемъ 
страстнаго блаженства погружался въ успокоительное лоно 
силы, вызвавшей его на д^ло жизни, восклицалъ въ священ- 
номъ восторге: свое теб'Ь и для тебя, а моя высшая на- 
града—да святится имя твое и да пр1идетъ царств1е твое»!.. 

Обаятельна жизнь сердца; но безъ практической д'Ьятель- 
ности, источникъ которой заключался бы въ паеосЬ къ иде'Ь, 
самый богато-над^Ьлепный дарами природы челов^къ рискуетъ 
скоро изжить всю жизнь и остаться при одной пустот'Ь мечта- 
тельныхъ ожидашй и д'Ьйствительнаго отвращен1я къ чувству 
быт1я. Романтизмъ, безъ живой связи и живого отношен1я къ 
другимъ сторонамъ жизни, есть величайшая односторонность!... 

Не будемъ распространяться о достоинств'Ь перевода сОр* 
леанской ДФвыэ Шиллера: это достоинство давно и всЬмн 
единодушно признано. ЖуковскШ своимъ превосходнымъ пере- 
водомъ усвоилъ русской литературе это прекрасное произве- 
дете. И никто, кроме Жуковскаго, не могъ бы такъ пере- 
дать этого по преимуществу романтическаго создашя Шиллера, 
н никакой другой драмы Шиллера Жуковсюй не быль бы 
въ состояши такъ превосходно передать на русскШ язнкъ, 
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вакъ превосходно передадъ овъ сОрлеанскую Д'Ьву>. — Въ 
особшную заслугу Жуковскому- здравый эстетнчесшй ввусъ 
долженъ поставить переводъ балладъ Шиллера: < Рыцарь То- 
генОургы, «Ивиковы Журавли>, <Кассандра>, <Графъ Габс- 
бургск1й>, <:Поликратовъ Перстены <Кубокъ>, и пьесу Шил- 
лера же— «Горная дорога»; все это переведено превосходно, — 
Но если что составляетъ истинный ореолъ Жуковскаго, какъ 
переводчика, — это его переводъ сл^кдующиxъ трехъ пьесъ 
Шиллера: «Торжество победителей^, «Жалоба Цереры» и 
«Элевзинсшй праздннкъ>. Если бы, вром'Ь этихъ трехъ иьесът 
ЖуковскШ ничего не перевелъ, ничего не написадъ,— и тогда 
бы имя его не было бы забыто въ исторш русской литературы. 
«Торжество поб'Ьдителей» есть одно изъ величайшихъ и 
благороднМшихъ созданШ Шиллера. Въ немъ генШ этого 
поэта является съ лучшей своей стороны. Великая душа Шил- 
лера горячо сочувствовала всему великому и возвышенному, и 
это сочувств1е ея было воспитано и развито на историчеосой 
почв^. Глубоко проникъ этотъ великШ духъ въ тайну жизни 
древней Эллады, и много высокихъ вдохновенШ пробудила въ 
немъ эта дивная страна. Онъ такъ красноречиво оплакааъ 
падеше ея боговъ, онъ съ такою страстш говорилъ объ ся 
искусстве, ея гражданской доблести, ея мудрости. И нигде 
съ такою полнотою и такою силою не выразилъ онъ, не 
воспроизвелъ поэтическаго образа Эллады, вакъ въ «Торже- 
стве победителей». Эта пьеса есть апооеоза всей Ж1»ни, 
всего духа Грецш; эта пьеса — вместе и поэтическая тризна, 
и победная песнь въ честь отечества боговъ и героевъ. Она 
написана въ греческомъ духе, облита светомъ м1рообъемлю- 
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щаго созерцашя греческаго. Шиллеръ говоритъ не отъ себя, 
онъ воскресилъ Элладу и заставнлъ ее говорить отъ самой 
себя и за самое себя. Велич1е и важность греческой трагед1и 
слиты въ этой пьесЬ Шиллера съ возвышенною и кроткою 
скорбью греческой элег1и. Въ ней видится и св1^тлый Олимпъ 
съ его блаженными обитателями, и подземное царство Аида, 
и земля, съ ея добромъ и зломъ, съ ея велич1емъ и ничтож- 
Н0СТ1Ю, — и царящая надъ всЬми ими мрачная Судьба, вер- 
ховная владычица и боговъ, и смертныхъ... Нельзя шире и 
вЪрн']Ье воспроизвести нравственной физ1оиом1и народа, уже не 
существующаго столько тысячел^т1й!... 

Стихъ Жуковскаго неизмеримо выше стиха вс^хъ пред- 
шествовавшихъ ему поэтовъ: онъ исполненъ мелод1и и вм^ст^ 
съ т'Ьмъ какой-то сжатой крепости и энергш. Такого стиха 
требовали содержан1е и духъ поэзш Жуковскаго. И, несмотря 
на то, еще многаго не доставало этому стиху: онъ еще да- 
леко не совс^Ьмъ свободенъ, не совсЬмъ глубокъ. Содержаше. 
О0Э31И Жуковскаго было такъ односторонне, что стихъ его 
не могъ отразить въ себ:Ь всЬ свойства и все богатство рус- 
скаго языка. Батюшковъ тоже немало сд'Ьлалъ для русскаго 
стиха; но. несмотря на соединенный заслуги этихъ двухъ по- 
этовъ, создан1е вполн'Ь поэтическаго и вполн'Ь художествен? 
наго стиха предлежало Пушкину. Кром'Ь односторонности со- 
держан1я поэзш Жуковскаго, не должно еще забывать, что 
поэтическая деятельность его двойственна: въ одной онъ 
является, какъ романтикъ, самобытенъ и оригиналенъ; въ 
другой — подъ вл1ян1емъ предшествовавшихъ ему поэтовъ и, 
особенно, подъ вл1ян1емъ идей Кара;1зина. Правда, онъ и въ 

Офгеб Ьу Чл0051С 



хиу] БФЛннспй 

патр1отнческ1я ствхотворев1я, н въ послашя внесъ что-то свое, 
ему собственно, какъ романтику, прмнадлежащее; но стнхъ 
въ 9тихъ пьесахъ все-таки отзывается 6ол1^е или менФе фак- 
турою старыхъ мастеровъ нашей по»зш... 

Жуковск1й не могъ не ин^ть сильнаго вл1ЯН1Я на Пушкина; 
но, въ свою очередъ, и Пушкинъ нмФлъ сильное вл1ян1е на 
Жуковскаго: всЬ стихотворешя, написанный имъ уже но нсте- 
чеши второго десятил^Ьтхя текущаго в!ка, отличаются несрав- 
ненно лучшимъ языконъ и стиюмъ. Къ общимъ недостаткамъ 
П0931И Жуковскаго нринадлежатъ, часто, невыдержанность въ 
ц'Ьломъ: р'Ьдкая пьеса его не теряетъ многаго изъ своего до- 
стоинства отсутств1емъ сжатости и всего лишняго. Превосход- 
ная злег1я <На смерть королевы Виртембергской» можетъ слу- 
жить образцомъ этого недостатка; въ ней есть лишн1е купле- 
ты, замедляющге, безъ нужды, развит1е главной мысли и своею 
растянутою прозаичностью ослабляющге впечатл'Ьн!е ц^лаго. 

Неизм'Ьримъ подвигъ Жуковскаго и велико значеше его въ 
русской литератур'Ь! Его романтическая муза была для дикой 
степи русской поэзш элевзинскою богинею Церерою: она дала 
русской П0Э31И душу и сердце, познакомивъ ее съ таинствсшъ 
страдан1я, утратъ, мистическихъ откровен1й и полнаго тревоги 
стремлешя свъ оный таинственный св'Ьтъ>, которому н^Ьтъ 
имени, н'Ьтъ м'Ьста, но въ которомъ юная душа чувствуетъ 
свою родную, зав'Ьтную сторону. Есть пора въ жизни чело- 
в1ка, когда грудь его полна тревоги и волнуется тоскливымъ 
порывашемъ безъ ц'Ьли, когда горяч1я желашя съ быстротою 
см'Ьняютъ одно другое, и сердце, желая многаго, не хочетъ 
ничего; когда опред'Ьлеипость убиваетъ мечту, удовлетворен1е 
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подсФваетъ кршья жедатю, когда челов'ккъ лиКкгъ весь 
шръ, стремится во всежу, и не въ состоянш остановиться ни 
на чемъ, когда сердце чедов^Ька порывисто бьется любввью* 
въ идеалу н гордымъ пре8р'Ън1е]1ъ къ действительности, и 
юная душа, расправляя мощный крылья, радостно взвивается 
въ светлому небу, желая забыть о существованш земного 
праха. Въ эту пору жизни чедов'Ька, любовь робка и стыд- 
лива, жаждетъ одного только сочувств1я и удовлетворяется 
долгимъ взглядомъ, таинствомъ присутств1я милаго существа, 
и за тихое пожат1е руки не пожелаетъ полнаго обладашя. 
Правда, въ этой пор^ много односторонности, много ложнаго, 
больше фантазш, ч^мъ серцца, и за нею непрем'Ьнно должн& 
сл^Ьдовать пора горячаго и тяжелаго разочарован1я, для того, 
чтобъ челов'Ькъ пришелъ въ состоян1е понять истину, кавъ 
она есть, простую и прекрасную собственною красотою, а не 
редужнымъ нарядомъ фантаз1и; чтобъ онъ могъ понять, что 
вечное и безконечное является въ преходящемъ и конечномъ, 
что идея въ фактахъ, душа въ т^^л^... Но эта пора юноше- 
сваго энтуз!азма есть необходимый моментъ въ нравственномъ 
развитш человека, — ц кто не мечталъ, не порывался въ 
юности къ неопределенному идеалу фантастичесваго совер- 
шенства, истины, блага и красоты, тотъ никогда не будетъ 
въ состоянш понимать поэз1ю — не одну только создаваемую 
поэтами П0Э31Ю, но и П0Э31Ю жизни; в^чно будетъ онъ вла- 
читься низкою душою по грязи грубыхъ потребностей т^ла и 
сухо: о, холоднаго эгоизма. Пора безотчетнаго романтизна въ 
духе среднихъ вековъ есть необходиный «оментъ не только 
въ развитхи человека, но и въ развипи каждаго народа и 
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ц'Ьлаго человечества. Средше ъЬп были этижъ велнкннъ жо- 
ментомъ развнт1я народовъ западной Европы, а сл'Ъдовательно 
и всего челов'Ьчества, и этотъ момептъ всешрно-историческаго 
развит1я выразился въ иску<^'Ь среднихъ в'Ьковъ. Мы, рус- 
ск1е, позже другихъ вышедш1е на поприще нравственно-духов- 
наго развит1я, не ии^ли своихъ среднихъ в^ковг: Жуковсв!! 
далъ намъ ихъ въ своей поэз1и, которая воспитала столько 
покол'Ьв1й, и всегда будетъ такъ краснор'Ьчиво говорить душ^ 
и сердцу челов'Ька въ известную эпоху его жизни. Жуков- 
ск1й — это поэтъ стренлен1я, душевнаго порыва къ неопреде- 
ленному идеалу. Произведешя Жуковскаго не могутъ восхи- 
щать вс^хъ и каждаго во всякШ возрастъ: они внятно гово- 
рятъ душе и сердцу въ известный возрастъ жизни или въ 
известномъ расположенш духа: вотъ настоящее значеше поэ- 
31И Жуковскаго, которое она всегда будетъ иметь. Но Жу- 
ковск1й, кроме того, имеетъ великое историческое значеше 
для русской ПОЭЗШ вообще: одухотворивъ русскую поэзш ро- 
мантическими элементами, онъ сделалъ ее доступною для об- 
щества, далъ ей возможность развит1я, и безъ Жуковскаго 
мы не имели бы Пушкина, Сверхъ того, есть еще другая вели- 
кая заслуга русскому обществу со стороны Жуковскаго: благо- 
даря ему, немецкая поэз1я — намъ родная, и мы умеемъ пони- 
мать ее безъ того усил1я, которое условливается чуждою ващо- 
нальност1ю. Еще въ детстве, мы, черезъ Жуковскаго, прхучаемся 
понимать и любить Шиллера, какъ бы своего нащональнаго 
поэта, говорящаго намъ русскими звуками, русскою речью... 

1843 г. с 
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ЗЛЕГ1Я. 

Уже бл-Ьди^еть день, скрываясь за горою; 
Шумящхя стада толпятся надъ р-Ькой; 
Усталый селянинъ медлительной стопою 
Идетъ, задумавшись, въ шалапгъ спокойный свой. 

Въ туманномъ сумрак-Ь окрестность исчезаетъ... 
Повсюду тишина, повсюду мертвый сонъ; 
Лишь изредка, жужжа, вечерн1й жукъ мелькаетъ, 
Лишь слышится вдали роговъ унылый звонъ. 

Лишь дикая сова, таясь подъ древнимъ сводомъ 
Той башни, с^туетъ, внимаема луной, 
На возмутившаго полуночнымъ приходомъ 
Ея безмолвнаго владычества покой. 

Подъ кровомъ черныхъ соснъ и вязовъ наклоненныхъ, 
Которые окрестъ, развесившись, стоять, 
Зд-Ьсь праотцы села, въ гробахъ уединенныхъ 
Нав4ки затворясь, сномъ непробуднымъ спять. 

РУССКАЯ ВИВЛЮТЕКА. — Т. IV. 1 

01д1112ес^ЬуЧлОО^1С ^^^ 



2] в. А. ЖУВ0ВСВ1Й. 

Денницы ТИХ1Й гласъ, дня юнаго дыханье, 
Ни крики петуха, ни звучный гулъ роговъ, 
Ни ранней ласточки на кровл* щебетанье — 
Ничто не вызоветъ почившихъ изъ гробовъ. 

На дымномъ очаг4 трескуч1й огнь сверкая, 
Ихъ въ зимни вечера не будетъ веселить, 
И д-Ьти рЬзвыя, встречать ихъ выб-Ьгая, 
Не будутъ съ жадностью лобзан1й ихъ ловить. 

Какъ часто ихъ серпы златую ниву жали, 
И плугъ ихъ побЬждалъ упорныя поля! 
Какъ часто ихъ с4киръ дубравы трепетали, 
И пбтомъ ихъ лица кропилася земля! 

Пускай рабы суетъ ихъ жребхй унижаютъ, 
См-Ьяся въ сл4пот4 полезнымъ ихъ трудамъ, 
Пускай съ холодностью презр'Ьшя внимаютъ 
Таящимся во тьм* убогаго д-Ьламъ: 

На вс*хъ ярится смерть; царя, любимца славы, 
Вс4хъ ищетъ грозная... и некогда найдетъ; 
Всемощныя судьбы незыблемы уставы, 
И путь велич1я ко гробу насъ ведетъ. 

А вы, наперсники фортуны ослЬпленны, 
Напрасно спящихъ зд'ёсь сп']^п1ите презирать 
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За то, что гробы ихъ непышны и забвенны, 
Что лесть имъ алтарей не мыслить воздвигать. 

Вотще надъ мертвыми, истлевшими костями 
Трофеи зиждутся, надгроб1я блестятъ, 
Вотще гласъ почестей гремитъ передъ гробами, 
Угасш1й пепелъ нашъ они не воспалять. 

Уже ль смягчится смерть сплетаемой хвалою, 
И невозвратную добычу возвратить? 
Не слаще мертвыхъ сонь подь мраморной доскою; 
Надменный мавзолей лишь персть ихъ бременить. 

Ахь! можеть быть, подь сей могилою таится 
Прахь сердца н-Ьжиаго, ум-бвшаго любить, 
II гробожитель-червь вь сухой глав* гн-Ьздится, 
Рожденной быть вь в-ЬицА, иль мыслями парить! 

Но просвЪщенья храмь, воздвигнутый в'Ьками, 
Угрюмою судьбой для нихь быль затворень, 
Ихь рокь обремениль убожества ц'ёпями, 
Ихь ген1й строгою нуждою умерщвлень. 

Какъ часто р-Ьдкхй перль, волнами сокровенной, 
Вь бездонной пропасти С1яеть красотой; 
Какь часто лил1я цвЬтеть уединенно, 
Вь пустынномь воздух'Ь теряя запахь свой. 

1* 

Офгеб Ьу ЧлОО^ 1С 



4] в. А. ЖУК0ВСК1Й. 

Быть можетъ, пылью сей покрытъ Гампденъ надменный^ 
Защитникъ согражданъ, тиранства смелый врагъ; 
Иль кров1Ю гражданъ Кромвель необагренный, 
Или Мильтонъ н-Ьмой, безъ славы скрытый въ прахъ. 

Отечество хранить державною рукою, 
Сражаться съ бурей б-Ьдъ, фортуву презирать, 
Дары обил1Я на смертныхъ лить р'Ькою,* 
Въ слезахъ признательныхъ д^ла свои читать — 

Того имъ не Халъ рокъ; но вм-ЬстЬ преступленьямъ. 
Онъ съ доблестями ихъ кругъ тесный положилъ; 
Бежать стезей уб1йствъ ко слав*, наслажденьямъ, 
И быть жестокими къ страдальцамъ заоретилъ — 

Таить въ душЬ своей гласъ совести и чести, 
Румянецъ робшя стыдливости терять, 
И раболепствуя, на жертвенникахъ лести 
Дары небесныхъ Музъ гордыне посвящать. 

Скрываясь отъ М1'рскихъ погибельныхъ смятен1й,. 
Безъ страха и надеждъ, въ долин* жизни сей, 
Не зная горести, не зная наслажден1й. 
Они безпечно шли тропинкою своей... 

И зд*сь спокойно спятъ подъ с^нью гробовою — 
И скромный памятникъ, въ пр1ют'Ь соснъ густыхъ^ 
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Съ непБппной надписью и р'Ёзьбою простою, 
Прохожаго зоветъ вздохнуть надъ прахомъ ихъ. 

Любовь на камн-Ь семъ ихъ память сохранила, 
Ихъ л*та, имена потщившись начертать; 
•Окрестъ библейскую мораль изобразила, 
По коей мы: должны учиться умирать. 

И кто съ сей ЖИЗН1Ю безъ горя разставался? 

Кто прахъ свой по себ* забвенью предавалъ? 

1Гто въ часъ посл-Ьдихй свой симъ м1ромъ не пленялся, 

И взора томнаго назадъ не обращалъ? 

Ахъ! н-Ьжиая душа, црироду покидая, 
Надеется друзьямъ оставить пламень свой; 
И взоры тусклые, нав-Ьки угасая, 
Еще стремятся къ нимъ съ последнею слезой; 

Ихъ сердце милый гласъ въ могил* нашей слышитъ; 
Нашъ камень гробовой для нихъ одушевленъ; 
Для нихъ нашъ мертвый прахъ въ холодной урн* дышетъ, 
^Бще огнемъ любви для нихъ воспламененъ. 

А ты, почившихъ другъ, п-Ьведъ уединенный, 
И твой ударитъ часъ, посл-Ьдихй, роковой; 
И къ гробу твоему, мечтой сопровожденный, 
Чувствительный придетъ услышать жреб1й твой. 
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Быть можетъ, селянинъ съ почтенной сединою 
Такъ будетъ о теб* пришельцу говорить: 
«Онъ часто по утрамъ встречался зд-Ьсь со мною, 
Когда сп^шилъ на холмъ зарю предупредить. 

«Тамъ въ полдень онъ сидЪлъ подъ дремлющею ивой. 
Поднявшей изъ земли косматый корень свой; 
Тамъ часто, въ горести безпечной, молчаливой, 
Лежалъ, задумавшись, надъ св']^тлою р']^вой; 

«Нер-Ьдко въ вечеру, скитаясь межъ кустами — 
Когда мы съ поля шли, и въ рош.'Ь соловей 
Свисталъ вечерню п^снь — онъ томными очами 
Уныло сл^довалъ за тихою зарей. 

«Прискорбный, сумрачный, съ главою наклоненной,. 
Онъ часто уходилъ въ дубраву слезы лить, 
Какъ странникъ, родины, друзей, всего лишенный,. 
Которому нич^мъ души не усладить. 

«Взошла заря — но онъ съ зарею не являлся, 
Ни къ ив^, ни на холмъ, ни въ л^съ не приходилъ^ 
Опять заря взошла — нигд4 онъ не встречался; 
Мой взоръ его исЕалъ — искалъ — не находилъ. 

«На утро п^нхе мы слышимъ гробовое... 
Несчастнаго несутъ въ могилу положить. 
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Приблизься, прочитай надгробае простое, 
Чтобъ память добраго слезой благословить: > 

Зд-Ьсь пепелъ юноши безвременно сокрыли; 
Чтб слава, счаспе, не зналъ онъ въ жгрЬ семъ; 
Но Музы отъ него лица не отвратили, 
И хеланхол1И печать была на немъ. 

Онъ кротокъ сердцемъ быль, чувствителенъ душою— 
Чувствительнымъ Творецъ награду положилъ. 
Дарилъ несчастныхъ онъ — ч4мъ только могъ — слезою: 
Въ награду отъ Творца онъ друга получилъ. 

Прохож1й, помолись надъ этою могилой; 
Онъ въ ней нашелъ пр1ютъ отъ всЬхъ земныхъ тревогъ; 
Зд'Ьсь все оставилъ онъ, что въ немъ греховно было, 
Съ надеждою, что живъ его Спаситель-Богъ. 

1802 г. 
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Дубрава шумитъ; 

Сбираются тучи; 

На берегъ зыбучШ 

Склонившись, сидитъ 
Въ слезахъ, пригорюнясь, девица-краса; 
И полночь, и буря мрачатъ небеса; 
И черныя волны, вздымаясь, бушуютъ; 
И тяжше вздохи грудь бЬлу волнуютъ. 

сДуша отцвела; 

Природа уныла; 

Любовь изм'Ьнила, 

Любовь унесла 
Надежду, надежду — мой сладшй уд^лъ. 
Куда ты, мой ангелъ, куда улет-бль? 
Ахъ, полно! я счастьемъ мхрскимъ насладилась: 
Жила, и любила... и друга лишилась. 

«Теките струёй 
Вы, слезы горючи; 
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Дубравы дремучи, 

Тоскуйте со мной. 
Ужъ болЬ не встретить мн4 радостныхъ дней; 
Простилась, простилась я съ жизнью моей: 
Мой другъ не воскреснетъ; что было, не будетъ., 
И бывшаго — сердце вов4къ не забудетъ! 

<Ахъ1 скоро-ль пройдутъ 

Унылые годы? 

Съ весною — природы 

Красы разцв-Ьтутъ... 
Но сладкое счастье не дважды цв-Ьтеть. 
Пускай же драгое въ слезахъ оживетъ; 
Любовь, ты погибла; ты, радость, умчалась; 
Одна о минувшемъ тоска жяЬ осталась. 

1807 г. 
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УЗНЖКЪ КЪ МОТЫЛЬКУ 

ВЛЕТАВШЕМУ ВЪ ЕГО ТЕМНИЦУ. 

Откуда ты, эвира житель? 
Скажи, нежданный гость небесъ. 
Какой зефиръ тебя занесъ 
Въ мою печальную обитель? 
Увы! денницы милый свЪтъ 
До сводовъ сихъ не достигаетъ; 
Въ сей бездн* уакасъ обитаетъ; 
Веселья зд4сь и сл-Ьда н-бть. 

Сколь сладостно твое явленье! 

Знать, милый гость мой, съ высоты 

Страдальца вздохъ услышалъ ты? — 

Тебя примчало сожаленье; 

Увы! убитая тоской 

Душа весь М1ръ въ теб* узрйла, 

Надежда ясная влетала 

Въ темницу КЪ узнику — съ тобой. 

Скажи жъ, любимый другъ природы. 
ВсЬ тЬ же ль неба красоты? 
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узникъ въ МОТЫЛЬКУ. [II 

По-прежнему ль въ лугахъ цв4ты? 
Душисты ль рощи? ясны ль воды? 
По-прежнему ль въ тиши ночной 
Поетъ дубравная певица? 
Увы! скажи мн-Ь, гд4 денница? 
Скажи, что сделалось съ весной? 

Дай в4сть услышать о свобод*; 
Слыхалъ ли п-Ьснь ея въ горахъ? 
Ее видалъ ли на лугахъ 
Въ одушевленномъ хоровод*? 
Ахъ! зр*лъ ли милую страну, 
Гд* я былъ счастливъ въ прежни годы? 
Все та же ль тамъ краса природы? 
Все такъ ли тамъ, какъ встарину? 

Весна сихъ сводовъ не видала: 
Ты не найдешь на нихъ цветка; 
На нихъ затворниковъ рука 
Страдан1й пов-Ьсть начертала; 
Не долетаетъ къ симъ ст4намъ 
Зефира легкое дыханье: 
Ты внемлешь зд'Ьсь одно стенанье; 
Ты зд4сь порхаешь по цЬпямъ. 

Лети жъ, лети къ свобод* въ поле; 
Оставь сей бездны глубину; 
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СпЪши прожить твою весну — 
Другой весны не будетъ болЬ; 
Сайши, творешя краса! 
Тебя зовутъ луга шелковы: 
Тамъ прихоти — твои оковы; 
Твоя темница — небеса. 

Будь веселъ, гость мой легкокрылый, 
Р:]^8вяся въ пол^Ь по цв'Ьтамъ.... 
Быть можетъ, двухъ младенцевъ тамъ' 
Ты встретишь съ матерью унылой. 
Ахъ! если бъ могъ ты усладить 
Ихъ муку радости словами; 
Сказать: онъ живъ! онъ дышетъ вами! 
Но... ты не можешь говорить. 

Увы! хоть крыльями златыми 

Моихъ младенцевъ ты прельсти; 

По травк* тихо полети, 

Еакъ бы хот^лъ быть пойманъ ими; 

Теб* помчатся всл^дъ они, 

Добычи милыя желая; 

Ты ихъ, съ цв'Ьтка на цв4тъ порхая, 

Еъ моей темниц'Ь примани. 

Забавъ ихъ зритель равнодушный, 
Пойдетъ за ними вслЬдъ ихъ мать, — 
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УЗНИКЪ КЪ МОТЫЛЬКУ. [13- 



Ты будешь путь ихъ услаждать 
Своею резвостью воздушной. 
Любовь ихъ мой посл^дшй ш;итъ: 
Они страдальцу Провиденье; 
Сиротъ священное моленье 
Тюремныхъ стражей победить. 

Падутъ жел-Ьзные затворы, — 
Д-Ьтей, супругу, небеса. 
Родимый край, холмы, л4са 
Опять 'мои увидятъ взоры... 
Но что?... я ц^пью загрем-Ьлъ; 
Сокрылся призракъ-обольститель; 
Вспорхнулъ эоирный посетитель... 
Постой!... но онъ ужъ улет-Ьлъ. 

1810 г. 
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ОВФТЛАНА. 
А. А. Воейковой. 

Разъ въ Крещенск1Й вечерокъ 

Д4вушки гадали: 
За ворота башмачокъ, 

Снявъ съ ноги, бросали; 
Сн4гъ пололи; подъ окномъ 

Слушали; кормили 
Счетнымъ курицу зерномъ; 

Ярый воскъ топили; 
Въ чашу съ чистою водой 
Клали перстень золотой, 

Серьги изумрудны; 
Разстилали б^лый платъ, 
И надъ чашей п-бли въ ладъ 

П-Ьсенки подблюдны. 

Тускло светится луна 

Въ сумрак* тумана, — 

Молчалива и грустна 
Милая Св-Ётлана. 
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«Что, подруженька, съ тобой? ^ 

ВымолвЕ словечко; 
Слушай п^сни круговой; 

Вынь себ^ колечко. 
Пой, красавица: «Кузнецъ, 
«Скуй мн* златъ и новъ в4недъ, 

«Скуй кольцо златое: 
«Мн'Ь в^^нчаться т^мъ в'&нцомъ, 
«Обручаться т4мъ кольцомъ 

«При святомъ нало^.> 

— Какъ могу, подружки, п-Ьть? 

Милый другъ далёко; 
Мн4 судьбина умереть 

Въ грусти одинокой. 
Годъ промчался — в-Ьсти н^тъ; 

Онъ ко мн-Ь не пишетъ; 
Ахъ! а имъ лишь красенъ св^тъ^ 

Имъ лишь сердце дышетъ... 
Иль не вспомнишь обо мн'Ь? 
ГдЬ, въ какой ты сторон-Ь? 

Гд4 твоя обитель? 
Я молюсь и слезы лью! 
Утоли печаль мою, 

Ангелъ-ут4шитель. — 

Вотъ, въ свйтлиц* отолъ накрытъ 
Б4лой пеленою; 
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и на томъ стол* стоить 

Зеркало съ св4чою; 
Два прибора на стол*. 

<3агадай, Светлана; 
Въ чистомъ зеркала стекл* 

Въ полночь, безъ обмана 
Ты узнаешь жреб1Й свой: 
Стукнетъ въ двери милый твой 

Легкого рукою; 
Упадетъ съ дверей запоръ; 
Сядетъ онъ за свой приборъ 

Ужинать съ тобою. > 

Вотъ красавица одна, 

Къ зеркалу садится; 
Съ тайной робостью она 

Въ зеркало глядится; 
Темно въ зеркал*; кругомъ 

Мертвое молчанье; 
Св4чка трепетнымъ огнемъ 

Чуть Л1етъ С]*янье... . 
Робость въ ней волнуетъ грудь, 
Страшно ей назадъ взглянуть, 

Страхъ туманитъ очи... 
Съ трескомъ пыхнулъ огонекъ, 
Крикнулъ жалобно сверчокъ, 

В-Ьстникъ полуночи. 
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Подпершися локоткомъ, 

Чуть Св-Ьтлаяа дышетъ... 
Вотъ... легохонько замкомъ 

Кто-то стукнулъ, — слышитъ; 
Робко въ зеркало глядитъ: 

За ея плечами, 
Кто-то, чудилось, блеститъ 

Яркими глазами... 
Занялся отъ страха духъ... 
Вдругъ, въ ея влетаетъ слухъ 

Тих1Й, легши шопотъ: 
«Я съ тобой, моя краса; 
Укротились небеса; 

Твой услышанъ ропотъ1> 

Оглянулась... милый къ ней 

Простираетъ руки. 
^Радость, св-Ьтъ моихъ очей, 

Н-Ьтъ для насъ разлуки. 
Фдемъ! Попъ ужъ въ церкви ждетъ 

Съ дьякономъ, дьячками; 
Хоръ в4нчальну п'Ьснь поетъ; 

Храмъ блеститъ св'Ьчами.> 
Былъ въ отв'Ётъ умильный взоръ; 
Идутъ на широюй дворъ, 

Въ ворота тесовы; 
У воротъ ихъ санки ждутъ; 

«РУССКАЯ БИВЛОТЕКА. — Т. IV. 
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Съ нетерпенья кони рвутъ 
Повода шелковы. 

С^ли... кони съ м-Ьста въ разъ; 

Пышутъ дымъ ноздрями: 
Отъ копытъ ихъ поднялась 

Вьюга надъ санями. 
Скачу тъ... пусто все вокругъ, 

Степь въ очахъ Светланы; 
На лун4 туманный кругъ, 

Чуть блестятъ поляны; 
Сердце в-Ьщее дрожитъ; 
Робко д^ва говоритъ: 

«Что ты смолкнулъ, милый? > 
Ни полслова ей въ отв4тъ: 
Ояъ глядитъ на лунный св4тъ, 

Бл-Ьденъ и унылый. 

Кони мчатся по буграмъ; 

Топчутъ сн4гъ глубоюй... 
Вотъ, въ сторонк4 бож1й храмъ 

Вид^нъ одиноый; 
Двери вихорь отворилъ; 

Тьма людей во храм*; 
Ярюй св^тъ паникадилъ 

Тускнетъ въ еим1ам'Ь; 
На средин* черный гробъ; 
И гласить протяжно попъ: 
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<Буди взять могилой1> 
Пуще д-Ьвица дрожитъ; 
Кони мимо; другъ молчитъ 

Бл'Ьдеиъ и унылый. 

Вдругъ мятелица вругомъ; 

Си'&гь валить клоками; 
Черш1В вранъ, свистя крыломъ, 

Вьется надъ санями; 
Воронь каркаетъ: печаль! 

Кони торопливы 
Чутко смотрятъ въ темну даль, 

Подымая гривы; 
Брезжетъ въ пол* огонекъ; 
Видень мирный уголокъ, 

Хлжинва подъ сн^^гомъ. 
Кони борзые быстрей; 
Сн'Ьгь взрывая, прямо кь ней 

Мчатся дружнымъ б'Ьгомъ. 

Воть примчалися... и вмигъ 

Изъ очей пропали: 
Кони сани и женихъ 

Будто не бывали. 
Одинокая въ потьмахь, 

Брошена отъ друга 
Въ страшныхъ д'Ьвица м'Ьстахъ; 

Вкругь мятель и вьюга. 
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Возвратиться — сл'Ьду н*тъ... 
Вид'Ьнъ ей въ избушк-Ь св-Ьтъ: 

Вотъ перекрестилась; 
Въ дверь съ молитвою стучитъ... 
Дверь шатнулася... скрыпитъ... 

Тихо растворилась. 

Что жь?... въ избушЕ* гробъ; накрыть • 

Б^лою запоной; 
Спасовъ ликъ въ ногахъ стоить; 

Св'Ьчва предъ иконой... 
Ахъ! Светлана, что съ тобой? 

Въ чью зашла обитель? 
Страшенъ хижины пустой 

Безответный житель. 
Входить съ трепетомь, въ слезахъ; 
Предъ иконой пала въ прахъ, 

Спасу помолилась; 
И съ крестомь своимъ въ рук-Ь, 
Подъ Святыми въ уголк* 

Робко притаилась. 

Все утихло... вьюги н-бть... 

Слабо свйчка тлится, 
То прольеть дрожащ1Й св4тъ, 

То опять затмится... 
Все въ глубокомъ мертвомь сн-Ь, 

Страшное молчанье... 
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Чу, Светлана!... въ тишяе^ 

Легкое журчанье... 
Вотъ, глядитъ: въ ней въ уголокъ 
Белоснежный голубокъ 

Съ светлыми глазами, 
Тихо в4я, прилетЬлъ, 
Еъ ней на перси тихо сЬлъ, 

Обнялъ ихъ врылами. 

Смолкло все опять вругомъ... 

Вотъ, Светлан* мнится, 
Что подъ б^лымь полотномъ 

Мертвый шевелится... 
Сорвался покровъ; мертвецъ 

(Ликъ мрачнее ночи) 
Вид^нъ весь — на лбу в-Ьнедъ, 

Затворенны очи. 
Вдругъ... въ устахъ сомкнутыхъ стонъ; 
Силится раздвинуть ч)нъ 

Руки охладелы... 
Что же девица?... Дрожитъ... 
Гибель близко... но не спить 

Голубочикъ белый. 

Бстрепенулся, развернулъ 

Легшя онъ крылы; 
Къ мертвецу на грудь вспорхнулъ... 

Бсей лишенный силы, 
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Простонавъ, заскрежетсолъ 

Страшно онъ зубами, 
И на д*ву засверкалъ 

Грозными очами... 
Снова бледность на устахъ; 
Въ закатившихся глазахъ 

Смерть изобразилась... 
Глядь, Св-Ьтлана... о Творецъ! 
Милый другъ ея — мертвецъ, 

Ахъ1... и пробудилась. 

Гд* жъ?... У зеркала, одна 

Посреди св'Ьтдицы; 
Въ тоншй занав4съ окна 

Св-Ьтитъ лучъ денницы; 
Шумнымъ бьетъ крыломъ п4тухъ. 

День встр'Ьчая п4ньемъ; 
Все блеститъ... Св4тланинъ духъ 

Смутенъ сновид4ньемъ. 
<Ахъ! ужасный, грозный сонъ; 
Не добро в4п];аетъ онъ — 

Горькую судьбину; 
Тайный мракъ грядуп];ихъ дней,. 
Что сулишь душЬ моей. 

Радость иль кручину?» 

С'Ьла (тяжко ноетъ грудь) 
Подъ окномъ Светлана; 



^ 

> 
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Изъ ОЕна широв1Й путь 

Вид'Ьнъ сквозь тумана: 

Сн-Ьгъ на солнышк-Ь блеститъ, 
Парь ал4етъ тонюй... 

Чу!... вдали пустой гремитъ 

ЕОЛОЕОЛЬЧИЕЪ ЗВ0НЕ1Й; 

На дорог* сн4жный прахъ; 
Мчать ЕаЕЪ будто на крылахъ, 

СанЕИ Еони рьяны; 
Ближе; вотъ ужъ у воротъ; 
Статный гость еъ крыльцу идетъ... 

Кто?... Женихтг Светланы. 

Что же твой, Светлана, сонъ, 

Прорицатель муки? 
Другъ съ тобой; все тотъ же онъ 

Въ опыт* разлуки; 
Та жъ любовь въ его очахъ, 

Т* жъ пр1ятны взоры; 
та жъ на сладостныхъ устахъ 

Милы разговоры. 
Отворяйся жъ, бож1й храмъ; 
Вы летите къ небесамъ, 

В-Ьрные об4ты; 
Соберитесь старъ и младъ; 
Сдвинувъ звонЕИ чаши, въ ладъ — 

Пойте: многи лЪты! 
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Улыбнись, моя краса, 

На мою балладу; 
Въ ней больп11я чудеса, 

Очень мало складу. 
Взоромъ счастливый твоимъ, 

Не хочу и славы; 
Слава — насъ учили — ^дымъ: 

Св4тъ — судья лукавый. 
Вотъ баллады толкъ моей: 
<Лучш1й другъ намъ въ жизни сей 

В^^ра въ Провид'Ьнье. 
Благъ Зиждителя законъ: 
Зд^ь несчастье — ^лживый сонъ; 

Счастье — пробужденьв.> 

О! не знай сихъ страшныхъ сновъ 

Ты, моя Светлана... 
Будь, Создатель, ей покровъ! 

Ни печали рана, 
Ни минутной грусти ткшъ 

Еъ ней да не коснется; 
Въ ней душа какъ ясный день; 

Ахъ! да пронесется 
Мимо— б4дств1я рука; 
Еакъ пр1ятный ручейка 
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Блескъ на лонЪ луга, 
Будь вся жизнь ея светла, 
Будь веселость, какъ была, 

Дней ея подруга. 

1811 г. 
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ПФВЕЦЪ 

ВО СТАНг РУССКИХЪ воиновъ. 



ПФвецъ. На пол*]^ бранномъ тишина; 

Огни между шатрами; 
Друзья, зд4сь св4титъ намъ луна, 

Зд4сь кровъ небесъ надъ нами. 
Наполнимъ кубокъ круговой! 

Дружнее! руку въ руку! 
Запьемъ виномъ кровавый бой 

И съ падшими разлуку. 
Кто любитъ видеть въ чашахъ дно, 

Тотъ бодро иш;етъ боя... 
О всемогуш;ее вино, 

Весел1е героя! 

Воины. Кто любитъ вид'Ьть въ чашахъ дно, 
Тотъ бодро ищетъ боя... 
О всемогуш.ее вино, 
Весел 16 героя! 
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П5вецъ. Сей кубокъ чадамъ древнихъ л4тъ! 

Вамъ слава, наши д'Ьды! 
Друзья, уже могучихъ н-Ьтъ; 

Ужъ н^тъ вождей победы; 
Ихъ домы вихорь разметалъ; 

Ихъ гробы срыли плуги; 
И пламень ржавчины сожралъ 

Ихъ шлемы и кольчуги; 
Но духъ отцевъ воскресъ въ сынахъ, 

Ихъ поприще предъ нами... 
Мы тамъ найдемъ ихъ славный прахъ 

Съ ихъ славными д-Ьлами. 

Смотрите, въ грозной красот*, 

Воздушными полками, 
Ихъ т'Ьни мчатся въ высот* 

Надъ нашими шатрами.., 
О, Святославъ, бичъ древнихъ л-Ьтъ, 

Се твой полетъ орлиный. 
«Погйбнемъ! мертвымъ срама н'Ьтъ1> 

Гремитъ передъ дружиной. 
И ты, нев'Ьрныхъ страхъ. Донской, 

Съ четой двухъ соименныхъ, 
Летишь погибельной грозой 

На рать иноплеменныхъ. 

И ты, нагаъ ПЕТРЪ, въ толп* вождей» 
Внимайте кличъ: Полтава! 
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Орлы пришельца — сн^^дь мечей, 

И М1ръ взываетъ: слава! 
Давно ль, о хищяиЕъ, пожиралъ 

Ты взоромъ наши грады? 
БЪги! твой конь и всаднивъ паль; 

Твой сл*дъ— костей громады; 
Б^ги! и стыдъ и страхъ сокрой 

Въ л*су съ твоимъ Сарматожъ: 
Отчизны врагъ — сонутнивъ твой; 

Злод'Ьй владыБ^^ братомъ. 

Но кто сей рьяный великанъ, 

Сей витязь полуночи? 
Друзья, на саящ1й враяай станъ 

Бперилъ онъ страшны очи; 
Его завидя въ облакахъ, 

Шумящимъ, смутнымъ роемъ 
На снЬжныхъ Альповъ высотахъ 

Бзлегкки т]^ни съ воемъ; 
Бл^дн^^етъ Галлъ, дрожитъ Сарматъ 

Бъ шатрахъ отъ гн^^вныхъ взоровъ., 
О горе! горе, супостатъ! 

То грозный нашъ Суворовъ! 

Хвала вамъ, чада прежнихъ л^^тъ, 
Хвала вамъ, чада славы! 

Дружиной см'Ьлой вамъ во слЪдъ 
БЪжимъ на пиръ кровавый; 
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Да мчится вашъ победный строй 

Предъ нашими орлами; 
Да сЬетъ, намъ предтеча въ бой, 

Погибель надъ врагами; 
Наполнимъ кубоБъ! мечъ во длань! 

Вяимай намъ, вечный Мститель! 
За гибель — гибель, брань — за брань, 

И казнь теб4, губитель! 

ВоЕЕЫ. Наполнимъ вубокъ! мечъ во длань! 

Внимай намъ, в']^чный Мститель! 
За гибель — гибель, брань — за брань, 
И казнь теб*, губитель! 

П5вецъ. Отчизн'Ь кубокъ сей, друзья! 

Страна, гд*]^ мы впервые 
Вкусили сладость быт1я, 

Поля, холмы родные, 
Роднаго неба милый св4тъ. 

Знакомые потоки, 
Златыя игры первыхъ л1^тъ 
И первыхъ л-Кгъ уроки. 
Что вашу прелесть зам'Ьнитъ? 

О, родина святая, 
Еакое сердце не дрожитъ. 

Тебя благословляя? 
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Тамъ всё — тамъ родшихъ милый домъ; 

Тамъ наши жены, чада; 
О насъ ихъ слезы предъ Творцомъ; 

Мы жизни ихъ ограда; 
Тамъ д-Ьвы— прелесть нашихъ дней, 

И сонмъ друзей безц'Ьнный, 
И царсшй тронъ, и прахъ царей, 

И предковъ прахъ священный. 
За нихъ, друзья, всю нашу кровь! 

На вражьи грянемъ силы! 
Да въ чадахъ къ родин^^ любовь 
Зажгутъ отцевъ могилы! 

БоиЕЫ. За нихъ, за нихъ всю нашу кровь! 
На вражьи грянемъ силы; 
Да въ чадахъ къ родин'Ё любовь. 
Зажгутъ отцевъ могилы. 

ПФвецъ. Теб^^ сей кубокъ, руссшй царь! 
Цв'Ьти твоя держава; 
Священный тронъ твой — намъ алтарь; 
Предъ нимъ об*тъ нашъ: слава. 

Не изм^нимъ; мы отъ отцовъ 

Пр1яли в'Ёрность съ кровью: 
О царь, здЪсь сонмъ твоихъ сыновъ, 
Къ теб^ горимъ любовью; 
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Нашъ каждые ратнЕкъ — Славяниаъ; 

ВсЬ долгу зд-Ьсь послушны; 
Б-Ьжить предатель сихъ дружинъ 

И чуждъ имъ малодушный. 

Богвы. Не изм^нимъ; мы отъ отцовъ 

Пр1яди вЬрность съ кровью; 
О царь, зд^сь сонмъ твоихъ сыновъ, 
Къ теб* горимъ любовью. 

Л^вбцъ. Сей Еубокъ ратнымъ и вождямъ! 
Въ шатрахъ, на пол* честя, 
И жизнь, и смерть, — все пополамъ; 

Тамъ дружество безъ лести, 
Решимость, правда, простота, 
И нравовъ непритворство, 
, И смелость — бранныхъ красота, 
И твердость, и покорство. 
Друзья, мы чужды низкихъ узъ; 
Къ в^^нцамъ стезею правой! 
Опасность — твердый нашъ союзъ; 
Одной пылаемъ славой. 

Тотъ напгь, кто первый въ бой летитъ, 

На гибель супостата. 
Кто слабость падшаго щадитъ, 

И грозно мститъ за брата; 
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Онъ взоромъ жизнь даетъ подкамъ; 

Онъ махомъ мощной длани 
Ихъ мчитъ во сретенье врагамъ,. 

Въ средину шумной брани; 
Ему веселье — битвы гласъ, 

Спокоенъ подъ громами! 
Онъ свой посл']&дтй видитъ часъ 

Безстрашными очами. 

Хвала теб'Ё, нашъ бодрый вождь, 

Герой подъ с^^динами! 
Бавъ юный ратниБЪ, вихрь, и дож1(ь, 

И трудъ онъ делить съ нами. 
О, сколь съ израненымъ челомъ 

Предъ строемъ онъ нреврасенъ! 
И сколь онъ хладенъ предъ врагомъ, 

И сколь врагу ужасенъ! 
О, диво! се орелъ пронзилъ 

Надъ нимъ небесъ равнины... 
Могуч1Й вождь главу склонилъ; 

Ура! кричатъ дружины. 

Лети ко прад4дамъ, орелъ, 

Пророкомъ славной мести! 

Мы тверды: вождь нашъ перешелъ 
Путь гибели и чести; 

Съ нимъ опытъ, сынъ труда и л4тъ; 
Онъ бодръ и съ сЬдиною; 
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Ему знакомъ победы слЪдъ... 

Доверенность къ герою! 
Н4тъ, други, н-бть! не предана 

Москва на расхищенье; 
Тамъ ст4ны... въ Россахъ вся она; 

Мы зд4сь — и Богъ нашъ мщенье. 

Хвала сподаижниЕамъ-вожддмъ; 

Ермоловъ, витязь юный, 
Ты ратныиъ брать, ты жизнь полвамъ, 

И страхъ твои перуны. 
РаевсБ1й, слава нашихъ дней, 

Хвала! передъ рядами 
Онъ первый грудь противъ мечей 

Съ отважными сынами. 
Нашъ Милорадовичъ, хвала! 

Гд4 онъ промчался съ бранью, 
Тамъ, мнится, смерть сама прошла 

Съ губительною дланью. 

Нашъ Витгенштеинъ, вождь-герой, 

Петрополя спаситель, 
Хвала!... Онъ щитъ стран* родной, 

Онъ хищныхъ истребитель. 
О, сколь величественный видъ. 

Когда передъ рядами, 
Одинъ, склонясь на твердый пщтъ, 

Онъ грозными очами 

РУССКАЯ ВИВЛЮТЕКА. — Т. IV. 8 
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Блюдетъ противниковъ полки, 
Имъ гибель устрояетъ, 

И вдругъ... движешемъ руки 
Ихъ сонмы разсыпаетъ. 

Хвала теб'Ь, Славянъ любовь, 

Нашъ Коновницынъ см'&шй!... 
Ничто ему толпы враговъ, 

Ничто мечи и стрЬлы; 
Предъ нимъ, за нимъ перунъ гренитъ, 

И пышетъ пламень боя... 
Онъ веселъ, онъ.на гибель зритъ 

Съ спокойств1емъ героя; 
Себя забылъ... однимъ врагамъ 

Готовитъ истребленье; 
Прим^ръ и ратнымъ, и вождямъ, 

И см-Ьлымъ удивленье. 

Хвала, нашъ вихорь-атаманъ; 

Вождь невредимыхъ, Платовъ! 
Твой очарованный арканъ 

Гроза для супостатовъ. 
Орломъ шумишь по облакамъ, 

По полю волкомъ рыщешь, 
Летаешь страхомъ въ тылъ врагамъ, 

Б'Ьдой имъ въ уши сътцетц 
Они лишь къ л-Ьсу — ожилъ л-Ьсъ, 

Деревья сыплютъ стрелы; 
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Они лишь къ мосту — мостъ исчезъ; 
Лишь къ селамъ— ыышутъ селы. 

Хвала, нашъ Несторъ-Бенигсонъ! 

И вождь и мужъ сов']^та, 
Блюдетъ враговъ не дремля онъ, 

Какъ зм'Ьй орелъ съ полета. 
Хвала, нашъ Остерманъ-герой, 

Въ часъ бптвы ратникъ см'Ёлый! 
И Тормасовъ, летяш;1Й въ бой, 

Кавъ юноша веселый! 
И Багговутъ, среди громовъ, 

Средь К0П1Й безмятежный! 
И Дохтуровъ, гроза враговъ, 

Къ поб4д4 вождь надежный! 

Нашъ твердый Воронцовъ, хвала! 

О, други, сколь смутилась 
Вся рать Славянъ, когда стрела 

Въ безстрашнаго вонзилась; 
Когда полмертвъ, окровавленъ, 

Съ потухшими очами, 
Онъ на п^ит-Ь былъ изнесенъ 

За ратный строй друзьями. 
Смотрите... язвой роковой 

Къ постел* пригвожденный, 
Онъ страждетъ, братскою толпой 

Увйчныхъ окруженный. 

3* 
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Ему возглавье бранный щитъ; 

Незыблемый въ мучень']^, 
Онъ съ яснымъ взоромъ говорить: 

«Друзья, б']^дамъ презр^^нье!> 
И въ ихъ сердцахъ героя р^^чь 

Веселье пробуждаетъ, 
И оживясь, до полы мечъ 

Рука ихъ обнажаетъ. 
Сн^пш жъ, о витязь нашъ! воспрянь; 

Ужъ Ангелъ истребленья 
Гор4 подъялъ ужасну длань, 

И близокъ часъ отмщенья. 

Хвала, Щербатовъ, вождь младой! 

Среди грозы военной, 
Друзья, онъ с4туетъ душой 

О трат* незабвенной. 
О, витязь, ободрись... она 

Твой спутникъ невидимый, 
И ею свыше знамена 

Дружинъ твоихъ хранимы. 
Любви и скорби — оживить 

Твои для мщенья силы: 
Рази дерзнувшихъ возмутить 

Покой ея могилы. 

Хвала, напгь Паленъ, чести сынъ! 
Какъ бурею носимый, 
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Везд^ впреди своихъ дружинъ 

Разить, неотразимый. 
Нашъ см']^лыЁ Строгоновъ, хвала! 

Онъ жаждетъ чистой славы; 
Она изъ мира увлекла 

Его на путь кровавый... 
О, храбрыхъ сонмъ, хвала и честь! 

Свершайте истребленье, 
Отчизна къ вамъ взываетъ: месть! 

Вселенная: спасенье! 

Хвала безтрепетныхъ вождямъ! 

На коняхъ окрыленныхъ 
По доламъ скачутъ, по горамъ, 

Во сл4дъ враговъ смятенныхъ; 
Днемъ мчатся строй на строй; въ ночи 

Страшатъ какъ привид'Ьнья; 
Блистаютъ смертью ихъ мечи; 

Отъ стр'Ьлъ ихъ н^тъ спасенья; 
По всЪмъ разсыпаны путямъ; 

Невидимы и зримы; 
Сломили зд-Ьсь, сражаютъ тамъ, 

И всюду неврэдимы. 

Нашъ Фигнеръ старцемъ въ станъ враговъ 

Идетъ во мрак* ночи; 
Какъ т^нь, прокрался вкругъ шатровъ, 

Все зр^ли быстры очи... 
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и стань еще въ рлубокомъ сн4, 

День светлый не нрогдянулъ — 
А онъ ужъ, витязь, на кон:Ь; 

Уже съ дружиной грянулъ! 
Сеславинъ — гд* ни пролетитъ 

Съ крылатыми полками: 
Тамъ брошенъ въ нрахъ и мечъ, и щитъ^ 

И устланъ путь врагами. 

Давыдовъ, пламенный боецъ, 

Онъ вихремъ въ бой кровавый; 
Онъ въ мир^ счастливый п^вецъ 

Вина, любви и славы. 
Кудашевъ скокомъ черезъ ровъ, 

И летомъ на стремнину; 
Бросаетъ взглядомъ Чернышовъ 

На мечъ и громъ дружину; 
Орловъ— отважностью орелъ; 

И мчитъ гро.зу ударовъ. 
Сквозь дымъ и огнь, по грудамъ т4лъ, 

Въ среду враговъ Кайсаровъ. 

Во ивы. Вожди Славянъ, хвала и честь! 
Свершайте истребленье, 
Отчизна къ вамъ взываетъ: месть! 
Вселенная: спасенье! 
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П^вецъ. Друзья, випя1ц1й кубокъ сей 

Вождямъ, сраженнымъ въ бо*. 
Уже не придутъ въ сонмъ друзей, 

Не станутъ въ ратномъ стро4, 
Ужъ для врага ихъ грозный ликъ 

Не будетъ в*стникъ мщенья, 
И не помчитъ ихъ мольный кликъ 

Дружину въ пылъ сраженья; 
Ихъ празденъ мечъ, безмолвенъ щитъ, 

Ихъ ратники унылы; 
И сиръ могучихъ конь стоитъ 

Близъ тихой ихъ могилы. 

Гд4 Кульневъ нашъ, рупгитель силъ, 

Свир'Ьоый пламень браии? 
Онъ палъ — главу па щитъ склонилъ^ 

И стиснулъ мечъ во длани; 
Гд-Ь жизнь судьба ему дала, 

Тамъ брань его сразила; 
Гд4 колыбель его была, 

Тамъ днесь его могила. 
И тихъ его посл'Ьдшй часъ: 

Съ молитвою священной 
О милой матери, угасъ 

Герой нашъ незабвенный. 

А ты, Кутайсовъ, вождь младой... 
Гд* прелести? гд-Ь младость? 
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Увы! онъ вндонъ н душок 

Пре1фаоенъ бшгь жакъ радость; 
Вь 6р(яА ли, грозный, в&стушигь, — 

Бросали смерть перуны; 
Во струны ль арфы ударилъ — 

Одушевлялись струны... 
О гсфе! в'Ьрный конь б^^жить 

Окровавленъ изъ.боя; 
На немъ его разбитый щитъ... 

И Е^ть на немъ героя. 

И гд^^ же твой, о, витязь, прахъ? 

Какою взять могилой?... 
Пойдетъ прекрасная въ слезахъ 

Искать, гд-Ь пенелъ ммлой... 
Тамъ чище ранняя роса, 

Тамъ зелень ароматней, 
И сладостными цв']Мтовъ краса, 

И свЫМтлый день пр]ятн^й, 
И ТИХ1Й духъ твой прилетитъ 

Изъ таинственной сЬни; 
И трепетъ сердца возвЫМститъ 

Ей близость дружней т^ни. 

И ты.... и ты, Баграпонъ? 
Ботще друзей молитвы, 
Вотще ихъ плачь... во гробЪ онъ, 
Добыча лютой битвы. 
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Еще дружинъ надежда въ нёмъ; 

Все мнитъ: съ одра возстанетъ; 
И робко шепчетъ врагъ съ вратюмъ: 

«Увы намъ! скоро грянетъ.» 
А онъ... на в'Ьки взоръ смежилъ, 

Р-Ьшитель бранныхъ споровъ; 
Онъ въ область храбрыхъ воспарилъ, 

Къ теб*, отецъ-Суворовъ! 

И честь вамъ, падш1е друзья! 

Ликуйте въ горней сЬни; 
Тамъ ваша в4рная семья — 

Вождей минувпгихъ т*ни. 
Хвала вамъ будетъ оживлять 

И позднихъ л-Ьтъ бесЬды. 
<Отъ нихъ учитесь умирать!» 

Такъ скажутъ внукамъ д-Ьды; 
При вашемъ имени вскипитъ 

Въ вожд% ретивомъ пламя; 
Онъ на твердыню съ нимъ взлетитъ^ 

И водрузитъ тамъ знамя. 

БоЕвг^ При вашемъ имени вскипитъ 

Въ вожд'Ь ретивомъ пламя; 
Онъ на твердыню съ нимъ взлетитъ, 
И водрузитъ тамъ знамя. 
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ПФвецъ. Сей кубокъ мщенью! други, въ строй! 

И Еъ небу грозны длани! 
Сразить иль пасть! нашъ роковой 

Об-Ьтъ предъ Богомъ брани. 
Вотп^е, о врагъ, изъ тьмы племенъ 

Ты зиждешь ополченья: 
Они б-Ьгуть твоихъ знаменъ, 

И жаждутъ низложенья. 
Сокровищъ н'Ьтъ у насъ въ домахъ; 

Тамъ стр4лы и кольчуги; 
Мы села въ пепелъ; грады въ прахъ; 

Въ мечи — серпы и плуги. 

Злодей! онъ лестью приманилъ 

Къ Москв'Ь свои дружины; 
Онъ низкимъ миромъ намъ грозилъ 

Съ Кремлевсюя вершины. 
«Пойду по стогнамъ съ торжествомъ! 

Пойду... и все восплещетъ! 
И въ прахъ падутъ съ своимъ царемъ!>. 

Пришелъ... и самъ трепеш;етъ; 
Подвигло мщеше Москву: 

Вспылала предъ врагами, 
И грянулась на ихъ главу 

Губяпщми стенами. 

Веди жъ своихъ царей-рабовъ 

Съ ихъ стаей въ область хлада; 
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Пробей тропу среди сн^говъ 

Во ср4тете глада... 
Зима, союзниБЪ нашъ, гряди! 

Имъ запертъ путь возвратный; 
Пустыни въ пепл-Ь позади; 

Предъ ними сонмы ратны. 
Отведай, хищникъ, что сильней: 

Духъ алчности, иль мщенье? 
Пришлецъ, мы въ родин* своей; 

За правыхъ Провид-Ёнье! 

ВоЕВЫ. Отведай, хищникъ, что сильн-Ьй: 
Духъ алчности, или мщенье? 
Пришлецъ, мы въ родин* своей; 
За правыхъ Провиденье! 

П5ввцъ. Святому братству сей фхалъ 

Отъ вйрныхъ брат1й круга! 
Блаженъ, кому Создатель далъ 

Усладу жизни, друга; 
Съ нимъ счастье вдвое; въ скорбный часъ 

Онъ сердцу утешенье; 
Онъ наша сов:Ьсть; онъ для насъ 

Второе Провиденье. 
О! будь зке, други, святость узъ 

Законъ нашъ подъ шатрами; 
Написанъ кровью нашъ союзъ: 

И жить, и пасть друзьями. 
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Воины. О! будь же, други, святость узъ 
Законъ нашъ подъ шатрами; 
Написанъ кровью нашъ союзъ: 
И жить, и пасть друзьями. 

Я^вецъ. Любви сей полный вубокъ въ даръ! 

Среди борьбы кровавой, 
Друзья; святой питайте жаръ: 

Любовь одно со славой. 
Кому зд4сь жреб1й уд^лень 

Знать тайну страсти милой, 
Кто сердцемъ сердцу обручены 

Тотъ см4ло, съ бодрой силой 
На все великое летитъ; 

Н4тъ страха; н^тъ преграды; 
Чего, чего не совершить 

Для сладостной награды? 

Ахъ1 мысль о той, кто все для насъ, 

Намъ спутнивъ неизм'Ьнный; 
Везд"]^ знакомый слышимъ гласъ, 

Зримъ образъ незабвенный; 
Она на бранныхъ знаменахъ. 

Она въ пылу сраженья; 
И въ шум% стан% и въ мечтахъ 

Веселыхъ сновид'Ьнья. 
ОтвЬдай, врагъ, исторгнуть ш;итъ. 

Рукою данный милой; 
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Святой обйтъ иа немъ горитъ: 
Твоя и за могилой! 

О, сладость тайныя мечты! 

Тамъ, тамъ, за синей далью 
Твой ангелъ, д4ва красоты, 

Одна съ своей печалью, 
Грустить; о друг* слезы льел; 

Душа ея въ молитвЬ, 
Боится в-Ьсти, в*сти ждетъ: 

«Увы1 не палъ ли въ бнтв'Ь?> 
И мыслить: «скоро ль, дружшй глась, 

Твои мнЪ слышать звуви? 
Лети, лети, свиданья чась, 

Сменить тоску разлуки.» 

Друзья! блаженнМшая часть: 

Любезныхъ быть спасеньемь. 
Когда жь пред*ль нашъ вь битв* пасть- 

Погибнемъ сь наслажденьемъ; 
Святое имя призовемъ 

Вь минуту смертной муки; 
Ммь мы дышали въ М1р4 семь, 

Съ той н4тъ и тамь разлуки: 
Туда душа перенесетъ 

Любовь и образъ милой... 
О, други, смерть не все возьметь; 

Есть жизнь и за могилой. 
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БоЕВЫ. Въ тотъ М1ръ душа перенесетъ 
Любовь и образъ милой... 
О други, смерть не все возьметъ; 
Есть жизнь и за могилой. 

ПФвецъ. Сей кубокъ чистымъ Музамъ въ даръ! 

Друзья, он* въ героя 
Вливаютъ бодрость, славы жарь, 

И месть, и жажду боя. 
Гремятъ ихъ лиры — старь и младъ 

Од'Ьлись въ бранны латы: 
Ничто имъ стр-Ьлъ свистящихъ градъ, 

Ничто *^вердынь раскаты. 
П'Ьвцы— сотрудники вождямъ; 

Ихъ п-Ьсни — жизнь побйдамь, 
И внуки, внемля ихъ ех'рунамъ, 

Въ слезахъ дивятся д-Ьданъ. 

О, радость древнихъ л-Ьтъ, Воянъ! 

Ты, арфой ополченный, 
Леталъ предъ строями Славянъ, 

И гимнъ гремЬлъ священный. 
ПЕТРУ возникъ среди снйговъ 

Швецъ податель славы; 
Честь Задунайскому — Петровъ; 

О, Камсюя дубравы! 
Гордитесь, вашъ Державинъ сынъ; 

Готовь свои перуны, 
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Суворовъ, чудо-исполинъ, — 

Державинъ грянетъ въ струны! 

О, старецъ! да услышимъ твой 

Днесь голосъ лебединый; 
Не тп^етной славы предъ тобой, 

Но мщешя дружины; 
Простерли не къ добычамъ длань, 

Б-Ьгуть не за венками — 
Ихъ подвигъ сеять: то дравыхъ брань 

Съ злодМсвими ордами. 
Пришло разрушить ихъ мечамъ 

Племенъ порабош;енье; 
Самимъ губителя рабамъ 

Победы ихъ — спасенье. 

Такъ, братья, чадамъ Музъ хвала!.. 

Но я, п'Ёвецъ вашъ юный... 
Увы! почто судьба дала 

Незвучныя мн* струны? 
Досел* тихимъ лишь полямъ 

Моя играла лира... 
Вдругъ жреб1й выпалъгвъ знаиенамъ! 

Прости, и сладость мира, 
И отчШ край, и кругъ друзей, 

И трудъ уединенный, 
И все... я тамъ, гд* стукъ мечей, 

Гд^ ужасы военны. 
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Но буду ль ваши п']^ть д'&1а 

И хищныхъ истребленье? 
Быть можетъ,. ждетъ меня стрела, 

И мн* уд4лъ— паденье. 
Но что жъ... на в:Ьби ль смертный часъ 

Мой сл-Ьдъ изгладить въ М1р*? 
Останется привычный гласъ 

Въ осиротевшей лир4. 
Пускай губителя во прахъ 

Низринетъ месть кровава — 
Родится жизнь въ ея струнахъ, 

И звучно. грянуть: слава! 

БоЕВЫ. Хвала возвышеннымь п^вцамь! 

Ихъ п4сни — жизнь поб^Ьдамь; 
И внуки, внемля ихъ струнамъ, 
Въ слезахъ дивятся д^дамь. 

ПФвецъ. Подымемъ чашу!... Богу силъ! 

О, братья, на колена! 
Онь искони благословидъ 

СлавянсЕ1я знамена. 
Безсильнымь ш;ить Его законъ, 

И гибнуш;имъ спаситель; 
Всегда союзникъ правыхь Онь 

И гордыхъ истребитель. 
О, братья, взоры кь небесамъ! 

Тамь, жизни сей награда! 
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Оттоль Отецъ незримый намъ 
Гласитъ: мужайтесь, чада! 

Безсмертье, тих1й, светлый брегъ; 

Наш'Ё путь— къ нему стремленье. 
Покойся, кто свой кончилъ б^гъ! 

Вы, странники, терпенье! 
Блаженъ, кого постигнулъ бой! 

Пусть долго, съ жизнью хилой, 
Старикъ трепещущей ногой 

Влачится надъ могилой; 
Сынъ брани — мигомъ ношу въ прахъ 

Съ могучихъ плечъ свергаетъ, 
И, бодръ, на молшйныхъ крылахъ 

Въ М1ръ лучш1Й улетаетъ. 

А мы?... Доверенность къ Творцу! 

Что бъ ни было— Незримый 
Ведетъ насъ къ лучшему концу 

Стезей непостижимой. 
Ему, друзья, отражно всл-Ьдъ! 

Прочь, низкое! прочь, злоба! 
Духъ бодрый на дорог* б-Ьдъ, 

До самой двери гроба: 
Въ высокой дол*— простота; 

Нежадность — въ наслажденье; 
Въ союз-Ь съ равнымъ— правота; 

Въ могуществе — смиренье; 

РУССКАЯ БИВЛЮТЕЕА— Т. IV. 4 
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Обйтамь — верность; чести --честь; 

Покорность-г-правой власти; 
Для дружбы — все, что въ М1рЬ есть; 

Любви — весь пламень страсти; 
Ут4ха — скорби; просьб* — дань; 

Погибели — спасенье; 
Могущему пороЕу — брань, 

Безсильному — презренье; 
Неправд* — грозный правды гласъ; 

Заслуг* — воздаянье; 
Спокойств1е-~въ посл-Ьдшй часъ; 

При гроб* — упованье. 

О! будь же, Руссшй Богъ, намъ щитъ! 

Прострешь Твою десницу — 
И мститель-громъ Твой раздробить 

Коня и колесницу. 
Еакъ воскъ передъ лицемъ огня, 

Растаетъ врагъ предъ нами... 
. О страхъ карающаго дня! 

Бродя окрестъ очами, 
Речетъ пришлецъ: «враговъ я зр*лъ; 

<И мнилъ: земли имъ мало; 
«И взоръ ихъ гибелью гор*лъ; 

«Протекъ — враговъ не стало!» 

ВоиЕЫ. Речетъ пришлецъ: «враговъ я зр*лъ; 
«И мнилъ: земли имъ мало; 
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<И взоръ ихъ гибелью горЬлъ; 
«ПротеЕъ— враговъ не стало1> 

ТИвецъ. Но св^тлыхъ облавовъ гряда 

Ужъ утро возв-Ьщаеть; 
Уже восточная звезда 

Надъ холмами играетъ; 
Р4д4етъ сумракъ; сквозь туманъ 

Проглянули равнины, 
И дальн1& л'к^ъ, и ТИХ1Й станъ, 

И спяп^1я дружины, 
о, други, скоро!.., день грядетъ... 

Недвижны рати бурны... 
Но... Рокъ ужъ жреб1и беретъ 

Изъ таинственной урны. 

О, новый день, когда твой св-Ьгв 

Исчезнетъ за холмами, 
Сколь многихъ взоръ нашъ не найдетъ 

Межъ напгами рядами!... 
И онъ блеснулъ!... Чу!... вестовой 

Перунъ по холмамъ грянулъ; 
Внимайте: въ пол-Ь шумъ глухой! 

Смотрите: стань воспрянулъ! 
И кони ржутъ, грызя бразды; 

И строй сомкнулся съ строемъ; 
И вождь летитъ передъ ряды; 

И пышетъ ратникъ боемъ. 

4* 
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Друзья, прощанью кубокъ сей! 

И см'Ьло въ бой кровавый 
Подъ вихорь стр4лъ, на рядъ мечей, 

За смертью, иль за славой!... 
О, вы, которыхъ и вдали 

Боготворимъ сердцами, 
Вамъ, вамъ вс4 блага на земли! 

Щитъ Промысла надъ вами!... 
Всевышшй Царь, благослови! 

А йы, друзья, лобзанье 
Въ завить: здгьсь — в-Ьрныя любви, 

Тамъ — сладкаго свиданья! 

Воины. Всевышшй Царь, благослови! 
А вы, друзья, лобзанье 
Въ зав^тъ: здгьсь — в-Ьрныя любви, 
Тамъ — сладкаго свиданья! 

1812 г. 
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ВЪ ОТВЪТЪ НА ЕГО ПИСЬМО. 

Другъ, оттего печаленъ голосъ твой? 

Ответствуй, братъ, рЪши мое сомненье. 

Иль онъ твоей судьбы изображенье? 

Иль счастае простилось и съ тобой? 

Съ ст4снешемъ письмо твое читаю; 

Увы! на немъ унышя печать; 

Чего не см^лъ ты ясно мн-Ь сказать, 

То все, мой другъ, я чувствомъ понимаю. 

Такъ, и на твой досталося уд^лъ: 

Разрушенъ мхръ фантаз1И прелестной; 

Ты ВЪ нагот-Ь, другъ милый, жизнь узр^лъ; 

Что ВЪ бездн* сей таилось, все известно — 

И для тебя ужъ зд^Ьсь обмана н-бть. 

И, испытавъ, сколь сей изм-Ьнчивъ св-Ьтъ, 

Съ пл-Ьнительнымъ простившись ожиданьемъ, 

На прошлы дни ты обращаешь взглядъ, 

И безъ надеждъ живешь воспоминаньем^ъ. 
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О! не бывать минувшему назадъГ 

Сколь весело промчалися т4 годы, 

Когда мы всФ, товарипщ'друзья, 

Делили жизнь на лон* у свободы! 

Безпечные, мы въ чувств* быия, 

Чтб было, есть и будетъ, заключали, 

Грядущее надеждой украшали — 

И радостнымъ оно являлось намъ. 

Гд-Ь время то, когда по вечерамъ 

Въ веселый кругъ насъ Музы собирали? 

Н4тъ и сл4довъ; изчезло все — и садъ, 

И вер'Х1й домъ, гд* мы въ осеншй хладъ 

Святой союзъ любви торжествовали, 

И звономъ чашъ шумъ вЬтровъ заглушали. 

Гд4 время то, когда нашъ милый брать 

Былъ съ нами, былъ вс4хъ радостей душою? 

Не онъ ли насъ пр1ятной остротою 

И нежностью сердечной привлекалъ? 

Не онъ ли насъ т4сн'Ьй соединялъ? 

Сколь былъ онъ нростъ, нескрытенъ въ разговор41 - 

Какъ для друзей всю душу обнажалъ! 

Какъ взоръ его во глубь сердецъ вникалъ! 

Высоюй духъ пылалъ въ семъ быстромъ взор4. 

Бывало, онъ, съ отдемъ рука съ рукой, 

Входилъ въ нашъ кругъ — ^и радость съ нимъ являлШ)'- 

Старикъ при немъ былъ юноша живой; 

Его с^динъ свобода не чуждалась... 

О, н-бть! онъ былъ мил']^йш1Й намъ собрать; < 
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Онъ отдыхалъ отъ жизни между нами, 

Отъ сердца даръ — его быль каждый взглядъ, 

И онъ друзей не рознилъ съ сыновьями... 

УвыГ ихъ нЪтъ... мы жъ каждый по тропамъ 

Незнаемымъ за счастьемъ полетали, 

Намъ пропгепталъ какой-то голосъ: тамъ! 

Но что? и гд*? и кто вожатый къ ц-Ьли? 

Вдали аялъ пленительный призракъ — 

Насъ тайное къ нему стремленье мчало; . 

Но опытъ вдругъ накинулъ покрывало 

На нашу даль — и тамъ одинъ лишь мракъ, 

И в-Ьрого къ грядуп1;ему убоги, 

Задумчиво глядимъ съ полудороги 

На спутниковъ, отставшихъ назади, 

На милую Фантаз1Ю съ мечтами... 

Изменница! нав^къ простилась съ нами, 

А все еще твердитъ свое: г^ди! 

Куда идти? что ждетъ насъ въ отдалень-Ь? 

Чему еще на св4гЬ в*ру дать? 

И можно ль, другъ, желан1е питать. 

Когда для насъ столь б4дно исполненье? 

Мы разными дорогами пошли: 

Но что жъ, куда он* насъ привели? 

Все къ одному, что счастье— заблужденье. 

Сравни, сравни себя съ самимъ собой: 

Гд4 прежшй ты, цв4тущ1й, жизни полный? 

Бывало все — и солнце за горой, 

И запахъ липъ, и чуть шумящи волны, 
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и гаорохъ нивъ, струимых-б в^теркомъ, 

И темный л-Ьсъ, склоненный надъ ручьемъ, 

И пастыря въ долин'Ь п'Ьснь простая— 

Веселхемъ всю душу растворяя, 

Съ прелестною сливалося мечтой: 

Вся жизни даль являлась предъ тобой; 

И ты, восторгъ предчувств1емъ считая, 

Въ собыпе надежду обращалъ. 

Природа та жъ... но гд* очарованье? 

Ахъ! съ нами, другъ, а прежнхй М1ръ проиалъ; 

Предъ опытомъ умолкло упованье; 

Что въ оны дни будило радость въ насъ, 

То въ насъ теперь унылость пробуждаетъ; 

Во всемъ, во всемъ прискорбный .слышепъ гдасъ, 

Что ничего намъ жизнь не об-Ьщаетъ. 

И мы еще, мой другъ, во цв4т4 л4тъ. 

О, б4денъ, кто себя переживетъ! 

Предъ к4мъ сей М1ръ, столь некогда веселый, 

Какъ 0ТЧ1Й домъ, ужасно опустелый: 

Тамъ въ старину все жило^ все цв'Ьло, 

Тамъ онъ игралъ младенцемъ въ колыбели; 

Но время все оттуда унесло, 

И съ милыми веселья улетали; 

Онъ ихъ зоветъ... ему ответа н-Ьтъ; 

Въ его глазахъ развалины унылы; 

Одинъ его минувшей жизни сл4дъ: 

Утраченныхъ безмолвныя могилы. 
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Неси жъ туда, гд-Ь нашъ отецъ и брать 
СпоЕОйнымъ сномъ въ пршт4 гроба спятъ, 
В-Ьики изъ розъ, вино и ароматы; 
Воздвигнемъ, другъ, тамъ памятникъ простой 
Ихъ быт1я... и скорбной нашей траты. 
Одинъ исчезъ изъ области земной 
Въ объят1нхъ веселыя надежды. 
Увы! онъ зр-Ьлъ лишь юный жизни цвЪтъ; 
Съ усил1емъ его смыкались в']&жды; 
Онъ сЬтовалъ, нав4къ теряя св4тъ — 
Гд* милаго столь много оставалось, 
Что быйе такъ рано прекрап1;алось. 
Но онъ и въ гробъ мечтой сопровожденъ. 
Другой... старикъ... сколь былъ онъ изумлен^ 
Тогда, какъ смерть, ошибкою ужасной. 
Не надъ его одряхшей головой, 
Надъ юностью обрушилась прекрасной! 
Онъ не ропталъ; но съ тихою тоской 
Смотр4лъ на прахъ покоя и могилы^- 
Увы! тамъ ждалъ его сопутникъ милый; 
Онъ МЫСЛ1Ю, безмолвный предъ судьбой, 
"Взывалъ къ Творцу: да пройдетъ чаша мимо! 
Она прошла... и мы въ сей край незримый 
Летимъ душой за милыми во сл-Ьдъ; 
Но къ намъ отъ нихъ желанной в-Ьсти н4тъ; 
Лишь тайное живетъ въ насъ ожиданье... 
Когда жъ? когда?... Другъ милый, упованье! 
Гробами ихъ рубежъ означенъ тотъ, 
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За коимъ насъ свободы гешй ждетъ 

Съ спокойств1вмъ, везчувств1емъ, забвеньемъ. 

Пришедъ туда, о другъ, съ вакимъ презр^ньемъ 

Мы бросимъ взоръ на жизнь, на гнусный св'Ьтъ, 

Гд*]^ милое одинъ минутный цв^тъ, 

Гд4 доброму сл^довъ ко счастью н4тъ, 

Гд4 мн*ше на^ъ совестью властитель; 

Гд'Ь все, мой другъ, иль жертва иль губитель!... 

Дай руку, братъ! какъ знать, куда нашъ путь 

Насъ приведетъ, и скоро, ль онъ свершится, 

И что еще во мглЬ судьбы таится? — 

Но дружба намъ звездой отрады будь! 

О прочемъ зд-Ьсь останемся безпечны; 

Намъ счастья н4тъ: за то и мы — не в4чны! 

1813 г. 
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Сумраченъ, тихъ, одинокъ на ступеняхъ подземнаго трона 
Зр']Ьлся отъ вс^Ьхъ удаленъ Серафинъ Аббадона. Печальной 
Мыслью бродилъ онъ въ минувшемъ: грозно вдали передъ 

взоронъ, 
Омутнымъ, потухшимъ отъ ТЯЖК1Я, тайныя скорби, являлись 
Мука на мук*, темная вечности бездна. Онъ вспомнилъ 
Прежнее время, когда онъ, невинный, былъ другъ Абдшла, 
Светлое д^Ьло свершившаго въ день возмущенья предъ Богомъ: 
Къ трону Владыки одинъ Абдшлъ, непрельщенъ, возвратился. 
Другонъ влекомый, ужъ былъ далеко отъ враговъ Аббадона; 
Вдругъ Сатана ихъ настигъ, въ колесниц*]^, гремя и блистая: 
Звучно торжественнымъ кликомъ зовущихъ грянуло небо: 
Съ шумомъ номчалися рати мечтой божества упоенныхъ — 
Ахъ! Аббадона, бурей безумцевъ отъ друга оторванъ. 
Мчится, не внемля прискорбной, грозящей мольб*]^ Абдшла; 
Тьмой божества отуманенный, взоровъ молящихъ не видитъ; 
Другъ нозабытъ: въ торжеств*]^ къ нолкамъ Сатаны онъ при- 
мчался. 
Мраченъ, въ себя погруженъ, проб*галъ онъ въ мысляхъ всю 

повесть 
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Прежней, невинныя младости; мыслилъ объ.утр'Ь созданья. 
Вкуп* и вдругъ сотворилъ ихъ Создатель. Въ восторг* рожденья 
Вс* вопрошали другъ друга: скажи, Серафинъ, братъ небесный. 
Кто ты? Откуда, прекрасный? Давно ль существуешь, и зр4лъ лн 
Прежде меня? О! пов'Ьдай, что мыслишь? Намъ вм4ст4 безсмертье! 
Вдругъ изъ дали светозарной на нихъ благодатью слетала 
Бож1я слава; узрели все небо, шумящее сонмомъ 
Новосозданныхъ для жизни; къ В-Ьчному облако св-Ьта 
Ихъ вознесло, и, завид*въ Творца, возгласили: Создатель! — 
Иысди о прошломъ т-Ьснились въ душ* Аббадоны, и слезы, 
Горьк1я слезы бежали потокомъ по впадымъ ланитамъ. 
Съ трепетомъ внялъ онъ хулы Сатаны, и воздвигся, нахмуренъ; 
Тяжко вздохнулъ онъ трикраты — такъ въ битв* кровавой другъ 

друга 
Братья сразивш1е тяжко въ томленьи кончины вздыхаютъ. — 
Лрачнымъ взоромъ окинувъ сов*тъ Сатаны, онъ воскликнулъ: 
«Будь на меня вся неистовыхъ злоба — вещать вамъ дерзаю! 
Такъ, я дерзаю в*щать ванъ, чтобъ В-Ьчнаго судъ не сра- 

зилъ насъ 
Равною казшю! Горе теб*. Сатана-возмутитель! 
Я ненавижу тебя, ненавижу, убШца! Вов*ки 
Требуй Онъ, нашъ Суд1*я, отъ тебя развращенныхъ тобою, 
Некогда чистыхъ насл*дниковъ славы! Да в*чное: горе! 
Грозно гремитъ на тебя въ семъ сов-Ьт* духовъ погубленныхъ! 
Горе теб*. Сатана! Я въ безумств* твоемъ не участникъ! 
Н*тъ,не участникъ въ твоихъ замышленьяхъ возстать на Месс1ю! 
Бога-Мбсс1ю сразить!... О ничтожный, о комъ говоришь ты? 
Онъ Всемогущей, а ты пресмыкаешься въ прах*, безсильный. 
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Гордый невольникъ... Пошлетъ ли смертному Вогъ искупленье, 
Тл*на ль оковы расторгнуть помыслитъ— теб* ль съ Нимъ 

бороться! 
Ты ль растерзаешь безсмертное т-Ьло Мессш? Забылъ ли, 
Кто Онъ? Не ты ль опаленъ всемогущими громами гн*ва? 
Иль на чел'Ь твоемъ мало ужасныхъ сл']^довъ отверженья? 
Иль Вседержитель добычею будетъ безумства безсильныхъ? 
Мы, заманивш1в въ смерть человека... о, горе мн-Ь, горе! 
Я вашъ сообщникъ!... Дерзнемъ ли возстать на Подателя жизни? 
Сына Его Громовержца хотимъ умертвить — о, безумство! 
Сами хотимъ въ сл-Ьпот* истребить ко спасенью дорогу! 
Н^Ькогда духи блаженные, сами нав-Ьки надежду 
Прежняго счаст1я, мукъ утоленгя мчимся разрушить! 
Знай же, сколь в-Ьрно, что мы ощущаемъ съ сугубымъ страданьемъ 
Муку паденья, когда ты въ сей бездн* изгнанья и ночи 
Гордо о слав* твердишь намъ; столь в-Ьрио и то, что сраженный 
Ты со стыдомъ на чел* отъ Мессш въ свой адъ возвратишься. > 
Б*шенъ, кипя нетерп*ньемъ, внималъ Сатана Аббадон*; 
Хочетъ съ престола въ него онъ ударить огромной скалою — 
Гн*въ обезсилилъ подъятую грозно съ камнемъ десницу! 
Топнулъ яряся ногой и трикраты отъ бешенства вздрогнулъ; 
Молча воздвигшись^ трикраты сверкнулъ онъ въ глаза Аббадоны 
Пламеннымъ взоромъ, и взоръ былъ отъ б^енства ярокъ и 

мраченъ: 
Но презирать былъ не властенъ. Ему предстоялъ Аббадона, 
Тих1й, безстрашный, съ унылымъ лицемъ. Вдругъ воспрянулъ 

свир'Ьпый 
Адрамелехъ, Божества, Сатаны и людей ненавистникъ. 
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*&ь вихряхъ и буряхъ теб* я хочу отвечать, малодушный; 
Гряну грозою отв-Ьтъ, сказалъ онъ. Ты ли ругаться 
Сияешь богами? Ты ли, презр^^нн^^йонй въ сонм^^ безплотныхъ, 
Въ лрах'Ё своемъ Сатану и меня оскорблять замышляешь? ^ 
Н-Ьтъ теб* казни; казнь твоя: мысдей безсильныхъ ничтожность. 
Рабъ, удались; удались, малодушный; прочь отъ могущихъ; 
Прочь отъ жилища царей; исчезай пенрим^Ьтныйвъ пучин'Ь;^ 
Тамъ да создастъ теб* царство мучен1я твой Вседержитель; 
Тамъ проклинай безконечность, или, ничтожности алчный, 
Въ низкомъ безсилш рабски предъ небомъ глухимъ пресмыкайся. 
Ты же, отважный, средь самаго неба нарекш1йся Богомъ, 
Грозно въ кип*нш гн-Ьва на брань полет*вш1й съ Могущимъ, 
Ты, обреченный въ грядущемъ несм^^тныхъ м1ровъ повелитель, 
О, Сатана, полетимъ; да узрАтъ насъ въ могуществ-Ь духи; 
Да поразитъ ихъ, какъ буря, помысловъ нашихъ отважность! 
Вс^^ лавиринеы коварства предъ нами: пути ихъ мы знаемъ; 
Въ мрак^Ь ихъ смерть; не найдетъ Онъ изъ бедственной тьмы 

ихъ исхода. - 
Если жъ, наставленный небомъ, разрушитъ Онъ хитрые ковы— 
Пламенны бури пошлемъ, и Его не минуетъ погибель. 
Горе, земля, мы грядемъ, ополченные смертью и адомъ; 
Г<фе безумнымъ, кто насъ отразить на ъежЛ возмечтаетъ! > 
Адрамелехъ замо^^алъ, и смутилось, какъ буря, собранье; 
Страшно отъ топота ногъ ихъ вся бездна дрожала: какъ будто 
Съ громомъ утесъ за утесомъ валился; съ кликомъ и воемъ, 
Тордые славой грядущихъ поб-Ьдъ, вс* воздвиглися; диюй 
Шумъ голосовъ поднялся, и отгрянулъ съ востока на западъ: 
Вс^ зарев']^ли: <погибни, Месс1я!» Отв']^ка созданье 
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Столь ненавистнаго д^Ьла не зр^^о. Съ Адрамелеюмъ 
Съ трона пошелъ Сатана, и ступени, какъ м^Ьдныя горы, 
Тяжко подъ ними звенели; съ крикомъ, зовущинъ къ поб'Ьд'Ь, 
Кинулись смутной толпой во врата растворенный ада. 
Издали, медленно, сл^^домъ за ними, лет'Ёлъ Аббадона; 
Вид-Ьть хогЬлъ онъ конецъ необузданно-страшнаго д-Ьла. 
Вдругъ, нер-Ьшимой стопою онъ къ Ангеламъ, стражамъ Эдема, 
Робко подходитъ... Кто же теб* предстоитъ, Аббадона? 
Онъ, Абдшлъ непреклонный, н']^когда другъ твой... а нын'Ь?... 
.Взоры потупивъ, вздохнулъ Аббадона. То удалиться, 
То подойти онъ желаетъ; то въ сиротств*, безнадежный, 
Онъ въ безпред4льное броситься хочетъ. Долго стоялъ онъ, 
Трепетенъ, грустенъ; вдругъ, ободрясь, приступилъ къ Абдшлу; 
Сильно билось въ немъ сердце; тих1я слезы катились 
-Ангеламъ токмо знакомый слезы, по бл'Ёднымъ ланитамъ; 
Тяжкими вздохами грудь воздымалась; медленный трепетъ, 
Смертнымъ и въ самомъ бореньи съ концемъ неиспытанный, 

мучилъ - 
Въ робкомъ его приближеньи... Но, ахъ! Абдшловы взоры, 
Ясны и тихи, неотвратимо смотр'Ёли на славу 
В^Ьчнаго Бога; его жъ Абд1илъ не зам^тилъ. Какъ прелесть 
Перваго утра, какъ младость первой весны м1розданья, 
Такъ Серафимъ блисталъ, но блисталъ онъ не длб Аббадоны. 
Онъ отлет'Ьлъ, и одинъ, посреди опуст^вшаго неба, 
Такъ невнимаемымъ гласомъ взывалъ издали къ Абд1илу: 
«О, Абд1илъ, мой братъ, иль навыки меня ты отринулъ? - 
Такъ, нав'Ёки я розно съ возлюбленвымъ... страшная в']^чность! 
Плачь обо мн4, все творен1е; плачьте вы, первенцы св^Ьта; 
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Онъ не возлюбитъ уже никогда Аббадоны; о, плачьте! 

В']Бчно не быть нн^^ любинымъ; увяньте вы, тайныя с^^ни, 

Гд* мы беседой о Бог* о дружб* н-Ьжио сливались; 

Вы, потоки небесъ, близъ которыхъ, сладко объемлясь, 

Мы восп-Ьвали чистою п'Ьсн1ю Божш славу, 

Ахъ! замолчите, изсякните: н'Ьтъ для иеня Абд1ила; 

Н*тъ, и навыки не будетъ. Адъ мой, жилище мученья, 

Вечная ночь, унывайте вм-Ьст* со мною: нав-Ьки 

Н']^тъ Абд1ила; в^^чно жвЪ милаго брата не будетъ >. 

Такъ тосковалъ Аббадона, стоя передъ всходомъ въ созданье. 

Строемъ катилися звезды. Блескъ и крылатые громы 

Встречу ему Орюновъ летящнхъ его устрашили; 

Ц']Блыб ъ^ш^ не зр1^лъ онъ, тоской одинокой томимый, 

Св'Ётлыхъ м1ровъ; погруженъ въ созерцанье, печально сказалъ 

онъ: 
«Сладостный входъ въ небеса, для чего загражденъ Аббадон!]^? 
О! для чего не могу я опять залетать на отчизну, 
Къ св4тлымъ мграмъ Вседержителя, в-Ьчно покинуть 
Область изгнанья? Вы, солнцы, прекрасный чада созданья, 
Въ оный торжественный часъ, какъ, блистая, изъ мощной десницы 
Вы полетали по юному небу — я былъ васъ прекраснМ. 
Нын^^ стою, помраченный, отверженный, сирый изгнанннкъ, 
Грустный, среди красоты марозданья. О, небо родное. 
Видя тебя, содрогаюсь: тамъ потерялъ я блаженство; 
Тамъ, отказавшись отъ Бога, сталъ гр-Ьшникъ. О, миръ непо- 
рочный, 
Милый товарищъ мой въ св']^тлой долин']^ спокойств1я, гд*]^ ты? , 
Тщетно! одно лишь смятенье при вид'Ь небесный славы 
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Мн* Суд1я отъ блаженства оставилъ — печальный остатокъ! 
Ахъ! для чего я къ Нему не дерзну возгласить: мой Создатель! 
Радостно 6ъ нужное имя Отца уступилъ непорочеымъ; 
Пусть неизгнанные въ чистомъ восторг*: Отецъ! — воскдицаютъ. 
О, Суд1я непреклонный, преступникъ молить не дерзаетъ, 
Чтобъ хоть единымъ Ты взоромъ его цосЬтиль въ сей пучин*. 
Мрачныя, полныя ужаса мысли, и ты, безнадежность, 
Грозный мучитель, свир-Ьпствуй!... Почто я живу? О, ничтожность! 
Или тебя не узнать?... Дроклинаю сей день ненавистный, 
Зр*вш1й Создателя въ шествш св*тломъ съ пред*ловъ востока, 
СлышавшШ слово Создателя: буди! слышавш1й голосъ 
Новыхъ безсмертныхъ, в*щавшихъ: и братъ нашъ возлюбленный 

создапъ. 
Вечность, нечто родила ты сей день? Почто онъ былъ ясенъ, 
Мрачностью не былъ той ночи подобенъ, которою В*чный, 
Въ гн*в* своемъ несказанномъ, себя облекаетъ? Почто онъ 
Не былъ, проклятый Создателемъ, весь обнаженъ отъ создашй?... 
Что говорю?... О, хулитель, кого предъ очами созданья 
Ты порицаешь? Вы, солнды, меня опалите! вы, зв*зды, 
Гряньтесь ко мн* на главу, и укройте меня отъ пресхола 
В*чныя правды и мщенья. О, Ты, Суд1я непреклонный, 
Или надежды вечность Твоя для меня не скрываетъ? 
О, Суд1я, Ты Создатель, Отецъ... что сказалъ я, безумецъ! 
1н* ль призывать 1егову, Его нарицать именами. 
Страшными гр*пшику? Ихъ лишь даруетъ одинъ Примиритель. 
Ахъ! улетимъ; ужъ воздвиглись Его всемогупце громы 
Страшно ударить въ меня... улетимъ... но куда?... гд* отрада?> 
Быстро ударился онъ въ глубину безпред'Ьльныя бездны... 

РУССКАЯ ВИВЛЮТЕКА. — Т. IV. 5 
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Громко кричадъ овъ: сожги, уничтожь меня, огнь разрушитель! 
Крикъ въ 4(езпрбд'Ьдьномъ исчезъ... и огнь не притекъ разру- 
шитель. 
Смутный онъ снова помчался къ м1рамъ, и приникъ утонл(;нвый 
Къ новому пышно-блестящему солнцу. Оттоле на бездны 
Скор(^о смотрФлъ онъ. Тамъ зв^Ьзды кип'Ьли, какъ светлое море; 
Вдругъ налет'Ьла на солнце заблудшая въ бездн^Ь планета; 
Часъ ей насталъ разрушенья... она ужъ дымилась и рд'Ьла... 
Къ ней полет^лъ Аббадона, разрушиться вкуп*]^ над'Ьясь... 
Дымомъ она разлет'Ёлась, но ахъ!... не погибъ Аббадона! 

1814 г. 
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ЭОЛОВА АРФА. 

БАЛЛАДА. 

Владыка Морвены, 
Жилъ въ д-Ьдовскомъ зймк* могушй Ордалъ; 

Надъ озеромъ ст']^ны 
Зубчатыя зймоБъ съ холма возвышалъ; 

Прибрежны дубравы 

Склонялись къводанъ, 

И стлался кудрявый 
Кустарникъ по злачнымъ окрестнымъ холмамъ. 

Спокойств1е сЬней 
Дубравныхъ тамъ часто лай псовъ наругаалъ, 

Рогатыхъ еленей 
И вепрей, н ланей могуч1й Ордалъ 

Съ отважнывга псами 

Гонялъ по холмамъ; 

И долы съ холмами, 
Шумя, отвечали зовущимърогамъ. 

Въ жилище Ордала 
Веселость изъ ближнихъ и дальнихъ краёвъ 

5* 
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Гостей собирала; 
И убраны были чертоги пировъ 

Еленей рогами; 

И въ память отцамъ 

Вис']^ли рядами 
Ихъ шлемы, кольчуги, щиты по ст']^намъ. 

И въ дружныхъ бес']^дахъ 
Любилъ за боваломъ разсвазы Ордалъ 

О древнихъ поб^дахъ, 
И взоры на брони отцевъ устремлялъ: 

Чеванны ихъ латы 

Въ глубокихъ рубцахъ; 

Мечи ихъ зубчаты; 
Щиты ихъ и шлемы избиты въ бояхъ. 

Младая Минвана 
Красой озаряла родительскхй домъ; 

Кавъ зыби тумана, 
Зарею златимы надъ св'^жямъ холмомъ, 

Такъ кудри густыя 

Съ главы молодой 

На перси младыя, 
Ыяся, бежали струей золотой. 

Пр1ятн']^й денницы 
Задумчивый пламень во взорахъ С1ялъ: 



:^ьуСоо§к 



ЭОЛОВА АРФА. [69 

Сквозь темны ресницы 
Онъ сладкое въ душу смятенье вливалъ; 

Потока журчанье — 

Прхятность р-Ьчей; 

Какъ роза, дыханье; 
Душа же прекрасн-Ьй и прелестей въней. 

Гремела красою 
Минвана и въ ближнихъ, и въ дальнихъ краяхъ; 

Въ Морвену толпою 
Стевалися витязи, славны въ бояхъ; 

И дщерью гордился 

Предъ ними отецъ... 

Но втайне д'блился 
Душою съ Минваной Армишй-п'Ьвецъ. 

Младой и прекрасный, 
Какъ свежая роза — ут*ха долинъ, 

Швецъ сладкогласный... 
Но родомъ не знатный, не княжески сынъ: 

Минвана забыла 

О сан* своемъ, 

И сердцемъ любила. 
Невинная, сердце невинное въ немъ. — 

На темные своды 
Вагрянымъ щитомъ покатилась луна; 
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и озера воды 
СтруистЕшъ аяньемъ покрыла она; 

Отъ з&мка, отъ сЬней 

Дубравъ по брегавгь, 

Огромные т*ней 
Легли великаны по гладкимъ водамъ. 

На холм'Ь, гд'Ь чистымъ 
Потокомъ источникъ б'Ьжалъ изъ кустовъ, 

Подъ дубомъ вйтвистымъ — 
Свид-Ьтелемъ тайныхъ свиданья часовъ— 

Минвана младая 

Сид-бла одна, 

П'Ьвца ожидая, 
И въ страх*]^ таила дыханье она. 

И оъ арфою стройной 
Ко древу къ Минван-Ь приходить пЬвецъ. 

Все было спокойно, 
Какъ тихая радость ихъ юныхъ сердецъ: 

Прохлада и нЪга, 

Мерцанье луны, 

И ропотъ у брега 
Дробимыя съ легкимъ плесканьемъ волны. 

И долго, безмолвны, 
П4вецъ и Минвана съ унылой душой 
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Смотрели на волны, 
Златимыя тихо блестящей луной. 
«Еакъ быстрыя воды 

ПОТОКЪ свой Л1ЮТЪ — 

Такъ быстрые годы 
Веселье младое съ любовью несутъ.> 

— Что жъ сердце уныло? 
Пусть воды Л1ЮТСЯ, пусть годы б4гутъ; 

О, верный! о, милый! 
Съ дюбовш годы и жизнь унесутъ. — 

«Минвана, Минвана, 

Я бедный п-Ьвецъ; 

Ты жъ царсваго сана, 
И предками славенъ твой гордый отецъ.> 

— Что въ слав'Ь и сан*? 
Любовь — мой ВЫС0В1Й, мой царсв1Й в']^нецъ. 

О, милый, Минван']^ 
Вс^хъ витязей краше смиренный п']^вецъ. 

ЗачЪмъ же уныло 

На радость гляд'Ьть? 

Все близко, чтб мило; 
Оставимъ годамъ за годами летЬть. — 

«Минутная сладость 
Веселаго вмгьстп»^ помедли, постой: 
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Кто скажетъ, что радость 
На в4еъ не умчится съ грядущей зарей! 

Проглянетъ денница — 

Блаженству конецъ; 

Опять ты царица, 
Опять я ничтожный и бедный п4вецъ.> 

— Пускай возвратится 
Веселое утро, С1яшв дня; 

Зарей озарится 
Тоть св^тъ, гд* мой милый живетъ для меня. 

Лишь царсвимъ уборомъ 

Я буду съ толпой; 

А МЫСЛ1Ю, взоромъ 
И сердцемъ, и жизнью, о, милый — съ тобой! — 

«Прости, ужъ бл-Ьдн^етъ 
Разсв4томъ далейй, Минвана, востокъ; 

' Ужъ утрентй в^етъ 
Съ вершины вудрявыхъ холмовъ в^терокъ.» 

— О нЬтъ! то зарница 
Блеститъ въ облакахъ; 
Не скоро денница; 

И тихъ вЬтерокъ на кудрявыхъ холмахъ. — 

«Ужъ въ зймк* проснулись; 
Мн']^ слышался шорохъ и звувъ голосовъ.> 
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— О н^тъ! встрепенулись 
Дремавш1я пташки на в-Ьтвяхъ вустовъ. — 

«Заря ужъ багряна.! 

— О, милый, постой. — 
<:Минвана, Минвана, 

Почто жъ замираетъ такъ сердце тоской? > 

И арфу унылой 
П'Ьвецъ привя'залъ подъ наклономъ в^Ьтвей: 

<Будь, арфа, для милой 
Залогомъ прекрасныхъ минувшаго дней; 

И сладюе звуки 

Любви не забудь; 

Услада разлуки 
И в'Ьстникъ души неизм^нныя будь. 

<Когда же мой юный, 
Убитый печал1Ю цв4тъ опадетъ, 

О, в-Ьрныя струны, 
Въ васъ съ прежней любовью душа перейдетъ! 

Еакъ прежде, взыграетъ 

Веселхе въ васъ, 

И другъ мой узнаетъ 
Привычный, зовуп1;1й къ свидашю гласъ. 

<И думай, ихъ п']^нью 
Внимая вечерней, Минвана, порой, 
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Что легкою т-Ьнью, 
Все верный, летаетъ твой другъ надъ тобой; 

Что прежшя муки: 

Превратности страхъ, 

Томленье разлуки, 
ВсЬ — съ трепетной жизнью онъ бросилъ во прахъ. 

<Что, жизнь переживши, 
Любовь лишь одна не разеталась съ душой; 

Что робко любивппй 
Безъ робости любить, и бол-Ье твой. 

А ты, дубъ в-Ьтвистый, 

Ее осЬняй; 

И, в-Ьтеръ душистый, 
На грудь молодую дышать прилетай.» 

Умолкъ — и съ прелестной • 

Задумчивыхъ долго очей не сводилъ... 

Какъ бы неизв'1стный 
Въ немъ голосъ: на в1ьки прости! говорилъ. 

Горячей рукою 

Ей руку пожалъ, 

И, тихой стопою 
Отъ ней удаляся, какъ призракъ, пропалъ... 

.1уна возс1яла... 
Минвана у древа... но гд4 же п'Ьвецъ? 

ч 
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Увы! предузнала 
Душа, унывая, что счастью конецъ; 

Молва о свидань']^ 

Достигла отца... 

И мчитъ ужъ въ изгнанье . 
Ладья черезъ море младаго п'Ьвца. 

И поздно^ и рано 
Подъ древомъ свиданья Минвана грустить. 

Уныло съ Минваной 
Одинъ лишь нагорный потокъ говорить; 

Все пусто; день ясный 

Взойдетъ и зайдетъ — 

ПЬвець сладкогласный 
Минваны подъ древомь свиданья не ждетъ. 

Прохладою дышетъ 
Тамъ в4терь вечертй и вь листьяхь шумить, 

И ъ^твя Болышеть, 
И арфу лобзаетъ... но арфа молчитъ. — 

Творешя радость, 

Настала весна — 

И вь св^ую младость. 
Красу и веселье земля убрана. 

И ярЕимь с]яньемъ 
Холмы осыпаль вечер'Ьющ1Й день: 

Офгеб Ьу Чл0051С 



76] в. А. ЖУКОВСИЙ. 

На землю съ молчаньенъ 
Сходила ночная, росистая тЬнь; 

Ужъ сише своды 

Блистали въ зв']^здахъ; 

Сравнялися воды, 
Ж в4теръ улегся на спящихъ листахъ. 

Сид']^ла уныло 
Минвана у древа... душой вдалек"]^... 

И тихо все было... 
Вдругъ... къ пламенной что-то коснулось щек*; 

И что-то шатнуло 

Безъ в-Ьтра листы; 

И что-то прильнуло 
Къ струнамъ, 'невидимо слегЬвъ съ высоты... 

И вдругъ... изъ молчанья 
Поднялся протяжно задумчивый звонъ; 

И тише дыханья 
Играюп1;ей въ листьяхъ прохлады былъ онъ. 

Въ ней сердце смутилось: 

То друга прив-бть! 

Свершилось, свершилось!... 
Земля опустила, и милаго нЬтъ. 

ОТЪ ТЯЖБ1Я МуБИ 

Минвана упала безъ чувства на прахъ, 
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И жалобнМ звуки 
Надъ ней застенали въ смятенныхъ струнахъ. 

Когда жъ возвратила 

Дыханье она, 

Уже восходила 
Заря, и надъ нею была тишина. 

Съ т-Ьхъ иоръ, унывая, 
Минвана, лишь вечеръ, ходила на холмъ, 

И, звукамъ внимая, 
Мечтала о миломъ, о св-Ьт* другомъ, 

Гд-Ь жизнь безъ разлуки, 

Гд-Ь все не на часъ — 
. И мнились ей звуки, 
Кавъ будто летяп1;1Й отъ родины гласъ. 

<0. милыя струны, 
Играйте, играйте... мой часъ не далёкъ; 

Ужъ клонится юный 
Главой недоцв^тшей ко праху цвйтокъ. 

И странникъ унылый 

Заутра придетъ, 

И спросить: гд-Ь милый 
Цв-Ьтокъ мой?... и бол* цвЬтка не найдетъ». 

И н']&тъ ужъ Минваны... 
Когда отъ потоковъ, холмовъ и полей 
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Восходятъ тумавы, 
и св-Ьтитъ, кавъ въ дым*, лгуна безъ лучей — 

Дв'Ь видятся т^ни: 

Слявшись, летятъ 

Къ знакомой имъ сЬни... 
И дубъ шевелится, — и струны звучать. 

1814 г. 
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Не узнавай, куда я путь склонила, 
Въ какой пред'Ьлъ изъ мхра перешла... 
О, другъ, я все земное совершила; 
Я на земл'Ь любила и жила. 

Нашла ли ихъ? Сбылись ли ожиданья?... 
Бе.зъ страха в^рь; обмана сердцу н^тъ; 
Сбылося все; я въ сторон* свиданья; 
И знаю здгьсьу сколь вашъ прекрасенъ св'Ьтъ. 

Другъ, на земмь великое не тщетно; 

Будь твердъ, а здгьсь тебй не изм-Ьнятъ; 

О, милый, здгьсь не будетъ безотв4тно 

Ничто, ничто: ни мысль, ни вздохъ, ни взглядъ! 

Не унывай: минувшее съ тобою; 
Незрима я, но въ жгр'Ь мы одномъ; 
Будь в-Ьренъ мн* прекрасною душою; 
Сверши одинъ — начатое вдвоемъ. 

1816 г. 
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Изменой слуга Паладина убилъ: 
УбШц^ завидевъ санъ рыцаря быль. 

Сверпгалось убйство ночною порой — 
И трупъ поглощенъ былъ глубокой р-Ькой. 

И шпоры, и латы убхйца над4лъ, 
И въ нихъ на коня Паладинова сЬлъ. 

И мостъ на кон4 проскакать онъ сп-Ьшить: 
Но конь поднялся на дыбы и хранить. 

Онъ шпоры вонзаетъ въ крутые бока: 
Конь б4шеный сбросилъ въ р-Ьку сЬдока. 

Онъ выплыть изъ всЬхъ напрягается силъ; 
Но панцырь тяжелый его утопилъ. 

1816 г. 
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БАЛЛАДА. 

Споетъ ли мн* п-Ьсню веселую скальдъ? 
Спросилъ, озираясь, могуч1й Освальдъ. 
И скальдъ выступаетъ на царскую рЬчь, 
Подъ мышкою арфа, на поясЬ мечъ. 

«Три п-Ьсни я знаю: въ одной — старина! 
«Тобою, могуч1й, забыта она; 
«Ты самъ ее въ л^сЬ дремучемъ сдожилъ; 
«Та п'Ьсня: отца моего ты убилъ. 

«Есть п4сня другая: ужасна она, 
«И мною подъ бурей ночной сложена; 
«Пою ее ранней и поздней порой; 
<И п^сня та: бейся, убшца, со мной!» 

Онъ въ сторону арфу, и мечъ наголо; 
И бешенство грозныя лица зажгло; 
Запрыгали искры по звонкимъ мечамъ, 
И рухнулъ Освальдъ — голова пополамъ. 

РУССКАЯ ВИВЛЮТЕКА. — Т. IV. 6 
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«Раздайся жъ, последняя п'Ьсня моя; 
«Ту п']^ню и утромъ, и вечерокъ я 
«Греметь не устану предъ дЬвой любви; 
«Та п'Ьсня: уШг^а повержет въ крови! > 

1816 г. 
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Д'1Ьти, овсяный кисель на стол'Ь: читаЁте молитву; 
Смирно сидеть, не марать рукавовъ и къ горшку не соваться; 
Кушайте: всякой намъ даръ совершенъ и даян1е благо; 
Кушайте, св'Ьты мои, на здоровье; Господь васъ помилуй! 
Въ пол^Ь отецъ пос^ялъ овесъ и весной заскородилъ. 
Вотъ Господь-Богъ сказалъ: поди домой, не заботься; 
Я не засну; безъ тебя онъ взойдетъ, расцв-Ьтотъ и созр'Ьетъ. 
€лушайте-жъ, д^ти: въ каждомъ зернышк'Ь тихо и смирно 
€литъ невидимкой малютка-зародышъ. Долго онъ, долго 
€питъ, какъ въ люльк'Ь, не ^Ьстъ, и не пьетъ и не пикнетъ, докол'Ь 
Въ рыхлую землю его не положатъ и въ ней не согр'Ьютъ. 
Вотъ онъ лежитъ въ борозд^^, и малютк^^ тепло подъ землею; 
Вотъ тихомолкомъ проснулся, взглянулъ и сосетъ, какъ мла- 

денецъ, 
Сокъ изъ роднаго зерна, и растетъ, и невидимо зр'Ьетъ; 
Вотъ уползъ изъ пеленъ, молодой корешокъ пробуравилъ; 
Роется въ глубь, и корха ищетъ въ земл'Ь, и находитъ. 
Что же? . . . Вдругъ скучно и т-Ьсно въ потемкахъ... ^Какъ бы 

пров']Ьдать, 
«Что тамъ, на б^ломъ св'Ьт^^ творится?>... Тайкомъ, боязливо 

6* 
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Быглянулъ онъ изъ земли... Ахъ! Царь мой ыебесный, какъ любо! 
Смотришь— Господь-Богъ Ангела шлетъ къ нему съ неба: 
«Дай росинку ему и скажи отъ Создателя: здравствуй.» 
Пьетъ онъ... ахъ! какъ же малюточк*! сладко, св'Ьжо и свободно , 
Рядится красное солнышко; вотъ нарядилось, умылось, 
На горы вышло съ своимъ рукод']Ьльемъ; идетъ по небесной, 
Св^Ьтлой дорог'Ё; прилежно работая, смотритъ на землю. 
Словно какъ мать на дитя, и мадютк* съ небесъ улыбнулось^ 
Такъ улыбнулось, что ъс/^ корешки молодые взыграли. 
«Доброе солнышко, даромъ вельможа, а всякому ласка!» 
Въ чемъ же его рукод-блье? Точить облачко дождевое. 
Смотришь: посмеркло; вдругъ каплетъ; вдругъ полилось, за- 
шумело. 
Жадно зародышекъ пьетъ; но подулъ в-Ьтерокъ — онъ обсохнулъ, 
«Н^^тъ (говоритъ онъ), теперь ужъ подъ землю меня не заманятъ. 
«Что мн* въ потемкахъ? зд-Ьсь я останусь; пусть будетъ, что 

будетъ!> 
Кушайте, св^ты моя, на здоровье; Господь васъ помилуй! 
Ждетъ и малюточку тяжкое время: темныя тучи 
День и ночь на неб* стоятъ, и прячется солнце; 
Сн'Ьгъ и метель на горахъ, и градъ съ гололедицей въ пол^^ 
Ахъ! мой бедный зародышекъ, какъ же онъ зябнетъ! какъ ноетъ! 
Что съ нимъ будетъ? земля заперлась и негд'Ь взять пиощ. 
«Гд^Ь же (онъ думаетъ) красное солнышко? Что не выходитъ? 
«Или боится замерзнуть? Иль и его н-Ьтъ на св-Ьт*? 
«Ахъ! зач'Ёмъ покидалъ я родимое зернушко? дома 
«Выло мн-Ь лучше; сид4ть бы въ прштномъ тепл4 подъ землею. > 
Д-Ьтушки, такъ-то бываетъ на ев*!*; и вамъ доведется 



овсяный КИСЕЛЬ. [8а 

Вчуж*, нежъ зльгаи, чужнжи людьми, съ трудомъ добывая 
Хл'Ьбъ свой насущный, сквозь слезы сказать въ одинокой 

печали: 
«Худо мн*; лучше бы дона сидеть у родимой за печкой >\... 
Вогъ васъ ут*шитъ, друзья; всему есть конецъ; веселее 
Будетъ я вамъ, какъ былиночк*. Слушайте: въ ясный 

день майск1й 
Св^Ьсесть пов'Ьяла... солнышко яркое на горы вышло, 
Сиотритъ: гд4 нашъ зародышекъ? что съ нимъ? и крошку 

ц-Ьлуетъ. 
Вотъ онъ ожилъ опять, и себя отъ веселья не помнитъ. 
Мало по малу оделись поля муравой и цветами; 
Вишня въ саду зацвела, зелен-Ьотъ и слива, и въ пол* 
Гуще становится рожь, и ячмень, и пшеница, и просо; 
Наша былиночка думаетъ: «я назади не останусь!» 
Кстати ль! листки распустила... кто такъ прекрасно соткалъ ихъ? 
Вотъ стебелекъ показался... кто изъ жилочки въ жилку 
Чистую влагу провелъ отъ корня до маковки сочной? 
Вотъ проглянулъ, налился и качается въ воздух* колосъ... 
Добрые люди, скажите: кто такъ искусно разв4силъ 
Почки по гибкому стеблю на тоненькихъ, шелковыхъ нитяхъ? 
Аю'елы! кто же другой? Они отъ былинки къ былинк* 
По полю взадъ и впередъ съ благодатью небесной летаютъ. 
Вотъ ужъ и цв-Ьтонъ нашъ нужный, зыбуч1й колосикъ осыпаяъ; 
Наша былинка стоитъ, какъ нев-Ьста въ убор* в'Ьнчальномъ. 
Вотъ налилось и зерно и тихохонько зр*етъ; былинка 
Шепчетъ, качая въ раздумьи головкой: я знаю, что будетъ. 
Смотришь: слетаются мошки, жучки молодую поздравить; 
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Пляшутъ, толкутся кругожъ, прип'Ьваютъ ей: многгя л^ьта- 
Въ сумерки жъ, только что кошки, жучки погаснуть и за- 
жолкнуть, 
Тащится въ травк^Ь св'Ьтлякъ съ фонаренъ посветить ей вь 

потеикахъ. 
Кушайте, св']Ьты кои, на здоровье; Господь васъ помилуй! 
Вотъ ужъ и Троицынъ день киновался, и Лшо скосили; 
Собраны вишни; въ саду ни одной не осталося сливки; 
Вотъ ужъ пожали и рожь, и ячжень, и пшеницу, и просо: 
Ужъ и на жниво сбирать босиконъ ребятишки сходились 
Колосъ оброненный; ижъ помогла тихомолкомъ и мышка. 
Что-то былиночка д4лаетъ? О! ужъ давно пополн-бла; 
Много, много въ ней зернушекъ; гнется и думаетъ: «полно; 
«Время мое миновалось; зач^мъ мн^ одной оставаться 
<Въ пол^ пустомъ межъ картофелемъ, пухлою р^^пой и свеклой?> 
Вотъ съ серпами пришли и Иванъ, и Лука, и Дуняша, 
Ужъ и морозъ покусалъ имъ утромъ и вечеромъ пальцы; 
Вотъ и снопы ужъ сушили въ овин*!; ужъ ихъ молотили 
Съ трехъ часовъ по утру до пяти пополудни на риг*; 
Вотъ и гнедко потащился на мельницу съ возомъ тяжелымъ; 
Началъ жерновъ молоть, и зернушки стали мукою; 
Вотъ молочка надоила отъ пестрой коровки родная 
Полный горшечекъ; сварила кисель, чтобъ д^тушкамъ кушать. 
Детушки скушали, ложки обтерли, сказали: спасибо! 

1816 г. 
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БА^^АДА. 

Торжественнынъ Ахенъ весельемъ шунЬдъ; 

Въ старинныхъ чертогахъ, на пир'Ь 
Рудольфъ, императоръ избранный, сидЪлъ 

Въ С1яньи в'Ьнца и въ порфир^^. 
Таиъ кушанья рейнсеий пфальцграфъ разносилъ; 
Богемецъ напитки въ бокалы ц^^дилъ; 

И семь избирателей, чиномъ 
Устроенный древле свершая обрядъ, 
Блистали, какъ зв^^зды предъ солнцеиъ блестятъ, 

Предъ новымъ своимъ властелиномъ. 

Кругомъ возвышался богатый балконъ, 

Ликующимъ полный народомъ; 
И клики, со вс^хъ прилетая сторонъ, 

Подъ древнииъ сливалися сводомъ. 
Былъ конченъ раздоръ; перестала война; 
Безцарственны, грозны прошли времена; 
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Судья надъ землею былъ снова; 
И воля губить у меча отнята; 
Не брошены слабый, вдова, сирота 

Могущимъ во власть безъ покрова. 

И кесарь, наполнивъ бокалъ золотой, 

Съ прив^тливымъ взоромъ в^щаетъ: 
«Прекрасенъ мой пиръ; все пируетъ со мной; 

<Все царсшй мой духъ восхищаетъ... 
«Но гд4 жъ утешитель, плЬнитель сердецъ? 
«Придетъ ли мн4 душу растрогать пЬвецъ 

< Игрой и благимъ поученьемъ? 
«Я песней былъ другомъ, какъ рыцарь простой; 
«Ставъ кесареиъ, брошу ль обычай святой 

«Пиры услаждать п'Ьсноп'Ьньемъ?^ 

И вдругъ изъ среды величавыхъ гостей 

Выходить, одетый таларомъ, 
П'Ёвецъ въ красот* пос^д-Ьлыхъ кудрей, 
Младымъ преисполненный жаромъ. 
«Въ струнахъ золотыхъ вдохновенье живетъ, 
П'Ьвецъ о любви благодатной поетъ, 

О всемъ, что святого есть въ юр*, 
гауетъ, что сердце манитъ... 
ластитель воспеть повелитъ 
на торжественномъ пир4?» — 
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— Не мн4 управлять п^сноп'Ьвца душой 

(П^вцу отвЬчаетъ властитель); 
Онъ высшую силу призналъ надъ собой; 

Минута ему повелитель; 
По воздуху вихорь свободно шумитъ; 
Кто знаетъ, откуда, куда онъ летитъ? 

Изъ бездны потокъ выб^гаетъ: 
Такъ п^снь зараждаетъ души глубина, 
И темное чувство, изъ дивнаго сна 

При звукахъ воспрянувъ, пылаетъ. — 

И см^ло ударилъ п-Ьведъ по струнамъ, 

И голосъ пр1ятный раздался: 
<На статномъ кон4, по горамъ, по полямъ, 

За серною рыцарь гонялся; 
Онъ съ ловчимъ однимъ вы'Ьзжаетъ самдругъ 
Изъ чап1;и л-Ьсной на С1ягощ1Й лугъ, 
■ И -Ьдетъ онъ шагомъ кустами; 
Вдругъ слышатъ они: колокольчикъ гремитъ; 
Идетъ изъ кустовъ пономарь и звонитъ; 

И слЬдомъ свяп1;енникъ съ дарами. 

<Ж набожный графъ, умиленный душой, 

Кол4ни свои преклоняетъ, 
Съ сердечною вирой, съ горячей мольбой 

Предъ тЬмъ, что живитъ и спасаетъ. 
Но лугомъ стремился кипучШ ручей; 
Свирепо надувшись отъ сильныхъ дождей, 
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Онъ вуть заграждалъ пешеходу; 
И спутнику пастырь дары отдаетъ; 
И обувь снимаетъ, и смйло идетъ 

Съ священною ношею — ^въ воду. 

«Куда?> изумившШсл Графъ вопросилъ. 

— Въ село; умирающай нипцй 
Ждетъ въ мукахъ, чтобъ пастырь его разрЪшилъ, 

И алчетъ небесныя пищи. 
Недавно лежалъ черезъ этотъ потокъ 
Сплетенный изъ сучьевъ для п^шихъ мостокъ — 

Его разбросало водою; 
Чтобъ душу святой благодатью спасти, 
Я зд4сь неглубок1й потокъ перейти 

СпЬшу обнаженной стопою. — 

И пастырю витязь коня уступилъ, 

И подал ъ ногЪ его стремя; 
Чтобъ онъ облегчить покаяньемъ сп'Ьшилъ 

Страдальцу гр^овное бремя, 
И къ ловчему самъ на с^дло пересЬлъ, 
И весело въ чащу на ловъ полет^лъ; 

Священникъ же, требу святую 
Свершивши, при первомъ мерцан1и дня 
Является къ графу, смиренно коня 

Ведя за узду золотую. 



^ьуСоодк 



ГРАФЪ ГАБСВУРГСК1Й. [91 

<Дерзну ли помыслить я,— графъ возгласилъ, 

Почтительно взоры селонивши — 
Чтобъ вонь мой ничтожной забйв*]^ служилъ, 

Спасителю Богу служивпга? 
Когда ты, отецъ, не прхемлешь коня, 
Пусть будетъ онъ даромъ благимъ отъ меня 

Отныне Тому, чье даянье 
ВсЬ блага земныя, и сила, и честь. 
Кому не помедлю на жертву принесть 

И силу, и честь, и дыханье. > 

— Да будетъ же ВышнШ Господь надъ тобой 

Своей благодатью святою; 
Тебя да почтитъ Онъ въ сей жизни и въ той, 

Какъ днесь Онъ почтенъ былъ тобою; 
Гельвещя славой С1яетъ твоей; 
И шесть расцв4таютъ тебЬ дочерей, 

Богатыхъ дарами природы: 
Да будутъ же (молвилъ пророчески онъ) 
УдФломъ ихъ шесть знаменитыхъ коронъ; 

Да славятся въ роды и роды. — 

Задумавшись, голову кесарь склонилъ: 

Минувшее въ немъ оживилось. 
Вдругъ быстрый онъ взоръ на п-Ьвца устремилъ- 

И таинство словъ объяснилось: 
Онъ пастыря видитъ въ п']&вц^ предъ собой; 
И слезы свои, отъ толпы золотой, 
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Порфирой закрылъ въ увгаленьи... 
Все смолкло, на кесаря очи поднявъ, 
И всякъ догадался, кто набожный графъ, 

И сердцемъ почтилъ Провиденье. 

1818 г. 
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БА^^АДА. 

«Сладко мн* твоей сестрою, 

«Милый рыцарь, быть; 
«Но любов1Ю иною 

«Не могу любить: 
«При разлуки, при свиданьи 

«Сердце въ тишин*,— 
«И любви твоей страданье 

«Непонятно мн'Ь.» 

Ояъ глядитъ съ н-Ьмой печалью, — 

Участь решена; 
Руку сжалъ ей; крепкой сталью 

Грудь обложена; 
Звонки рогъ созвалъ дружину; 

Вс* ужъ на коняхъ; 
Н помчались въ Палестину! 

Ерестъ на раменахъ. 
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Ужъ въ толп^ враговъ сверваютъ 

Г'розно шлемы ихъ; 
Ужъ отвагой изумляготъ 

Чуждыхъ и своихъ. 
Тогенбургъ лишь выйдетъ къ бою: 

Сарацинъ бЪжитъ... 
Но душа въ немъ все тоскою 

Прежнею болитъ. 

Годъ прошелъ безъ утоленья... 

Н4тъ ужъ силъ страдать; 
Не найти ему забвенья — 

И покинулъ рать. 
Зритъ корабль — ^шумятъ в4трилы, 

Бьетъ въ корму волна — 
С&Еъ и поплилъ въ край тотъ милый, 

Гд4 цвЬтетъ она. 

Но стучится къ ней напрасно 

Въ двери пилигримъ; 
Ахъ, он* съ молвой ужасной 

Отперлись предъ нимъ: 
«Узы в^чнаго обЬта 

«Приняла она; 
«И погибшая для свЬтв.^ 

«Богу отдана. > 



1 



:^ьуСоо§к 



РЫЦАРЬ ТОГЕНБУРГЪ. [95 



Пышны праотцевъ палаты 

Бросить онъ сп-Ьшить; 
Навсегда покинулъ латы; 

Еонь нав^въ забыть; 
Власяной покрыть одеждой, 

Инокь въ цв4т4 л-Ьть, 
Неукрашенный надеждой 

Онь оставилъ св^тъ. 

И вь убогой кельи скрылся 

Блцзь долины той, 
Гд']^ межъ темныхь линь св']^тился 

Монастырь святой: 
Тамь — С1ЯЛ0 ль утро ясно, 

Вечерь ли темн^лъ, — 
Вь ожиданьи, съ мукой страстной, 

Онь одинь сид^ль. 

И душ4 его унылой 

Счастье тамь одно: 
Дожидаться, чтобь у милой 

Стукнуло окно, 
Чтобь прекрасная явилась, 

Чтобь оть вышины 
Вь ТИХ1Й доль лицомь склонилась, 

Ангель тишины. 
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и дождавшися, на ложе 

Простирался онъ; 
И надежда: завтра тоже! 

Услаждала сонъ. 
Время годы уводило... 

Для него жъ одно: 
Ждать, вавъ ждалъ онъ, чтобъ у милой 

Стукнуло окно; 

Чтобъ прекрасная явилась; 

Чтобъ отъ вышины 
Въ ТИХ1Й долъ лицемъ склонилась, 

Ангелъ тишины. 
Разъ — туманно утро было — 

Мертвъ онъ тамъ сид^лъ, 
Бл^денъ ликомъ, и уныло 

На окно гляд'Ёлъ. 

1818 г. 
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Скажи, что такъ задумчивъ ты? 

Все весело вокругъ; 
Въ твоихъ глазахъ печали слЬдъ; 

Ты в4рно плакадъ, другъ? 

«О чемъ грущу, то въ сердце мн4 

<Запало глубоко; 
«А слезы... слезы въ сладость намъ; 

<Отъ нихъ душЬ лег|со.:> 

Къ теб* ласкаются друзья, 

Ихъ ласки не дичись; 
И что бы ни утратилъ ты, 

Утратой подались. 

«Еакъ вамъ счастливцамъ то понять, 
«Чтб понялъ я тоской? 

«О чемъ... но н*тъ! оно мое, 
«Хотя и не со мной.> 

РУССКАЯ ВИВЛ10ТЕК1. — Т. IV. 
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Не унывай же, ободрись; 

Еще ты въ цв^тЬ л^тъ; 
Ищи— найдешь; отважнымъ, другъ, 

Несбыточнаго н*тъ. 

«Увы! напрасныя слова! 

«Найдешь, — сказать легко; 
<МнЬ до него, какъ до звезды 

«Небесной, далеко. > 

На что-жъ искать далскихъ звЬздъ? 

Для неба ихъ краса; 
Любуйся ими въ ясну ночь, 

Не мысля въ небеса. 

«Ахъ! я любуюсь въ ясный день; 

«Н-Ьтъ силъ и глазъ отвесть; 
«А ночью... ночью плакать мн*, 

«Покуда блезы есть.> 

1818 г. 
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Снова л-Ьсь и долъ покрылъ 

Блескъ туманный твой: 
Онъ мн^ душу растворилъ 

Сладкой типшной. 

Ты блеснулъ... и просв'Ьтл'Ьлъ 

Тихо темный лугъ: 
Такъ улыбкой нашъ уд'Ьлъ 

Озаряетъ другъ. 

Скорбь и радость давнихъ л-Ьтъ 

Отозвались мн*, 
И мипувшаго прив'Ьтъ 

Слышу въ тишинЬ. 

Лейся, мой ручей, стремись! 

Жизнь ужъ отцвела; 
Такъ надежды пронеслись; 

Такъ любовь ушла. 

т 
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Ахъ! то было и моимъ, 

Ч*мъ такъ сладко жить; 

То, чего, разставшись съ нимъ, 
В^чно не забыть. 

Лейсл, лейся, мой ручей, 
И журчанье струй 

Съ одинокою моей 
Лирой согласуй. 

Счастливъ, кто отъ хлада л4тъ 
Сердце охранилъ. 

Кто безъ ненавцсти св4тъ 
Бросилъ и забылъ. 

Кто делить съ душой родной, 
Втайн-Ь отъ людей, 

То, что презрено толпой, 
Или чуждо ей. 

1818 г. 
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Младой Рогеръ свой острый мечъ беретъ; 
За в^ру, честь и родину сразиться! 
Готовь онъ въ бой... но къ милой онъ идетъ: 
Въ посл^дшй разъ съ прекрасною проститься. 

<Не плачь: щаъ нами щитъ Творца; 

«Еще насъ небо не забыло; 

«Я буду в-Ьренъ до конца 

«Свободе, мужеству и милой.» 

Сказалъ, свой шлемъ надвинулъ, поскакалъ; * 
Дружина съ нимъ; кипятъ сердца ихъ боемъ; 
И скоро строй неустрашимыхъ сталь 
Передь враговь необозримымъ строемь. 

<Сей видь не страшенъ для бойца; 

«И смерть ли небо мн4 сулило, — 

«Останусь в^рень до конца 

«Свободе, мужеству и милой.> 

И на врага взорь мести бросивь, онь 
Влет^^ въ ряды, какъ пламень-истребитель; 
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и вспыхнулъ бой, и врагъ ужъ истребленъ; 

Но... поб']^дивъ, сраженъ и поб']^дитель. 
Онъ почесть браннаго в-Ьнца 
11р1ялъ съ безвременной могилой, 
И былъ онъ в^ренъ до конца 
Свобод*, мужеству и милой. 

Но гд4 же ты, п-Ьвецъ великихъ д-Ьлъ? 
Иль пЪснь твоя твоей судьбою стала?... 
Его ужъ н*тъ; онъ въ край тотъ улет4лъ. 
Куда давно мечта его летала. 

Онъ палъ въ бою, — и гласъ п^вца 

Безсмертно д4ло освятило; 

И онъ былъ в4ренъ до конца 

Свобод*, мужеству и милой. 

1818 г. 
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ЛФОНОЙ ЦАРЬ. 

БАЛЛАДА. 

Кто скачетъ, кто мчится подъ хладною мглой? 
Ъздокъ запоздалый, съ нимъ сынъ молодой. 
Къ отцу, весь издрогнувъ, малютка приникъ; 
Обнявъ, его держитъ и гр-Ьеть старикъ. 

— Дитя, что ко мн-Ь ты такъ робко прильнулъ?- 
Родимый, ШсЕо1к царь въ глаза мн"]^ сверкнулъ: 
Онъ въ темной корон*, съ густой бородой. 
— О н4тъ, то б'Ьл'Ьетъ туманъ надъ водой.— 

«Дитя, оглянися; младенецъ, ко мнЬ; 
«Веселаго много въ моей сторон-Ь: 
«Цв^ты бирюзовы, жемчужны струи; 
«Изъ золота слиты чертоги мои.» 

Родимый, Лесной царь со мной говорить: 
Онъ золото, перлы и радость сулитъ. 
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— о, н4ть, мой младенецъ, ослышался ты: 
То в4теръ, проснувшись, колыхнулъ листы.— 

«Ко мнЬ, мой младенецъ; въ дубров* моей 
4:Узиаеп1ь прекрасныхъ моикъ дочерей: 
«При м^сяц* будутъ играть и летать, 
сИграя, ^|втая, тебя усыплять. > 

Родимый, Лесной царь созвалъ дочерей: 
Мн^^, вижу, Еиваютъ изъ темныхъ ветвей. 
— О, н4тъ, все спокойно въ ночной глубине; 
То ветлы с4дыя стоять ;въ сторон*. — 

«Дитя, я пленился твоей красотой: 
<: Неволей иль волей, а будешь ты мой.» 
Родимый, Лесной царь насъ хочетъ догнать; 
Ужъ вотъ онъ: мн4 душно, мн4 тяжко дышать. 

•Ьздокъ оробелый не скачетъ, летитъ; 
Младенецъ тоскуетъ, младенецъ кричитъ; 
•Ьздокъ погоняетъ, -Ьздокъ доскакалъ... 
Въ рувахъ его мертвый младенецъ лежалъ. 

1818 г. 
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лиотокъ. 

Отъ дружной в-Ьтки отлученный, 
Скажи, листокъ уединенный, 
Куда летишь?... «Не знаю самъ; 
«Гроза разбила дубъ родимый; 
«Съ т^хъ поръ, по доламъ, по горамъ, 
«По вол4 случая носимый, 
«Стремлюсь, куда велитъ мн* рокъ, 
«Куда на св-Ьт* все стремится, 
«Куда и листъ лавровый мчится, 
«И легши розовый листокъ. > 

1818 г. 
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ЛФТН1Й ВЕЧБРЪ. 

Знать, солнышко утомлено: 
За горы прячется оно; 
Луть погашаетъ за лучомъ, 
И, алымъ тонкимъ облачБОмъ 
Задернувъ ликъ усталый свой, 
Уйти готово на покой. 

Пора ему и отдохнуть; 
Мы знаемъ, л^тшй дологъ путь. 
Везд* жъ работа: на горахъ, 
Въ долинахъ, въ рощахъ и лугахъ; 
Того согрей, т*мъ св*ту дай, 
И ЕС^ть притомъ благословляй. 

Буди заснувшхе цв4ты, 
И имъ расписывай листы; 
Потомъ медвяною росой 
Пчелу работницу напой, 
И чистыхъ капель межъ листовъ 
Оставь про р-Ьзвыхъ мотыльковъ. 

Зерну скорлупку расколи, 
И молодую изъ земли 
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Былинку выведи на св4тъ; 
Пичужкамъ приготовь обЬдъ; 
Т*хъ пршти между в-Ьтвей, 
А гЬхъ на гн^здышк-Ь согрей, 

И випшямъ дай .румяный цвЬтъ. 
Не позабудь горячхй свЬтъ 
Разсыпать на зеленый садъ, 
И золотистый виноградъ 
Отъ зноя листьями прикрыть, 
И колосъ зрелостью налить. 

А если жаръ для стадъ жестокъ, 
Смани ихъ къ рощ'Ь въ холодоаъ; 
И тучку темную скопи, 
И травку влагой окропи, 
И яркой радугой съ небесъ 
Сойди на темный лугъ и л*съ. 

А гд-Ь подъ острою косой 
Трава ложится полосой, 
Туда безоблачно С1яй 
И с4но въ копна собирай, 
Чтобъ къ ночи лугъ отъ нихъ пестр^лъ, 
И съ ними рядъ возовъ скрип']Ьлъ. 

и такъ совс^мъ не мудрено. 
Что разгорЬлося оно. 
Что отдыхаетъ на горахъ 
Въ полу-потухнувшихъ лучахъ, 
И намъ, сходя за небосклонъ, 
Въ прохлад-Ь шепчетъ: добрый сонъ! 
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и вотъ сошло, и св'Ьтъ потухъ; 
Одинъ на бапга-Ь лишь п']^тухъ 
За нимъ глядитъ, аяя, всл'Ьдъ... 
Гляди, гляди! въ томъ пользы н4тъ! 
Сейчасъ оно передъ тобой 
Задернеть алый зв,ъЬсъ свой. 

Йсть и про солнышко б4да: 
Ютъ ладу съ сыномъ никогда. 
Оно лишь только въ глубину, 
А онъ какъ разъ на вышину; 
Того и жди, что заблеститъ; 
Давно за горкой онъ сидитъ. 

Но что жъ такъ медлитъ онъ вставать? 
Все хочетъ солнце переждать. 
Вставай, вставай, уже давно 
Заснуло въ сумеркахъ оно. 
И вотъ онъ всходитъ; въ долъ глядитъ, 
И бледно зелень серебритъ. 

И ночь ужъ на небо взошла, 
И тихо на яебЬ зажгла 
Гостепр1имные огни; 
И все замолкнуло въ т*ни; 
И по долйнамъ, по горамъ 
Все спитъ... пора ко сну и намъ. 

1818 г. 
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ДРАМАТИЧЕСКАЯ ПОЭМА. 



ПРОЛОГЪ. 
Д-ВЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 



1оавна д'Аркъ, Орлеанская д^Ьва, крестьянка изъ Донрэмй, бшвъ 

Вокудёра. 

Адина 1 

> ея сестры. 
Лунва ] 



Тгбо д'Аркъ, ихъ отецъ. 



Раймондъ 

Этьенъ 

Арканъ 



молодые крестьяне, ихъ женихи. 



Вертрандъ, крестьянинъ, во8вративш1йся съ в^^стями изъВокулвра» 
Д^йств1е происходить въ 1480 году. 
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Сельское м4сто; впереди на правой сторон* часовня и въ ней образъ 
Богоматери; на л-Ьвой сторон*, высок1й, в-Ьтвистый дубъ. 

ТИБО. 

Такъ, добрые сосЬди, ныньче мы 

Еще французы, граждане, свободно 

Святой землей отцевъ своихъ влад-Ьемъ; 

А завтра... какъ узнать? чьи мы? что наше? 

Во всЬхъ м4стахъ пришелецъ торжествуетъ; 

Везд* враговъ знамена; ихъ конями 

Истоптаны отечесшя нивы; 

Парижъ врата ихъ войскамъ отворилъ, 

И древняя корона Дагоберта 

Досталася въ добычу иноземцу; 

Внукъ королей безъ трона, безъ пртюта, 

Скитается въ своей земл-Ь, какъ странникъ; 

Знатн-Ьйнпй пэръ, ближайш1й изъ родныхъ, 

Противъ него съ врагами въ заговорЬ; 

Родная мать ему тотовитъ гибель; 

Деревни, города пылаютъ; тихо 

Еп1;е у насъ въ долинахъ... но дойдетъ — 

Дойдетъ и къ намъ грози опустошенья. 

И такъ, друзья, пока еще есть воля, 

Я дочерей хочу пристроить съ Богомъ; 

Для женщины противъ временъ опасныхъ 
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Необходимъ заботливый защитникъ; 

А съ к'Ьмъ любовь, тому въ б-Ьдахъ легко. 

Этьенъ, теб* понравиласв Алина; 

У насъ поля сосЬдственно граничатъ, 

Сердца же заодно... такой союзъ 

Угоденъ Богу. Ты, Арманъ, ни слова; 

А ты глаза, Луиза, опустила... 

Друзья, друзья, вы встретились сердцами — 

Не мн4 васъ ра.злучать. Къ чему богатство? 

Кто въ наши дни богатъ? Теперь все наше 

До перваго врага или пожара; 

Теперь одинъ спасительный прхютъ: 

Грудь верная испытаннаго мужа. 

ЛУИЗА. 

Арманъ! 

АРМАНЪ, подавая е& рув]г. 

Твой навсегда. 

ЛУИЗА. 

А ты, сестра? 

ТИБО. 

На каждую дамъ тридцать десятинъ, 
И огородъ, и дворъ, и стадо, — Богъ 
Благословилъ меня, благословитъ 
И васъ. 

АЛИНА. 

Ут4шь отца, сестра 1оанна, 
Пусть въ этотъ день устроится три счастья. 
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тиво. 
Подите; завтра иы сыграемъ свадьбу, 
И пиръ на всю деревню; приготовьте, 
Чтб надобно. 

Алюа, Лун9а, Лрмяв» ж Эхмвъ уходят». 

Твои, Жаняета, сестры 
Выходятъ замужъ, ихъ судьба счастлива, 
При старости он* мое веселье; 
Одна лишь ты мн^ горе и печаль. 

РАЙМОНДЪ. 

Сос4дъ, на что Жаннету огорчать? 

тиво, упвнвм на Раймонда. 

Вотъ юноша прекрасный, честный; съ нимъ 

Никто у насъ въ деревне не сравнитсл; 

Тебй онъ отдалъ душу; три весны, 

Еакъ онъ, задумчивый, съ желаньемъ тихимъ, 

Съ безропотнымъ, покорнымъ постолнствомъ 

Вздыхаетъ по теб4; а ты молчишь. 

Ты холодно сама въ себ^ таишьсл; 

И ни одинъ изъ нашихъ поселянъ 

Улыбкою твоею не ут4шенъ. 

Смотрю: ты въ полноте прекрасной жизни; 

Пора надеждъ, весна твоя пришла; 

Цв'Ьтешь... но я напрасно ожидаю, 

Чтобы любовь въ душ1^ твоей созрела; 

Прискорбно это мнЪ. Боюсь, но вижу, 

Что надъ тобой ошиблася природа; 
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Я не люблю души холодной, черствой, 
Безчувственной въ пор* прекрасной чувства. 

РАЙМОНДЪ. 

Не принуждай ее, мой честный Аркъ. 
Любовь моей 1оанны есть прекрасный, 
Небесный плодъ: прекрасное свободно, 
Оно медлительно и тайно зр-Ьетъ. 
Теперь ея веселье жить въ горахъ; 
Къ намъ въ хижины, жилища суеты, 
Съ вершины ихъ она сходить боится. 
Нер4дко я съ благогов4ньемъ тихимъ 
Изъ дола всл4дъ за ней смотрю, когда 
Она одна, въ велич1и, надъ стадомъ 
Стоитъ и взоръ склоняетъ въ размышленьи 
На мелшя обители земныя. 
Я вижу въ ней тогда знаменован^е 
Чего-то высшаго, и часто мнится. 
Что изъ другихъ временъ пришла она. 

тиво. 
А это мн4 противно! для чего 
Чуждаться ей своихъ сестеръ веселыхъ? 
Всегда встаетъ до раннихъ п4туховъ. 
Чтобы бродить по высотамъ пустыннымъ; 
И въ страшный часъ — въ который челов^къ 
Дов^рчивМ т4снится къ человеку — 
Украдкою, какъ птица, другъ развалннъ, 
Въ туманное жилиш;е привидЪшй, 
Въ ночную тьму б^жнтъ, чтобъ горный в4твръ 

РУССКАЯ БИВЛЮТЕКА — Т. IV. 8 
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Подслушивать на темномъ перекреств^Ь. 

ЗатЬмъ она всегда на этомъ м^^стЪ? 

ЗатЬмъ сюда гонять ей стадо? Часто 

Видалъ я, вавъ она часъ ц-кгай въ дум% 

Подъ этимъ деревомъ друидовъ, гд% 

Боится быть счастливое созданье, 

Сиднтъ недвижима... а зд'Ьсь не пусто; 

Зд^^ь водится недобрый съ давнихъ лЪтъ; 

У стариковъ ужасныя преданья 

Сохранены объ этомъ ст1фОмъ дубФ; 

И часто шумъ какихъ-то голосовъ 

Намъ слышится въ его печальныхъ в^твяхъ. 

Меня вела дорога мимо дуба, 

Однажды мн*]^ случилось запоздать, 

И вдругъ, мя4 видится: подъ нимъ сиднтъ 

Туманное, а что?... вд знаю! тихо 

Изсохшею рукой приподняло 

Широкую одежду, и меня 

Какъ будто бы манило... сотворивъ 

Молитву, я б^жалъ скорее прочь. 

РАЙМОНДЪ— увмова! яа обрмъ въ чшеовН. 

Не В'брю я; не козни сатаны, 

А чудотворный ликъ Пречистой Д^вы 

Ее всегда приводить въ это м'бсто. 

тиво. 
Н'Ьтъ, н'бтъ! и сны, и страшныя виденья 
Меня, мой другъ, тревожатъ не напрасно: 
Три ночи я все вижу, будто въ РеймсЬ 
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Она сидитъ на королевскомъ трон*; 

Сеть яркихъ зв^Ьздъ в^^нцемъ на голов*]^; 

Въ ея рук* какой-то чудный скипетръ, 

И изъ него три бФлыя лилеи, 

И я — ея отецъ — и об4 сестры, 

Ж герцоги, и графы, и прелаты, 

И самъ король предъ нею на колФняхъ... 

Моей ли хижин* такая слава? 

Н*тъ, это не къ добру; то знакъ паденья; 

Иносказательно мн* этотъ сонь 

Ея души изобразилъ надменность; 

Убожества она стыдится; Богъ 

Ей даровалъ богатство красоты. 

Ее щедрей всЬхъ нашихъ поселянокъ 

Благословилъ чудесными дарами... 

И гордость гр-Ьшная зашла къ ней въ душу; 

А гордостью и ангелы погибли, 

И ею врагъ въ свои насъ ловитъ сЬти. 

РАЙМОНДЪ. 

Но кто жъ скромней, кто непорочней въ нравахъ 
Твоей смиренной 1оанны? Старшимъ 
Сестрамъ она съ веселымъ сердцемъ служитъ; 
Въ сел* у насъ она вс*хъ выше... правда, 
Но гд* найдешь работницу прилежней? 
Бывалъ ли ей и низшй трудъ противенъ? 
Ты видишь, подъ ея рукой чудесно 
Твои стада и жатвы процв*таютъ; 

8* 
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На все, къ чему она коснется, сходить 
Непостижимое благословенье. 

ТИБО. 

Непостижимое... такъ, правда! ужасъ 
Объемлетъ при такомъ благословеньи. 
Ни слова; я молчу; молчать мн-Ь должно... 
Мн4 ль вызывать на судъ свое дитя? 
Могу лишь остеречь; могу молиться; 
Но остеречь — мой долгъ... Оставь сей дубъ; 
Не будь одна; не рой кореньевъ въ полночь; 
Не составляй изъ сока ихъ питья, 
И не черти въ песк-Ь волшебныхъ знаковъ. 
Навгь въ области духовъ легко проникнуть; 
Насъ ждутъ они и молча стерегутъ, 
И, тихо внемля, въ буряхъ вылетаготъ. 
Не будь одна: въ пустыне искуситель 
Передъ самимъ Создателемъ явился. 

ББРТРАНДЪ входить со шдемомъ въ рукахъ. 
РАЙМОНДЪ. 

Молчи, идетъ Бертрандъ; онъ возвратился 
Изъ города. Но что несетъ онъ? 

БЕРТРАНДЪ. 

Вы 

Дивитесь, что съ такимъ добромъ я къ вамъ 

Являюсь? 

тиво. 

Подлинно; откуда взялъ 
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Ит этотъ шлемъ? На что знакъ б4дъ и смерти 
Принесъ ты къ нацъ въ жилище типганы? 

1оаняа, которая до сихъ поръ не врннжмажа нлсавого учлсгы въ 
тот, что «овругг нея происходило, становятся вкниатеяьн^е и. 
подходитъ ближе. 

БЕРТРАНДЪ. 

Ж самъ едва могу я объяснить, 

Какъ мн% достался онъ. Я покупалъ 

Жел4зныя изд4лья въ ВокулёрЬ; 

На площади толпилась тьма народа 

Вкругъ б4глецовъ, лишь только приб^жавшихъ 

Съ недоброю изъ Орлеана вестью; 

Весь городъ былъ въ волнеиьи; сквозь толпу 

Съ усил1емъ я продирался... вдругъ 

Цыганка смуглая со мной столкнулась; 

Въ рукахъ у ней былъ этотъ шлемъ; она, 

Пронзительно въ глаза мн^ посмотр^въ. 

Сказала: ты, я знаю, ищешь шлема, 

Вотъ шлемъ, не дорогъ онъ, возьми.— На что? 

Я отв4чалъ ей, къ латникамъ пойди; 

Я земледйлецъ, мнЬ н4тъ нужды въ шлем*. — 

Но я никакъ не могъ отговориться; 

Возьми, возьми! она одно твердила, 

Теперь для головы стальная кровля 

Приотн-Ье всЬхъ каменныхъ палатъ. 

И такъ изъ улицы одной въ другую 

Она за мной гналася съ этимъ шлемомъ. 

Я посмотр'Ьлъ: онъ былъ красивъ и св4твлъ; 
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Быль рыцарской достоинъ гоювн; 

Я взшъ его, чтобъ ближе разглядеть; 

Но между тЬмъ, кавъ я стоялъ*въ сомнЪньи, 

Она И8ъ глазъ моихъ, какъ сонь, пропала: 

Ее толпой народа унесло... 

И этотъ шлемъ въ моихъ рувахъ остался. 

ЮАННА— ухмтяеь а» «его ооев^шно. 

Отдай мн^ шлемъ. 

БЕРТРАЯДЪ. 

На что? Такой нарядъ 
Не девичьей назначенъ голове. 

ЮАННА— выунваа шлемъ. 

Отдай, онъ МОЙ, и мн^ принадлежитъ. 

ТИБО. 

Тоанна, что съ тобой? 

РАЙМОНДЪ. 

Оставь ее; 
Въ ней мужествомъ наполнена душа, 
И ей уборъ воинственный приличенъ. 
Ты помнишь самъ, вакъ прошлою весной 
Она въ горахъ зд^сь волка одол'Ьла, 
Ужаснаго для стадъ и пастуховъ. 
Одна, одна, душою львнца, д-Ьва 
Чудовище сразила, и ягненка 
Исторгнула изъ челюстей кровавыхъ. 
Чью бъ голову сей шлемъ ни украшалъ, 
Но ей приличнМ онъ. 
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ТИБО. 

Бертрандъ, какая 
Б4да еще случилась? Что сказали 
Б^жавше изъ Орлеана? 

БЕРТРАНДЪ. 

Боже, 
Помилуй короля и нашъ народъ! 
Мы въ двухъ больпгахъ сражешяхъ разбиты; 
Враги въ средине Францш; все взято 
До саиыхъ береговъ Луары; войски 
Со вс^хъ сторонъ сошлись подъ Орлеанъ, 
И страшная осада началася. 

ТИБО. 

Бакъ! сЪверъ весь уже опустошенъ, 
А хищникамъ все мало; къ югу мчатся 
Съ войной... 

БЕРТРАНДЪ. 

Безчисленный снарядъ осадный 
Со всЪхъ сторонъ придвинуть къ Орлеану, 
Кавъ л4томъ пчелъ волнующ1Йся рой, 
Слетался, жужжитъ кругомъ улья, 
Еакъ саранча, на нивы темной тучей 
Обрушившись, кипитъ необозримо: 
Такъ Орлеанъ безчисленно народы 
Осыпали^ въ одно столпившись войско; 
Отъ множества племенъ разноязычныхъ 
Нанолненъ станъ глухивгь, невнятнымъ шумомъ; 
И всЬхъ евоихъ землевластитель герцогъ 
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Бтргундоой въ строй съ пришедьцажи поставихь: 

Изъ Лнттиц изъ Генего, изъ Гента. 

Богатаго и бархатомъ и шелкомъ, 

Изъ мнрнаго Брабанта, изъ Намтра, 

Изъ городовъ Зеланд1И пргасорскихъ, 

Бхистающихъ опрятностью веселой. 

Отъ пажитей голландскихъ, отъ Утрехта, 

Отъ с^^верныгь Фриа1анд1и пред'Ьловъ, 

Подъ знамена могучаго Бургунда 

Сошлись полки разрупгить Орлеанъ. 

ТИБО. 

О, горестный, погибельный раздоръ; 
На Франщю оружхе французовъ! 

ВЕРТРАНДЪ. 

И бронею покрывшись, Изабел.1а, 

Мать короля, князей баварскихъ племя, 

Примчалась въ станъ враговъ, и разжигаетъ 

Ихъ хитрыми словами на погибель 

Того, кто жизнь пр1ялъ у ней подъ сердцемъ. 

ТИБО. 

срази ее проклятаемъ Господь! 
Богоотступница, погибнешь ты, 
Какъ некогда 1езавель погибла. 

БЕРТРАНДЪ. 

Заботливо осадой управляетъ 

Рушитель стЬнъ, ужасный Салисбури; 

Съ нимъ Л10нель, боецъ съ душой звериной; 

И вождь Тальботъ, одинъ судьбу сражен1Й 
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Свершагощ1й уб1Йственнымъ мечемъ; 
Они клялись, въ отваг^^ дерзновенной, 
Вс^хъ нашихъ д4въ предать на посрамленье, 
Сразить мечемъ, кто встр-Ьтится съ мечемъ. 
Придвинуты къ ст4намъ четыре башни, 
И, городомъ владычествуя грозно, 
Съ ихъ высоты уб1йства жаднымъ окомъ. 
Невидимый, считаетъ Салисбури 
На улицахъ посп'Ьшаыхъ п^шеходовъ. 
Ужъ много бомбъ упало въ городъ; церкви 
Въ развалинахъ, и самъ великолепный 
Храмъ Богоматери грозитъ паденьемъ. 
Безчисленны подкопы подъ ст4нами; 
Весь Орлеанъ стоитъ теперь надъ бездной, 
И робко ждетъ, что вдругъ подъ нимъ она. 
Гремящая, разверзнется и вспыхнетъ. 

1оанна сдушаетъ съ веяикииъ, безпревтанно 
усилнвающимся вннмав!е11Ъ, н яако- 
нецъ над-Ьваеть на голову шлеиъ. 
ТИБО. 

Но гд4 Сантраль? Что сделалось съ Ла Гиромъ? 

Гд-Ь Дюнуа, отечества надежда? 

Съ победою впередъ стремится врагъ — 

А. мы объ нихъ не знаемъ и не слышииъ. 

И что король? Уже ль онъ равнодушенъ 

Къ потер* городовъ, къ б-Ьдамъ народа? 

ВЕРТРАНДЪ. 

Король теперь съ дворомъ своимъ въ Шинон*]^; 
Людей взять негд4, всЬ полки разбиты. 
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Что смелый вождь? Что рыцарей отважность, 
Еогда н^тъ силъ, когда все войско въ страхе? 
Насъ Богъ казнить; ниспос^юнный Имъ ужасъ 
Къ безстрапга^йшимъ запалъ глубоко въ душу; 
Все скрылося; вс& вызовы напрасны; 
Какъ робк1я б^гутъ къ заградамъ овцы, 
Послышавши ужасный волшй вой; 
Такъ, древней чести изм^^нивъ, французы 
Сп^шатъ искать защиты въ крЪпкихъ зймкахъ. 
Едва одинъ нашелся храбрый рыцарь: 
Онъ слабый полкъ собралъ и въ королю 
Съ шестнадцатью знаменами идетъ. 

10 А и Н А— воевАшно. 

Кто этотъ рыцарь? 

БЕРТРАНДЪ. 

Бодрикуръ; но трудно 
Отъ поисвовъ врага ему укрыться: 
Дв^ арм1и пресл^дуютъ его. 

ЮАНЯА. 

Но гд^ же онъ? Скажи сворМ, что слышно? 

БЕРТРАНДЪ. 

На переходъ одинъ отъ Вовулёра 
Стонтъ онъ лагеремъ. 

ТИБО. 

Молчи, 1оанна; 
Ты говоришь о томъ, чего не смыслишь. 

БЕРТРАНДЪ. 

Уверившись, что врагъ неодолимъ, 
И помощи отъ короля не чая — 
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Чтобы спастись отъ ига иноземцевъ, 

И сохранить себя законной власти — 

Р^шилися граждане Вовулёра 

Могучему Бургунду покориться, 

Но съ т4мъ, чтобъ онъ ихъ принялъ договоры 

Чтобъ возвратилъ насъ древнему престолу, 

Еакъ скоро миръ опять межъ ними будетъ. 

ЮАНИ А— вдохвовеяво. 

Съ к^^мъ договоръ? Ни слова о покорств4! 

Спаситель живъ; грядетъ, грядетъ Онъ въ сил4!... 

Могушй врагъ падетъ подъ Орлеаномъ: 

Исполнилось! для жатвы онъ согрЬлъ\... 

Своимъ серпомъ вооружилась д'Ёва; 

Пожнетъ она вичливыя надежды; 

Сорветъ съ небесъ предерзостную славу. 

Взнесенную безумцами къ зв'Ьздамъ... 

Не трепетать! впередъ! не пожелт4етъ 

Еще на нив4 класъ, и кругъ луны 

На небесахъ еще не совершится — 

А ни одинъ уже британсшй конь 

Не будетъ пить изъ чистыхъ водъ Луары. 

БЕРТРАНДЪ. 

Ахъ, въ наши дни чудесь ужъ не бываетъ! 

10 АННА. 

Есть чудеса!... Взовьется голубица, 
И налетитъ съ отважностью орла 
На ястребовъ, терзающихъ отчизну; 
И низразитъ она сего Бургунда, 
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Цареотступника, сего Тальбота, 

Сторукаго громителя небесъ, 

Съ ругателемъ святыни Салисбури; 

И поб^гуть толпы островитянъ, 

Затрепетавъ кавъ агнцы, передъ нею... 

Господь съ ней будетъ! Богъ всесильный брани 

Пошлеть свое дрожащее созданье: 

Творецъ земли себя въ смиренной д-Ьв-Ь 

Явитъ земл4... запе Онъ Всемогущие! 

ТИБО. 

Какой въ ней духъ пророчить? 

РАЙМОИДЪ. 

Этотъ шлемь 
Воинственно воспламенилъ въ ней душу; 
Взгляните на нее: глаза вакь зв'Ьзды, 
И все лицо ея преобразилось. 

ТОАННА. 

Какъ! древнему престолу пасть? Стран*, 

Избранной славою, подь в-Ьчнымь солнцемъ 

ПрекраснМшей, счастливому Эдему, 

Стран*, Творцу любезной, какъз'Ьница 

Его очей, рабою быть пришельца?... 

Зд4сь рухнула нев-Ьрныхъ сила; зд*сь 

Быль первый крестъ, спасенья знакъ воздвигнуть; 

ЗдЪсь прахъ лежить святого Людовика; 

1ерусалимь отсюда завоевань... 

ВЕРТРАНДЪ. 

Вы слышите?... Откуда вдругъ открылся 

Офгеб Ьу Чл0051С 



ОРЛЕАНСКАЯ ДЪВА. [125 

Такой ей св^тъ?... О! дочерью чудесной, 
Сос^дъ, тебя Господь блйгословилъ. 

ЮАННА. 

Намъ не им4ть властителей законныхъ, 

Воспитанныхъ единымъ съ нами небомъ? 

Для насъ король нашъ долженъ умереть, 

Неумираюпцй, защитникъ плуга, 

Хранитель стадъ, плодотворитель нивъ, 

Неюльникамъ дарующ1й свободу, 

Скликающхй предъ тронъ свой наши грады, 

Покровъ безсил1я, гроза злодейства, 

Безъ зависти возвышенный надъ мхромъ, 

И челов^къ, и ангелъ утешенья 

На вражеской земл*?.. Престолъ законныхъ 

Властителей и въ пышности своей 

Для слабаго пр1ютъ; при немъ на страж* 

И Власть, и Милость; стать предъ нимъ боится 

Виновный; предъ него съ надеждой правый 

Идетъ въ лице судьи смотр-Ьть безъ страха... 

Но ^царь-пришлецъ, чужой страны питомецъ, 

Предъ к&ъгь отцевъ священный прахъ не скрытъ 

У насъ въ земл-Ь, земли не взлюбитъ нашей. 

Кто нашимъ юношамъ товарищъ не былъ, 

Кому языкъ нашъ въ душу не б^жнтъ. 

Хоть будетъ ли для насъ отецъ въ корон4? 

тиво. 
Да заш;ититъ Всевышн1Й короля 
И Франц1ю!*Намъ, мирнымъ поселянамъ, 
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Мечъ незнакомъ: намъ браннаго воня 
Не укротить; мы будемъ ждать смиренно, 
Кого намъ дастъ владыкою победа! 
Оражешя усп^хъ есть бож1й судъ. 
Король нашъ тотъ, кто быль мурономазанъ 
Въ священномъ РеймсЬ, кто пр1ялъ державу 
Надь древними гробами Сенъ-Дени... 
Друзья, пора къ работе; помни, каждый, 
Ближайппй долгъ свой; пусть князья земные 
Земную власть по жеребью берутъ! 
А намъ смотреть въ типга на разрушенье: 
Покорной намъ земли оно не тронетъ; 
Пускай пожжетъ селенья напш пламень, 
Пускай кони притопчутъ напш нивы — 
Съ младой весной взойдетъ младая жатва, 
А низшя легко возстанутъ кровли. 

Ве&, вромА Хоаннн, у'одт. 
10 АНН А—долго етоа» »ъ вадумпвоетЕ. 

Простите ВЫ, ХОЛМЫ, поля родные; 
Прштно-мирный, ясный долъ, прости; 
Съ 1оанной вамъ ужъ бохЬ не видаться, 
Нав^къ она вамъ говоритъ: прости! 
Друзья-луга, древа, мои питомцы, 
Вамъ безъ меня н цв^ть и доцветать; 
Ты, сладостный долины голосъ, эхо, 
Такъ часто здфсь игравшее со мной, 
ПрохладнЕ1й гротъ, потокъ мой быстротечный, 
Иду отъ васъ, и не приду къ вамъ в4чно. 
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М'Ьста, гдЪ все бываю жаЬ усладой, 
Отныне вы со мной разлучены; 
Мои стада, не буду вамъ оградой... 
Безъ пастыря бродить вы суждены; 
Досталось мнЪ пасти иное стадо 
На пажитяхъ кровавыя войны. 
Тавъ вышнее назначило избранье; 
Меня стремить не суетныхъ желанье. 

Кто некогда, гремя и пламенея, 

Въ горянцй вустъ къ пророку нисходилъ, 

Кто на царя воздвигнулъ Моисея, 

Кто отрока Давида укр-Ьпилъ — 

И съ сильнымъ въ бой сталъ пастырь не бл^дн^,- 

Кто пастырямъ всегда благоволилъ, 

Тотъ здЪсь вЪщалъ во мнЪ изъ скт древа: 

«Иди о Мн4 свидетельствовать, д4ва1 

<НадЪть должна ты латы боевыя, 

<Ъъ железо грудь младую заковать; 
^<Страпгась надеждъ, не знай любви земныя, 

«ВФнчальныхъ св'Ьчъ теб-Ь не зажигать; 
I «Не быть теб4 душой семьи родныя; 

«Цв-Ьтущаго младенца не ласкать... 

<Но въ битвахъ Я глайу твою прославлю; 

<ВсЪхъ выше дЪвъ земныхъ тебя поставлю. 
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«Когда начнетъ бледнить и см-блый въ брани, 
«И роковой пробьетъ отчизн* часъ — 
«Возьмешь мою ты орифламму въ длани, 
«И мощь враговъ сорвешь, кавъ жница власъ; 
«Поставишь ихъ надменной власти грани, 
«Преобратишь во плачъ победный гласъ, 
«Дашь ратнымъ честь, дашь блескъ и силу тропу, 
«И Карла въ Реймсъ введешь принять ворону. > 

Мн'Ь об'Ьпцалъ Небесный изв'Ьщенье, 
Исполнилось.... и шлемъ сей посланъ Имъ. 
Кавъ бранный огнь его привосновенье, 
Съ нимъ мужество, вавъ бож1й херувимъ... 
Въ випян1;1й бой несетъ души стремленье; 
Кавъ буря, пылъ ея неувротимъ... 
Се битвы вличъ! полви съ полвамн стали! 
Взвились вони, и трубы зазвучали! 

Уходнтъ. 
1821 Г. 
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повгсть. 

Занокъ Шильонъ — въ котороиъ съ 1530 по 1537 заключенъ былъ 
гнаменитый Бониваръ^ женевск1Й гражданинъ, мученикъ в']^ры и пат- 
р1оти8на — находится между Клараномъ и Вильнёвомъ у самыхъ восточ- 
выхъ береговъ озера (Лемана). Изъ оконъ его видны, съ одной стороны, 
устье РонЫу долина, ведущая къ Сенъ-Морицу и Мартиньи, сн^;ягныя 
Валле8СК1я горы ивысоие утесы Мельери; а съ другой — Монтрё, Шателаръ, 
Кларанъ, Веве, множество деревень и замновъ; предъ нимъ разстилается 
необъятная равнина водъ, ограниченная въ отдалеши низкими, голубыми 
берегами, на которыхъ, какъ св']Ьтлыя точки, С1яютъ Лозанна, Моржъ и 
Ролль; а позади его падаетъ съ холма шумный потокъ. Онъ со вс^хъ 
сторонъ окруженъ озеромъ, котораго глубина въ этомъ м^ст^ прости- 
рается до 800 французскихъ футовъ. Можно подумать, что онъ выхо- 
дитъ изъ воды, ибо совс^мъ не видно утеса, служащаго ему основан!- 
енъ: гд^ кончается поверхность озера, тамъ начинаются кр^пк1я ст'Ьны 
замка. Темница, въ котороЁ страдалъ несчастный Бониваръ, до поло- 
вины выдолблена въ гранитномъ утес^: своды ея, поддерживаемые 
семью колоннами, опираются на дикую, необтесанную скалу. На одной 
изъ холоннъ виситъ'еще то кольцо, къ которому была прикреплена 
иМъ Бониварова; а на полу, у подошвы той же колонны, зам']&тна впа- 
дина, вытоптанная ногами несчастнаго узника, который столько времени 
привужденъ былъ ходить на ц^ни своей все по одному ж^сту. Не по- 
далеку отъ устья Роны, вливающейся въ Женевское озеро, недалеко 
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отъ Вильнбва, находится небольшое островокъ, единственный на всешъ 
пространств'^ Лемана: онъ ненрим'Ьтенъ, когда п^швепIь по озеру, яо 
его можно легко различить изъ оконъ замка. 



Взгляните на меня: я сФдъ; 

Но не отъ хилости и л4тъ; 

Не страхъ незапныб въ ночь одну 

До срока даль мн4 сЬдину. 

Я сгорбленъ, лобъ наморщенъ мой; 

Но не труды, не хладъ, не зной — 

Тюрьма разрушила меня. 

Лишенный сладостнаго дня, 

Дыша безъ воздуха, въ ц']^пяхъ, 

Я медленно дряхл-блъ ж чахъ, 

И жизнь казалась безъ конца. 

УдЬлъ несчастнаго отца: 

За вгьру смерть и стыдъ цгьпещ 

Уд^омъ сталъ и сыновей. 

Насъ было шесть — пяти ужъ н'Ьтъ. 

Отецъ, страдалецъ съ юныхъ л4тъ, 

Погибппй старцемъ на костр4; 

Два брата, падппе во пр4, 

Отдавъ на ж^кгву честь и кровь. 

Спасли души своей любовь. 
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Три заживо схоронены 
На днЪ тюремной глубины. 
И двухъ сожрала глубина; 
Лишь я, развалина одна, 
Себй на горе уц*л4лъ, 
Чтобъ ихъ онлакивать уд^лъ. 

П. 

На лон4 водъ стоить Шильонъ; 

Тамъ въ подземель'Ё семь волоннъ 

ПоЕрыты влажнымъ мохомъ л'1^тъ. 

На нихъ печальный брежжетъ св4тъ: 

Лучъ, ненаровомъ съ вышины 

УпавшШ въ трещину ст^^ны 

И заронивш1йся во мглу, 

И на сыромъ тюрьмы полу 

Ояъ св'Ьтитъ тускло одинокъ, 

Кавъ надъ болотомъ огонекъ. 

Во мракФ вЪющШ ночномъ. 

Еолонна каждая съ вольцомъ; 

И ц-Ьпи въ кольцахъ т*хъ висятъ; 

И т4хъ ц-Ьпей железо — ядъ; 

Мн% въ члены вгрызлося оно; 

Не будетъ въ в4къ истреблено 

Клеймо, надавленное имъ. 

И день тяжелъ глазамъ моимъ, 

Отвывнувшнмъ съ толь давнихъ л^тъ 

9* 
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Глядеть на радующ1й св4тъ; 

И къ вол* я душей остылъ 

Оь т%хъ поръ, какъ брать посл-Ьдшй былъ 

Убить неволей предо мной, 

И рядомь съ мертвымь, я живой 

Терзался на полу тюрьмы. 

Ш. 

Цепями т^ми были мы 

Бь колоннамъ тЪмь пригвождены, 

Хоть вм*ст*, но разлучены; 

Мы шагу не могли ступить; 

Вь глаза другъ друга различить 

Намъ бледный мравъ тюрьмы м'Ьшалъ. 

Онъ намъ лицо чужое даль — 

И брать сталь брату незнакомъ. 

Была услада намъ вь одномь: 

Другъ другу голось подавать, 

Другъ другу сердце пробуждать 

Иль былью славной старины, 

Иль звучной п*снею войны — 

Но скоро то же и одно 

Во мгл'Ь тюрьм11 истопцено: 

Нашь голось страшно однчаль; 

Онъ хриплымь отголосвомь сталь 

Глухой тюремныя ст4ны; 

Онъ не быль звукомь старины, 
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Въ т^ дни, подобно намъ самимъ, 
Могучимъ, вольнымъ и живымъ. 
Мечта ль?... но голосе ихъ и мой 
Всегда звучалъ мн'Ь, какъ чужой. 



IV. 



Изъ насъ троихъ я стариий былъ; 

Я жреб1Й собственный забылъ, 

Дыша заботою одной, 

Чтобъ имъ не дать упасть душой. 

Нашъ младш1й брать, любовь отца... 

Увы! черты его лица, 

И глазъ умильная краса, ' 

Лазоревыхъ какъ небеса, 

Напоминали нашу мать. 

Онъ былъ мн* все, и увядать 

При мн'Ь былъ долженъ милый цв^^тъ. 

Прекрасный, какъ тотъ дневный св'Ьтъ, 

Который съ неба мн'Ь св^тилъ, 

Въ которомъ я на вол:Ь жилъ. 

Какъ утро, былъ онъ чистъ и живъ: 

Умомъ младенчески-игривъ, 

Безпечно-веселъ самъ.съ собой... 

Но передъ горестью чужой 

Изъ голубыхъ его очей 

Б&кали слезы какъ ручей. 
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другой быль столь же чисть душой; 

Но духъ им*лъ онъ боевой: 

Могущъ и кр4покъ въ цв*тЬ лЬтъ, 

Радъ вызвать къ битв* ц4лый св-бть, 

И въ первый рядъ на смерть готовь... 

Но безъ терйн^я для оковь. 

И онь отъ звука ихь завяль. 

Я чувствовалъ, какъ погибаль, 

Бакъ медленно въ печали гасъ 

Нашь брать, незримый намъ, близь насъ. 

Онь быль стр^лоЕъ, жилецъ холмовъ, 

Гонитель вепрей Ь волковъ — 

И гробъ тюрьма ему была: 

Неволи сила не снесла. 

VI. 

Шильон^ Леманомь окруженъ, 
И водь его со всЬхь сторонъ 
Неизмерима глубина; 
Въ двойную волны и ст4на 
Тюрьму совокупились тамъ; 
Печальный сводь, который намь 
Могилой заживо служиль, 
Изрыть въ скал-Ь подводной быль; 
И день, и ночь была слышна 
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Въ него б1ющая волна, 

И шумъ надъ нашей головой 

Струй, отшибаемыхъ ст4ной. 

Случалось — бурей до окна 

Бывала взброшена волна, 

И брызговъ дождь насъ окроплялъ; 

Случалось — ^вихорь бушевалъ 

И содрогалася свала; 

И съ жадностью душа ж;^ала, 

Что рухнетъ и задавить насъ: 

Свободой былъ бы смертный часъ. 

VII. 

СереднШ братъ нашъ — я сказалъ — 

Душой сворб^лъ и увядалъ. 

Унылъ, угрюмъ, ожесточенъ, 

Отъ пищи отказался онъ: 

Ъда тюремная жестка; 

Но для могучаго стр-Ьлка 

Нужду переносить легко. 

Намъ козъ альп1йсвихъ молоко 

Сменила смрадная вода; 

А хл^бъ нашъ былъ, какой всегда — 

Съ т4хъ поръ, какъ ц4пи созданы — 

Слезами смачивать должны 

Невольники въ своихъ ц^пяхъ. 

Не отъ нужды скорб-Ьлъ и чах';ь 
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Мой брать: равно завяль бы онь, 

Еогда-бь и жЬтой овружень 

Безь воли быль... Зач^мь молчать? 

Онь укерь... я-жь ему подать 

Руки не могъ вь посл-Ьдшй часъ, 

Не могь закрыть потухшихь глазъ; 

Вотще я ц4пи грызь и рваль, — 

Со мною рядомь умираль 

И умерь брать мой, одинокь; 

Я близко был'Ь и быль далекь. 

Я сдышать могъ, какь онь дышалъ, 

Бакь онь дышать переставаль, 

Бакь вздрагиваль вь ц'Ёпяхь своихъ, 

И какь ужасно вдругъ затихь 

Во глубин* тюремной мглы... 

Они, снявь сь трупа кандалы, 

Его безь гроба погребли 

Вь холодномь лон-Ь той земли, 

На коей онь невольниБь быль. 

Вотще я ихь вь слезахь молиль, 

Чтобь брату тамь могилу дать, 

Гд4 могь бы дневный лучь С1ять; 

То мысль безумная была, 

Но душу мн* она зажгла: 

Чтобь волень быль хоть вь гроб* онъ: 

<Вь темниц*]^ (мниль я) мертвыхъ сонь 

Не тихь>... Но быль вь отвЬть слезамъ 

Холодный см-Ьхь; и брать мой тамь, 
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Въ сырой земл'Ь тюрьмы, зарыт ъ, 
И въ годовахъ его виситъ 
Пувъ имъ оставленныкъ ц'Ьаей, 
7б1Йцъ достойный мавзолей. 

УШ. 

Но онъ— нашъ милый, луадпй цвйть, 

Нашъ ангелъ съ волыбельныхъ лЪть, 

Сокровище семьи родной, 

Онъ — образъ матери душой 

И чистой прелестью лица, 

Мечта любимая отца, 

Онъ — ^для кого я жизнь щадилъ: 

Чтобъ онъ бодрМ въ невол* былъ, 

Чтобъ посл'Ь могъ и воленъ быть... 

Увы! онъ долго мо1гь сносить 

Оъ младенческою тишиной, 

Съ терн-Ьньемъ яснымъ жреб1й свой; 

Не я ему — онъ для меня 

Подпорой былъ... Вдругъ, день отъ дня, 

Сталь упадать, ослаб^валъ, 

Грустилъ, молчалъ и молча вялъ. 

О, Боже! Боже! страшно зр^ть,; 

Еакъ силится преодол'Ьть 

Смерть человЬка... Я видалъ, 

Еавъ ратникъ въ битв^^ погибалъ; 

Я вид'Ьлъ, какъ пловсцъ тонулъ 
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Съ доской, къ которой онъ прильнулъ 

Съ надеждой гибнущей своей; 

Я зр^ъ, какъ издыхалъ злод'Ьй 

Съ свирепой дикостью въ чертахъ, 

Съ богохуленьемъ на устахъ, 

Пока ихъ смерть не заперла: 

Но тамъ былъ страхъ — здгьсь скорбь была, 

Бол4знь глубокая души. 

Смиренныиъ ангеломъ, въ тиши, 

Онъ гасъ, столь кротко-молчаливъ, 

Столь безнадежно-терп^ливъ, 

Столь грустно-томенъ, н'Ьжно-тихъ, 

Безъ слезъ, лишь помня о своихъ 

Ж обо мн4... Увы! онъ гасъ, 

Какъ радуга, пл1няя насъ, 

Прекрасно гаснетъ въ небесахъ; 

Ни вздоха скорби на устахъ. 

Ни ропота на жреб1й свой; 

Лишь слово изр'Ьдка со мной 

О нашихъ прошлыхъ временахъ, 

О лучшихъ будуш;аго дняхъ, 

Объ упованьи... но, объять 

Сей тратой, горшею изъ тратъ, 

Я былъ въ свирЪпомъ забытьи: 

Вотш;е, кончаясь, онъ свои 

Терзанья смертныя скрывалъ... 

Вдругъ р4же, трепетнее сталъ 

Дышать, и вдругъ умолкнулъ онъ... 
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Модчаньемъ страшнымъ пробужденъ, 

Я вслушиваюсь... тишина! 

Кричу, какъ б-Ьшеный... ст4на 

Откликнулась... и умеръ гулъ! 

Я ц4пь отчаянно рванулъ 

И вырвалъ... къ брату... брата н4тъ1 

Онъ на столб* — какъ вешнШ цв4тъ 

Убитый хладомъ — предо мной 

Вис4лъ съ поникшей головой. 

Я руку тихую поднялъ; 

Я чувствовалъ, какъ исчезалъ 

Въ ней сл4дъ последней теплоты; • 

И, мнилось, были отняты 

Вс4 силы у души моей; 

Все страшно вдругъ сперлося въ ней; 

Я дико по тюрьм-Ь бродилъ — 

Но въ ней покой ужасный былъ; 

Лишь в'Ьялъ отъ ст4ны сырой 

Какой-то холодъ гробовой; 

И взоръ на мертваго вперивъ, 

Я зналъ лишь смутно, что я живъ. 

01 сколько муки въ знаньи томъ, 

Когда мы тутъ же узнаемъ, 

Что милому уже не быть. 

Ж мигъ сей могъ я пережить! 

Не знаю — в*ра-ль то была, 

Иль хладность къ жизни жизнь спасла? 
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IX. 



Но что потохъ сбьиось со хной, 

Не помню... св^тъ казался тьмой. 

Тьма св^Ьтомъ; воздухъ исчезадъ; 

Въ оц^ЬпенЪнш стоалъ, 

Безъ памяти, безъ быпя, 

Межъ камней хладнымъ камнемъ я. 

И вид^ось, какъ въ тяхкомъ сн^^, 

Все бл^днымъ^ темнымъ, тусклымъ мн1>: 

Все въ мутную слилося т^Ьнь; 

То не было ни ночь, ни день, 

Ни ТЯЖК1Й св'Ьтъ тюрьмы моей, 

Столь ненавистный для очей: 

То было — тьма безъ темноты; 

То было — бездна пустоты 

Безъ протяженья и границъ; 

То были образы безъ лицъ; 

То страшный М1ръ какой-то былъ, 

Безъ неба, св^та и св4тилъ, 

Безъ времени, безъ дней и л^тъ, 

Безъ Промысла, безъ благъ и б^дъ, 

Ни жизнь, ни смерть — какъ сонъ гробовъ, 

Какъ океанъ безъ береговъ, 

Задавленный тяжелой мглой, 

Недвижный, темный и н']Ьмой. 
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X. 



Вдругъ лучъ внезапный посЬтилъ 
Мой умъ... то голосъ птички быль. 
Онъ умолкалъ; онъ снова п'Ьлъ; 
И мнилось, съ неба онъ лет^лъ; 
И быль утЬпгао-сладокъ онъ. 
Жмъ очарованъ, оживлёнъ, 
Заслушавшись, забылся я; 
Но не надолго... мысль моя 
Стезей привычною пошла; 
И я очнулся... и была 
Опять передо мной тюрьма, 
Молчанье то же, та же тьма; 
Какъ прежде бледною струей 
Прокрадывался лучъ дневной 
Въ сйнную скважину ко мн*... 
Но тамъ же, въ св-Ьт*, на ст4н4,1 
И мой п'Ьвецъ воздушный былъ; 
Онъ трепеталъ, онъ шевелилъ 
Свонмъ лазоревымъ крыломъ; 
Онъ озаренъ былъ яснымъ днемъ; 
Онъ тАлъ приватно надо мной... 
Еакъ много было въ п^нЪ той: 
И все то было про меня! 
Ни разу до того я дня 
Ему подобнаго не зр'к1ъ; 
Какъ я, казалось, онъ скорб'Ьлъ 
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о брат*, и покинуть былъ; 

И онъ съ любовью нав'Ьстилъ 

Меня тогда, вакъ ни однимъ. 

Ужъ сердцемъ не бы1ъ я любимъ; 

И въ сладость п'Ьснь его была: 

Душа невольно ожила. 

Но вто-жъ онъ самъ быль, мой пЪвецъ? 

Свободный ли небесъ жилецъ? 

Или, недавно изъ цЪпей, 

По случаю къ тюрытЬ моей. 

Играя въ небЬ, залет-Ьлъ 

И о свобод** мн* прон'Ьлъ? 

Сважу-ль?... Мн* думалось порой. 

Что у меня былъ не земной, 

А райсБ1й гость; что братнШ духъ 

Порадовать мой взоръ и слухъ 

Примчался птичкою съ небесъ... 

Но утешитель вдругъ исчезъ; 

Онъ улет^ъ въ сзянье дня... 

НЪтъ, нЪтъ, то не былъ братъ... меня 

Покинуть тавъ не могъ бы онъ, 

Чтобъ я, съ нимъ дважды разлученъ, 

Остался вдвое одинокъ, 

Еавъ трупъ межъ гробовыхъ досовъ. 

XI. 

Вдругъ новое въ судьбЬ моей: 
Къ дупгЬ тюремныхъ сторожей 
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Бакъ будто жалость путь нашла; 

Дотол4 ихъ душа была 

Безчувственнйй жел^зъ моихъ; 

И что разжалобило ихъ, 

Что милость вымолило мн4, 

Не знаю... но опять къ ст*н* 

Уже прикованъ не быль я; 

Оборванная ц^пь моя 

На шеЪ билася моей; 

И по тюрьме я ВМЕСТЕ съ ней 

Вдоль сгЬнъ, кругомъ столбовъ бродилъ, 

Не см4я братнихъ лишь могилъ 

Дотронуться моей ногой, 

Чтобы посл4дшя земной 

Святыни тамъ не оскорбить. 

XII. 

И МН& оковами прорыть 

Ступени удалось въ ст4нЬ; 

Но воля не входила ътЪ 

И въ мысли... я былъ сирота, 

М1ръ сталъ чужой мн4, жизнь пуста; 

Съ тюрьмой я жизнь сдружилъ мою: 

Въ тюрьм*]^ я всю свою семью. 

Все, чтб знавалъ, все, чтб любилъ, 

Невозвратимо схоронилъ, 

И въ области веселой дня 
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Никто уя^ъ не жиль для меня; 

Безъ мФста на пир} земномъ, 

Я быль бы ЛИШН1Й гость на немъ, 

Какъ облако, при ясномъ дн^ 

Потерянное въ вышине, 

И въ радостныхъ его лучахъ 

Ненужное на небесахъ... 

Но мнф хотЬлось бросить взоръ, 

На красоту знакомыхъ горъ, 

На ихъ утесы, ихъ л4са, 

На близк1я къ нимъ небеса. 

ХШ. 

Я ихъ увидЬлъ — и он* 

Вс4 были т-Ь-жъ: на вышин-Ь 

ВЬковъ создаше — сн-Ьга, 

Подъ ними Альпы и луга, 

И бездна озера у ногъ. 

И Роны блещущШ потокъ 

Между зеленыхъ береговъ; 

И слышенъ быль мн-Ь шузгь ручьевъ, 

Б'Ьгущихъ, бьющихъ по скаламъ; 

Ж по лазоревывгь водамъ 

Сверкали ясны облака; 

И быстрый парусь челнока 

Между небесъ и водъ легЬлъ; 

И хижины веселыхъ сель, 
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И кровы св'Ьтлыхъ городовъ 

Сквозь Баръ мелькали вдоль бреговъ... 

И я прим'Ётилъ островокъ: 

Прекрасенъ, св4жъ, но одинокъ 

Въ БространствЬ былъ онъ голубомъ; 

Цв^ли три дерева на немъ; 

И горный воздухъ в-Ьялъ тамъ 

По мурав*]^ и по цв^тамъ, 

И воды были тамъ жив']^й, 

И обвивалисл н^жн^й 

Кругомъ родныхъ бреговъ он*. 

И вид4лъ я: къ моей ст-Ьн-Ь 

Челнокъ еъ пловцами приставалъ, 

Гостилъ у брега, отплывалъ, 

И, при свободномъ в4терк4 

Летя, скрывался вдалек*]^; 

И въ облакахъ орелъ игралъ, 

И никогда я не видалъ 

Его столь быстрымъ — то къ окну 

Спускался онъ, то въ вышину 

Взлеталъ — за нииъ душа рвалась; 

И слезы новыя изъ глазъ 

Пошли, и новая печаль 

ЖеЬ сжала грудь... жкЬ стало жаль 

Моихъ покинутыхъ ц-Ьпей. 

Когда-жъ на дно тюрьмы моей 

Опять сойти я долженъ былъ, — 

Меня, казалось, обхватилъ 
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Холодный гробь; казалось, вновь 
Моя посл'Ьдняя любовь, 
Мой милый брать передо мной 
Быль взять несытою землей; 
На какь ни тяжко ныла грудь — 
Чтобь оть страданья отдохнуть, 
Мн!]^ мракь тюрьмы отрадой быль. 

Х1Г. 

День приходиль — день уходилъ — 

Шли годы — я ихь не считаль; 

Я, мнилось, память потеряль 

О перем'бнахъ на земли. 

И люди наконеаъ пришли 

Мн4 волю б4дную отдать. 

За что и какь? О томь узнать 

И не помыслилъ я. Давно 

Считать привыкь я за одно: 

Безь ц^пи-ль я, вь ц-Ьпи-ль я быль, 

Я безнадежность полюбиль; 

И имь я холодно внималь, 

И равнодушно ц^нь скидаль, 

И подземелье стало вдругь 

Мн4 милой кровлей... тамь же другь. 

Все однодомецъ было мой: 

Ваукь темничный надо мной 

Тамь мирно ткаль вь моемь окнЪ; 
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За р^вой мышью при лун'Ь 
Я тахъ подсматривать любилъ; 
Я къ ц4пи руку прхучилъ; 
И... столь себЬ нев'Ёрны мы!... 
Когда за дверь своей тюрьмы 
На волю я перешагнулъ — 
Я о тюрьме своей вздохнулъ. 

1821 г. 
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БА11АДА. 

До разсв^та поднявшись, боня ос^длалъ 
Знаменитый СмальгольмсвШ баронъ; 

И безъ огдыха гналъ, межъ утесовъ и скалъ^ 
Онъ коня, торопясь въ Бротерстонъ. 

Не съ могучимъ Бовлю совокупно сп^шилъ 

На военное д'Ьло баронъ; 
Не въ кровавомъ бою переведаться мнилъ 

За Шотландш съ Англгей онъ; 

Но въ железной брон% онъ €идитъ на кон%; 

Наточилъ онъ свой нечъ боевой; 
И покрытъ онъ щитомъ; и топоръ за с^дломъ 

Укр']^пленъ двадцати-фунтовой. 

Черезъ три дни домой возвратился баронъ, 
Отуманенъ и бл4денъ лицомъ; 
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Черезъ силу и конь, оп^ненъ, запыленъ, 
Подъ тяжелымъ ступалъ сйдокомъ. 

Анкрамморсшя битвы баронъ не видалъ, 

ГдЪ потоками кровь ихъ лилась, 
Гд* на Эверса грозно Боклю напиралъ, 

ГдЬ за родину бился Дугласъ: 

Но железный шеломъ быль изсЪченъ на немъ, 
Быль изрубленъ и панцырь, и щитъ, 

Былъ недавнею кровью топоръ за с^дломъ, 
Но не англШской кровью покрытъ. 

€оскочивъ у часовни съ коня за стЬной, 

Притаяся въ кустахъ, онъ стоялъ; 
И три раза онъ свиснулъ — и пажъ молодой, 

На условленный свистъ приб&калъ. 

— Подойди, мой малютка, мой пажъ молодой, 

И присядь на колена мои: 
Ты младенецъ, но ты откровененъ душой, 

И слова непритворны твои. 

Я въ отлучк4 былъ три дни, мой пажъ молодой; 

Мн4- теперь ты всю правду скажи: 
Что зам4тилъ? Что было съ твоей госпожой? 

И кто былъ у твоей госпожи? 
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— сГоспожа по ночамъ къ отдаленнымъ скаламъ, 

Гд'Ё маявъ, приходила тайвомъ: 
(ВЕДЬ огни по горамъ зажжены, чтобъ врагамъ 

Не прокрасться во мравЪ ночномъ). 

И на первую ночь непогода была, 

И безъ умолву фнлинъ кричалъ; 
И ч)на въ непогоду ночную пошла 

На верпгану пустынную скаль. 

Тихомолкомъ подкрался я въ ней въ темноте; 

И сид4ла одна — я узр4лъ; 
Не стоялъ часовой на пустой высоте; 

Одиново наявъ пламен^ъ. 

На другую же ночь — я за ней по сл^дамъ 

На вершину опять поб-Ьжаль — 
О, Творецъ! у огня одиноваго тамъ 

Мн'Ь неведомый рыцарь стоялъ. 

Подпершися мечемъ, онъ стоялъ предъ огнемъ, 

И бесйдовалъ долго онъ съ ней; 
Но подъ пгумнымъ дождемъ, но при в-Ьтр-Ь ночномъ, 

Я разслушать не могъ ихъ рЪчей. 

И последняя ночь безненастна была, 
И порывистый в'Ьтеръ молчалъ; 
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и къ налку она на свиданье пошла; 
У маяка ужъ рыцарь стоялъ. 

И сказала (я слышалъ): — «въ полуночный часъ, 
«Передъ св'Ьтлымъ Ивановымъ днемъ, 

«Приходи ты; мой мужъ не опасенъ для насъ; 
«Онъ теперь на свиданьи иномъ; 

<Онъ съ могучимъ Боклго ополчился теперь; 

«Онъ въ сраженьи забылъ про меня — 
<И тайкомъ отопру я для мила1Ю дверь 

«Накануне Иванова дня.> 

— Я не властенъ придти, я не долженъ придти, 

Я не см-Ью придти (былъ отв^Ьтъ); 
Предъ Ивановымъ днемъ одинокимъ путемъ 

Я пойду... мн4 товарища н'Ьтъ. 

— «О, сомн-Ьше прочь! Безмятежная ночь 
«Предъ великимъ Ивановымъ днемъ 

<И тиха и темна, и свиданьямъ она 

«Благосклонна въ молчаньи своемъ. 

<Я собакъ привяжу, часовыхъ уложу, 

«Я крыльцо пересыплю травой, 
«И въ пр1Н)т* моемъ, предъ Ивановымъ днемъ^ 

«Безопасенъ ты будешь со мной.» 
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— Пусть собака молчитъ, часовой не трубить, 

И трава не слыпгаа подъ ногой; 
Но священнивъ есть тамъ; онъ не спить по ночаиь: 
Онь приходъ мой узнаеть ночной. 

— сОнъ уйдеть къ той пор*: вь монастырь на гор* 

«Панихиду онъ позвань служить: 
«Кто-то быль умерщвленъ; по душ* его онъ 

«Будетъ три дни поминки творить.» 

Онъ нахмурясь гляд*лъ, онь какъ мертвый бл*дн*лъ, 

Онь уавасень стояль при огн*. 
— ^Пусть о томь, кто убить, онъ поминки творить: 

То, быть можетъ, поминки по мн*. 

Но полуночный часъ благосклонень для нась: 

Я приду подъ защитою мглы. — 
Онь сказаль... и она... я смотрю... ужъ одна 

У маяка пустынной скалы. > 

И Смальгольмск1Й баронь, поражень, раздраженъ, 

И кип*ль, и гор*лъ, и сверкаль. 
—Но скажи, наконецъ, кто ночной сей пришлецъ? 

Онъ, клянусь небесами, пропаль! 

— сПоказалося мн* при блестящемь огн*: 

Быль шеломь сь соколинымъ перомъ. 
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и палашъ боевой на ц^ия золотой, 
Три зв^ды на щит^ голубомъ.» 

— Н*тъ, мой пажъ молодой, ты обмануть мечтой; 

Сей полуночный, мрачный пришлецъ 
Былъ не властенъ придти: онъ убить на пути; 

Ояъ въ могилу зарыть, онъ мертвецъ. 

— €Н4тъ! не чудилось мн4; я стояль при огн-Ь, 

И увид-Ьлъ, услышаль я самъ, 
Еавъ его обняла, вавъ его назвала: 

То былъ рыцарь Рячардь Кольдингамъ.» 

И Смальгольмсв1й баронъ, изумленъ, поражень, 
И хлад-^^лъ, и бл^дн^лъ, и дрожалъ. 

— ^Н*тъ! въ могил-Ь покой; онъ лежитъ подъ землей. 
Ты неправду мн4, пажъ мой, еказаль. 

Гд-Ь бЪжитъ и шумитъ межъ утесами Твидъ, 

Гд1'> подъемлется мрачный Эльдонь, 
Ужъ три ночи, какъ тамъ твой Ричардъ Кольдингамъ 

Потаеннымь врагомъ умерщвлень. 

Н-Ьтъ! сверканье огня ослйпило твой взглядъ; 

Оглушенъ былъ ты бурей ночной; 
Ужъ три ночи, три дня, какъ поминки творятъ 

Чернецы за его упокой. — 
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Онъ идетъ въ ворота, онъ уже на крыльц*, 
Онъ взошелъ по крутымъ ступенямъ 

На площадку, и видитъ: съ печалью въ лиц* 
Одиноко-унылая тамъ 

Молодая жена — и тиха, и блйдна, 

И въ мечташи грустномъ глядитъ 

На поля, небеса, на Мертонски л-Ьса, 
На прозрачно бегущую Твидъ. 

— Я съ тобою опять, молодая жена. 

— <Въ добрый часъ, благородный баронъ. 
Что разскажешь ты мн*? Решена ли война? 

Поразилъ ли Боклю, иль сражонъ?> 

— Англичанинъ разбить; англичанинъ бЬжитъ 
Съ Анкрамморскихъ кровавыхъ полей; 

И Боклю наблюдать мн* маякъ мой велитъ, 
И беречься недобрыхъ гостей. — 

При отв'Ьт'Ь такомъ изм'Ьнилась лицомъ, 

И ни слова... ни слова и онъ; 
И пошла въ свой покой съ наклоненной главой, 

И за нею суровый баронъ. 

Ночь покойна была, но заснуть не дала. 

Онъ вздыхалъ, рнъ съ собой говорилъ: 
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«Не пробудится онъ; не подымется онъ; 
«Мертвецы не встаготъ изъ могилъ.» 

7жъ заря занялась; быль таинственный часъ 
Межъ разсв4томъ и утренней тьмой; 

И глубокимъ онъ сномъ предъ Ивановымъ днемъ 
Вдругъ заснулъ близъ жены молодой. 

Не спалося лишь ей, не смыкала очей... 

И бродящимъ, открытымъ очамъ, 
При лампадномъ огн*!, въ шишаке и брон']^ 

Вдругъ явился Ричардъ Кольдингамъ. 

—Воротись, удалися, она говоритъ. — 
<Я къ свиданью тобой приглашонъ; 

<Мн* известно, кто зд4сь, неожиданный, спитъ: 
<Не страшись, не услышитъ насъ онъ. 

«Я во мракЬ ночномъ потаеннымъ врагомъ 

<На дорогЬ изменой убитъ; 
«Ужъ три ночи, три дня, какъ монахи меня 
<Поминаютъ — и трупъ мой зарытъ. 
I 

<Онъ съ тобой, онъ съ тобой, сей уб1йца ночной! 
«И ужасный теперь ему сонъ! 
^ <И надолго во мгл* на пустынной скал*, 
«Гд* маякъ, я бродить осуждепъ; 
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<ГдЪ вида^гася мы подъ защитою тьмы, 
<Тамъ скитаюсь теперь мертаецов^ъ: 

<И сюда съ высоты не сошелъ бы... но ты 
<^3ак^гана^а Ивановымъ днемъ.> 

Содрогнулась она и, смятенья полна, 

Вопросила: — но что же съ тобой? 
Дай одинъ мн4 отв^Ьтъ — ты спасенъ ли иль н4тъ?.,. 

Онъ печально потрясь головой. 

«Выкупается кровью пролитая цювь — 

<То убйц* скажи моему. 
«Беззаконную небо караетъ любовь — 

«Ты сама будь свидетель тому.> 

Онъ тяжелою шуйцей коснулся стола; 

Ей десницею руку пожаль — 
И десница какъ острое пламя была, 

И по членамъ огонь проб4жалъ. 

И печать роковая въ стол4 вожжена: 

Отразилнся пальцы на немъ; 
На рук4 жъ — но таинственно руку она 

Закрывала съ т4хъ поръ полотномъ. 

Есть монахиня въ древнихъ Драйбургскихъ ст4нахъ, 
И грустна и на св'Ьтъ не глядитъ; 
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Есть въ Мельрозской обители мрачный монахъ: 
И дичится людей и молчитъ. 

Сей монахъ молчаливый и мрачный — ^кто онъ? 

Та монахиня — ^кто же она? 
То убШца, суровый Смальгольмск1й баронъ; 

То его молодая жена. 

1822 г. 
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ЗЛЕПЯ. 

Безмолвное море, лазурное море, 
Стою очарованъ надъ бездной твоей. 
Ты живо; ты дышешь; смятенной любовью, 
Тревожною думой наполнено ты. 
Безмолвное море, лазурное море, 
Открой мн4 глубокую тайну твою: 
Чтб движетъ твое необъятное лоно? 
Ч'Ьмъ дышетъ твоя напряженная грудь? 
Иль тянетъ тебя нзъ земныя неволи 
Далекое, светлое небо къ себ4?... 
Таинственной, сладостнее полное жизни, 
Ты чисто въ присутствш чистомъ его; 
Ты льешься его св'Ьтозарной лазурью, 
Бечернимъ и утреннимъ св'Ьтомъ горишь, 
Ласкаешь его облака золотыя 
И радостно блеш;еп1ь звездами его. 
Когда же сбираются темныя тучи, 
Чтобъ ясное небо отнять у тебя — 
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Ты бьешьсл, ты воешь, ты волны подъемлешь, 

Ты рвешь и терзаешь враждебную мглу... 

И мгла исчезаетъ, и тучи уходятъ; 

Но, полное прошлой тревоги своей, 

Ты долго вздымаешь испуганны волны, 

И сладостный блескъ возвращенныхъ небесъ 

Не вовсе теб-Ь тишину возвращаетъ; 

Обманчивъ твоей неподвижности видъ: 

Ты въ бездн*]^ покойной — скрываешь смятенье 

Ты, небомъ любуясь, дрожишь за него. 

1822 г. 
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Палъ Пр1амовъ градъ священный; 
Грудой пепла сталь Пергамъ; 
И победой насыщенны, 
Къ острогрудымъ кораблямъ 
Собрались Эллены — тризну 
Въ честь минувшаго свершить, 
И въ желанную отчизну, 
Бъ берегамъ Эллады плыть. 

Пойте, пойте гимнъ согласный: 
Корабли обращены 
Отъ враждебной стороны 
Бъ нашей Грецш прекрасной. 

Брегомъ шла толпа густая 
Ил10нсвихъ д-^^въ и женъ: 
Изъ отечесваго края 
Ихъ вели въ далек1й пл^нъ, 
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И съ поб'Ёдной песнью дикой 
Ихъ сливался тих1Й стонъ 
По теб^, святой, велив1й, 
Невозвратный Ил10нъ. 

Вы, родные холмы, нивы, 
Намъ васъ болЬ не видать: 
Будемъ въ рабств* увядать... 
О, сколь мертвые счастливы! 

И съ предв4д4ньемъ во взглядЬ 
Жертву самъ Еалхасъ заклалъ: 
Грады зиждущей Паллад-Ь 
И губящей (онъ воззвалъ), 
Буренесцу Посидону, 
Воздымателю валовъ, 
И носящему Горгону 
Богу смертныхъ и боговъ! 

Судъ оконченъ; споръ решился; 
Превратилася борьба; 
Все исполнила Судьба: 
Градъ велишй сокрушился. 

Царь народовъ, сынъ Атрея 
Обозр^ъ полковъ число: 
Всл-Ьдъ за нимъ на брегъ Сигея 
Много, много ихъ пришло... 

РУССКАЯ БИБЛЮТЕКА. — Т. IV. 11 
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и незапный мракъ печали 
Отуманилъ царск1Й взглядъ: 
Благородн'Ьйш1е пали... 
Мало съ нимъ пойдетъ назадъ: 

Счастливъ тотъ, кому С1янье 
Быт1я сохранено, 
Тотъ, кому вкусить дано 
Съ милой родиной свиданье! 

И не ВСЯК1Й насладится 
Миромъ, въ свой пришедши домъ: 
Часто злобный ковъ таится 
За домашнимъ алтаремъ; 
Часто Марсомъ пощаженный 
Погибаетъ отъ друзей 
(Рекъ, Палладой вдохновенный, 
Хитроумный Одиссей). 

Счастливъ тотъ, чей домъ украпгенъ 
Скромной в']^рностью жены! 
Жены алчутъ новизны: 
Постоянный миръ имъ страшенъ. 

И стояп1;1Й близъ Елены 
Менелай тогда сказалъ: 
Плодъ губительный изм-Ьны! 
Ею самъ изм'Ьнникъ палъ; 
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И погибъ ВИНОЙ Парида 
Отягченный Ил10нъ... 
Неизб'Ьженъ судъ Кронида, 
Все блюдетъ съ Олимпа онъ. 

Злому злой конецъ бываетъ: 
Гибнетъ жертвой Эвменидъ, 
Кто безумно, какъ Паридъ, 
Право гостя оскверняетъ. 

Пусть веселый взоръ счастливыхъ 
(Оилеевъ сынъ сказалъ) 
Зритъ въ богахъ боговъ правдив ыхъ; 
Судъ ихъ часто сл4пъ бывалъ: 
Окольвихъ бодрыхъ жизнь поблеЕла! 
Свольвихъ низвихъ рокъ щкдитъ!... 
Н-Ьтъ великаго Патрокла; 
Живъ презрительный Терситъ. 

Смертный, царь Зевесъ Фортун* 
Своенравной предалъ насъ: 
Уловляй же быстрый часъ, 
Не тревожа сердца втун*. 

Лучшихъ бой похитилъ ярый! 
В^^чно памятенъ намъ будь, 
Ты, мой братъ, ты, подъ удары 
Подставлявппй твердо грудь, 

11* 
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Ты, который насъ, пожаромъ 
Осажденныхъ, защитилъ... 
Но коварн-Ьйшему даромъ 
Щитъ и мечъ Ахилловъ былъ. 

Миръ тебЬ во тьм4 Эрева! 
Жизнь твою не врагъ отнялъ; 
Ты своею силой палъ, 
Жертва гибельнаго гн-Ьва, 

О, Ахиллъ! о, мой родитель! 
(Возгласилъ Неоптолемъ) 
Быстрый юра посЬтитель, 
Жреб1Й лучшШ взялъ ты въ немъ. 
Жить въ любви племенъ делами — 
Благо первое земли; 
Будемъ в']^чны именами 
И сокрытые въ пыли. 

Слава дней твоихъ нетл4нна; 
Въ п'Ьсняхъ будетъ цв4сть она: 
Жизнь живущихъ нев']^рна, 
Жизнь отжив [нихъ неизм'^^нна! 

Смерть велитъ умолкнуть злоб*: 
(Д10медъ провозгласилъ) 
Слава Гектору во гроб*! 
Опъ краса Пергама былъ; 



:^ьуСоо§к 



ТОРЖЕСТВО ПОБЕДИТЕЛЕЙ. [165 

Онъ за край, щЬ жили д'Ьды, 
Веледушно пролилъ кровь; 
Поб'Ьдившимъ — честь победы! 
Охранявшему — любовь! 

Кто, на судъ явясь кровавый, 
Славно палъ за отшй домъ, 
Тотъ, почтенный и врагомъ, 
Будетъ жить въ преданьяхъ славы. 

Несторъ, жизнью убеленный, 
НацЪдилъ вина ф1ялъ, 
И Гекуб* сокрушенной 
Дружелюбно выпить далъ. 
Пей страдатй утоленье; 
Добрый Вакховъ даръ вино: 
И веселость и забвенье 
Проливаетъ въ насъ оно. 

Пей, страдалица! печали 
Услаждаются виномъ: 
Боги жалостные — въ немъ 
Подкр4пленье сердцу дали. 

Вспомни матерь Н1обею: 
Чтб изв4дала она! 
Сколь ужасная надъ нею 
Казнь была совершена! 
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Но И съ нею, безотрадной, 
Добрый ВаБхъ недаромъ былъ: 
Онъ струе ю виноградной 
Влшгь тоску въ ней усыпилъ. 

Если грудь виномъ согр'Ьта, 
И въ устахъ вино кипитъ: 
Скорби наши быстро ычитъ 
Ихъ смывающая Лета. 

И вперила взоръ Кассандра, 
Внявъ шепнувшимъ ей богаыъ, 
На пустынный брегъ Скамандра, 
На ДЫМЯЩ1ЙСЯ Пергамъ. 
Все великое земное 
Разлетается, какъ дымъ: 
Нын']^ жреб1й выпалъ Тро-Ь, ' 
Завтра выпадетъ другимъ... 

Смертный, сил*, насъ гнетущей^ 
Покоряйся и терпи; 
Спящ1й въ гроб-Ь, мирно спи, 
Жизнью пользуйся, живупцй. 

1822 г. 
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БАЛЛАДА. 

На кровл-Ь онъ стоялъ высока, 
И на Самосъ богатый око 
Съ весельемъ гордымъ преклонялъ: 
«Сколь щедро взысканъ я богами! 
«Сколь счастливъ я между царями!» 
Царю Египта онъ сказалъ. 

— Теб4 благопр1ятны боги: 

Они къ твоимъ врагамъ лишь строги, 

И вс4хъ ихъ предали теб*; 

Но живъ одинъ, опасный мститель; 

Пока онъ дышетъ... поб4дитель, 

Не доверяй своей судьб*. — 

Еще не кончилъ онъ ответа, 
Какъ изъ союзнаго Милета 
Явился присланный гонецъ: 
«Победой ты украшевъ повой; 
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Да обовьетъ опять лавровый 
Главу властителя в4нецъ; 

• 
Твой врагь постигнуть строгой местью; 
Меня послалъ къ вамъ съ этой вестью 
Нашъ полководецъ Полидоръ.» 
Рука гонца сосудъ держала: 
Въ сосуд-Ь голова лежала; 
Врага узналъ въ ней царскШ взоръ. 

И гость воскликнулъ съ содроганьемъ: 

— Страшись! Судьба очарованьемъ 
Тебя къ погибели влечётъ. 
Нев4рныя морск1я волны 
Обломковъ корабельныхъ полны: 
Еще не въ пристани твой флотъ. — 

Еще слова его звучали... 

А клики брегъ ужъ оглашали, 

Народъ на пристани кип4лъ; 

И въ пристань, царь морей крылатый, 

Дарами дальнихъ странъ богатый, 

Флотъ торжествующи влетЬлъ. 

И гость, увидя то, бл-Ьди-Ьегь. 

— Теб4 Фортуна благод4етъ... 

Но ты не в-брь, зд-Ьсь хитрый ковъ, 
ЗдЪсь тайная погибель скрыта: 
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Разбойники морсше Крита 

Отъ здЪпгаихъ близко береговъ. — 

И только выронилъ онъ слово 
Гонецъ вб4гаетъ съ вестью новой: 
Победа, царь! Судьб* хвала! 
Мы торжествуемъ надъ врагами: 
Флотъ Критсюй истребленъ богами; 
Его ихъ буря пожрала. 

Испуганъ гость нежданной вестью... 
— Ты счастливъ; но судьбины лестью 
Такое счастье мнится мн-Ь: 
Зд4сь вЬчны блага не бывали, 
И никогда намъ безъ печали 
Не доставалйся он*. 

И мнЬ все въ жизни улыбалось; 

Неизменяемо, казалось, 

Я силой вышней былъ хранимъ: 

ВсЬ блага прочилъ я для сына... 

Его, его взяла судьбина; 

Я долгъ мой сыномъ заплатилъ. 

Чтобъ верной избежать напасти. 
Моли невидимыя власти 
Подлить печали въ твой ф1алъ. 
Судьба и въ милостяхъ мздоимецъ: 
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Какой, какой ея любимецъ 

Свой в4къ не бедственно кончалъ? 

Когда-жъ въ несчаетьи рокъ откажетъ, 
Исполни то, что дру1гь твой скажетъ: 
Ты призови несчастье самъ. ' 
Твои сокровища несм-Ьтны: 
Изъ нихъ скорей, какъ даръ заветный, 
Отдай любимое богамъ. — 

« 
Онъ гостю внемлетъ съ содроганьемъ: 
«Моимъ избраннымъ достояньемъ 
сДонын* этотъ перстень былъ; 
«Но я готовъ властямъ незримымъ 
«Добромъ пожертвовать любимымъ>... 
И перстень въ море онъ пустилъ. 

На утро, только лучъ денницы 
Озодотилъ верхи столицы, 
Къ царю является рыбарь: 
Я рыбу, пойманную мною. 
Чудовище величиною, 
Теб4 принесъ въ подарокъ, царь! 

Царь изъявилъ благоволенье... 
Вдругъ царск1й поваръ въ изступленьи 
Съ нежданной в^Ьсию б^житъ: 
Найденъ твой перстень драгоценный, 
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Огромной рыбой поглощенный, 

Онъ въ ней ножемъ моимъ открыть. 

Тутъ гость, какъ пораженный громомъ, 
Свазалъ: б-Ьда надъ этимъ домомъ! 
Нельзя мн4 другомъ быть твоимъ; 
На смерть ты обреченъ судьбою; 
Б-Ьгу, чтобъ зд^сь не пасть съ тобою... 
Сказалъ — и разлучился съ нимъ. 

1829 г. 
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БАЛЛАДА. 

Снова генШ жизни в-Ьеть, 

Возвратилася весна; 

Холмъ на солнц* зелен-Ьеть, 

Ледъ разрушила волна; 

РаспустившШся дымится 

Благовошями л-Ьсь, 

И безоблаченъ глядится 

Въ воды зеркальны Зевесъ; 

Все цв-Ьтетъ — лишь мой единый 

Не взойдетъ прекрасный цв-бть; 

Прозерпины, Прозерпины 

На земл4 моей ужъ н-бть. 

Я везд']^ ее искала, 

Въ дневномъ св-Ьт-Ь и въ ночи; 

Вс']^ за ней я посылала 

Аполлоновы лучи; 

Но ея подъ сводомъ неба 

Не нашелъ всезрящ1й богъ; 



:^ьуСоо§к 



ЖАЛОБА ЦЕРЕРЫ. [11 Э 



А подземной тьмы Эреба 

Лучъ его пронзить не могъ; 

Т* брега недостижимы, 

И богамъ ихъ страшенъ видъ.. 

Тамъ она! неумолимый 

Ею властвуетъ Аидъ. 



Кто-жъ мое во мракъ Плутона 

Слово къ ней перенесетъ? 

В-Ьчно ходить челнъ Харона, 

Но лишь тЪни онъ беретъ. 

Жизнь подземнаго страшится; 

Недоступенъ адъ и тихъ; 

И съ тЬхъ поръ, какъ онъ стремится, 

Стиксъ не видывалъ живыхъ; 

Тьма дорогъ туда низводить; 

Ни одной оттуда нить; 

И отшедш1й не приходить 

Никогда опять на св^ть. 

Сколь завидна мн%, печальной, 

Участь смертныхъ матерей! 

Легши пламень погребальный 

Возврап1;аетъ имь д4тей; 

А для нась, боговъ нетлЬнныхь, 

Что усладою утрать? 

Нась безрадостно-блаженныхь 

Парки стропя П1;адять.... 
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Парки, Парки, иосп-Ьшите 
Съ неба въ адъ меня послать; 
Правъ богини не щадите: 
Вы обрадуете мать. 

Въ тотъ пред-Ьдъ — гд-Ь ут-Ьшенью 

И весел1го чужда. 

Дочь живетъ — свободной т-Ьнью 

Полет4ла-бъ л тогда; 

Близъ супруга, на престол-Ь 

Мн* предстала бы она, 

Грустной думою о вол-Ь 

И о матери полна; 

ко мн'Ь бы взоръ склонился, 

И меня узналъ бы онъ, 

И надъ нами-бъ прослезился 

Самъ безжалостный Плутонъ. 

Тщетный призракъ! стонъ напрасный! 

Все однимъ путемъ небесъ 

Ходить Гелюсъ прекрасный; 

Все на в^къ р']&п1илъ Зевесъ; 

Жизнью горнею доволенъ, 

Ненавидя адску ночь, 

Онъ и самъ отдать неволенъ 

Мн4 утраченную дочь. 

Тамъ ей быть, доколь Аида 

Но осветить Аполлонъ, 
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Или радугой Ирида 
Не сойдетъ на Ахеронъ! 

Н^тъ ли жъ ми* чего отъ милой, 

Въ сладкопамятный зав^^тъ: 

Что осталось все, какъ было, 

Что для насъ разлуки н'Ьтъ? 

Н'Ьтъ^ли тайныхъ узъ, чтобъ ими 

Снова сблизить мать и дочь, 

Мертвыхъ съ милыми живыми, 

Съ св4тлымъ днемъ подземну ночь?.... 

Такъ, не всЬ сд'Ьды пропали! 

Къ ней дойдетъ мой н-Ьжный кликъ: 

Намъ святые боги дали 

Усладительный языкъ. 

Въ т* часы, какъ хладъ Борея 
Губитъ н4жныхъ чадъ весны. 
Листья падаютъ желт-Ья, 
И л^^са обнажены: 
Изъ руки Вертумна щедрой 
Сймя жизни взять сп-Ьшу, 
И, его въ земное н4дро 
Бросивъ, Стиксу принодпу; 
Сердцу дочери вв4ряю 
Тайный даръ моей руки, 
И, скорбя, въ немъ посылаю 
ВЬсть любви, залогъ тоски. 
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Но когда съ небесъ слетаетъ 
Всл4дъ за бурями весна: 
Въ мертвомъ снова жизнь играетъ, 
Солнце грйеть сЬмена; 
И умерш1е для взора, 
Внявъ они весны ирив'Ьтъ, 
Изъ подземнаго затвора 
Рвутся радостно на св4тъ: 
Листъ выходить въ область неба, 
Корень ищетъ тьмы ночной; 
Листъ живетъ лучами Феба, 
Корень Стиксовой струей. 

Ими таинственно слита 
Область тьмы съ страною дня, 
И приходятъ отъ Коцита 
Съ ними в4сти для меня; 
И ко мн4 въ живомъ дыханьи 
Молодыхъ цв-Ьтовъ весны 
Подымается призванье, 
Гласъ родной изъ глубины; 
Онъ разлуку услаждаетъ, 
Онъ души моей твердить: 
Что любовь не умираетъ 
И въ отшедшихь за Коцитъ. 

О! приветствую вась, чада 
Расцв-Ьтающихъ полей; 
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Вы тоски моей услада, 

Образъ дочери моей; 

Васъ налью благоуханьемъ, 

Напою асивой росой, 

И съ Авроринымъ С1яньемъ 

Поравняю красотой; 

Пусть весной природы младость, 

Пусть осеншй мракъ полей 

И мою в^п1;аютъ радость, 

И печаль души моей. 

1829 г. 
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КУБОКЪ. 
БАЛЛАДА. 

<Кто, рыцарь ли знатный иль латникъ простой, 
<Въ ту бездну прыгнетъ съ вышины? 

«Бросаю мой кубокъ туда золотой: 
<Кто сыщетъ во тьм-Ь глубины 

«Мой вубокъ, и съ нимъ возвратится безвредно, 

«Тому онъ и будетъ наградой поб-Ьдиой.» 

Такъ царь возгласилъ, и съ высокой скалы, 
ВисЬвшей надъ бездной морской, 

Въ пучину бездонной, 31яющей мглы, 
Онъ бросилъ свой кубокъ златой. 

«Кто, смелый, на подвигъ опасный р-Ьшится? 

«Кто сыщетъ мой кубокъ, и съ нимъ возвратится?> 

Но рыцарь и латникъ недвижно стоятъ; 
Молчанье — на вызовъ отв^тъ; 
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Въ модчаньи на грозное море глядятъ; 

За кубвомъ отважнаго н']&тъ. 
И въ трет1б разъ царь возгласилъ громогласно: 
<Отыщется-ль смелый на подвигъ опасный?> 

И вс4 безотв-Ьтны.... Вдругъ пажъ молодой 

Смиренно и дерзко впередъ; 
Онъ снялъ епанчу, и снялъ поясъ онъ свой; 

Ихъ молча на землю кладетъ.... 
И дамы и рыцари мыслятъ, безгласны: 
Ахъ! юноша, кто ты? Куда ты, прекрасный? 

И онъ подступаетъ къ наклону скалы, 

И взоръ устремилъ въ глубину.... 
Изъ чрева пучины б'Ьжали валы, 

Шумя и гремя, въ вышину; 
И волны спирались и п'&на кип^^ла: 
Какъ будто гроза, наступая, рев-бла. 

И воетъ, и свиш;етъ, и бьетъ, и шипитъ, 

Какъ влага, м-Ьшаясь съ огнемъ, 
Волна за волною; и къ небу летитъ 

Дымяш;имся пйна столбомъ; 
Пучина бунтуетъ, пучина клокочетъ..,. 
Не море-лъ изъ моря извергнуться хочетъ? 

И вдругъ, успокоясь, волненье легло; 
И грозно изъ п-Ьны сЬдой 

12* 
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Разинулось черною щелью жерло; 

И воды обратно толпой 
Помчались во глубь истощеннаго чрева; 
И глубь застонала отъ грома и рева. 

И онъ, упредя разъяренный приливъ, 

Спасителя-Бога призвалъ, 
И дрогнули зрители, вс* возопивъ — 

Ужъ юноша въ бездн-Ь пропалъ. 
И бездна таинственно зЬвъ свой закрыла: 
Его не спасетъ никакая ужъ сила, 

Надъ бездной утихло.... въ ней глухо шумитъ.... 

И каждый, очей отвести 
Не смЬя отъ бездны, печально твердитъ: 

«Красавецъ отважный, прости! > 
Все^ тише и тише на днЬ ея воетъ.... 
И сердце у всЬхъ ожидашемъ ноетъ: 

«Хоть брось ты туда свой в^нецъ золотой, 
<Сказавъ: кто вгьнецъ возвратить^ 

<Тотъ съ нимъ и престолъ мой раздгьлитъ со мной! 
<Меня твой престолъ не прельститъ. 

<Того, что скрываетъ та бездна н4мая, 

«Ничья зд'Ьсь душа не разскажетъ живая. 

«Не мало судовъ, закруженныхъ волной, 
«Глотала ея глубина: 
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<Всф мелкой назадъ вылетали щепой 

«Съ ея неприступнаго дна>.... 
Но слышится снова въ пучинЬ глубокой 
Какъ будто роптанье грозы недалекой. 

И воетъ, и с^ищетъ, и бьетъ, и шипитъ, 

Какъ влага, мешаясь съ огнемъ, 
Волна за волною; и къ небу летитъ 

Дымящимся п*на столбомъ... 
И брызнулъ потокъ съ оглушительнымъ ревомъ, 
Извергнутый бездны 31яющимъ з'Ьвомъ. 

Вдругъ ... что-то сквозь пйну с4дой глубины 

Мелькнуло живой белизной.... 
Мелькнула рука и плечо изъ волны.... 

И борется, спорить съ волной... 
И видя — весь берегъ потрясся отъ клича — 
Оръ лЬвою правитъ, а въ правой добыча. 

И долго дышалъ онъ, и тяжко дышалъ, 
И БожШ прив'Ьтствовалъ св^тъ.... . 

И каждый съ весельемъ, <онъ живъ! повторялъ: 
«ЧудеснЬе подвига нЬтъ! 

«Изъ темнаго гроба, изъ пропасти влажной, 

<Спасъ душу живую красавецъ отважный». 

Онъ на берегъ вышелъ, онъ встр'Ьченъ толпой; 
Еъ царевымъ ногамъ онъ упа.1ъ; 
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и вубокъ у ногъ положилъ золотой; 

и дочери царь приказалъ: 
Дать юнош']^ кубокъ съ струёй винограда; 
И въ сладость была для него та награда. 

<Да здравствуетъ царь! Кто живетъ на земл^, 

Тотъ жизнью земной веселись! 
Но страшно въ подземной, таинственной мгл^^... 

. И смертный предъ Богомъ смирись: 
И мыслью своей не желай дерзновенно 
Знать тайны, Имъ мудро отъ насъ сокровенной. 

<Стр4лою стремглавъ полет-Ьдъ я туда.... 

И вдругъ мн-Ь на встречу потокъ; 
Изъ 1фещины камня лилася вода; 

И вихорь ужасный повлекъ 
Меня въ глубину съ непонятною силой.... 
И страшно меня тамъ кружило и било. 

<Но Богу молитву тогда я принесъ, 
И Онъ мн-Ь спасителемъ былъ: 

Торчап1;1Й изъ мглы я увид'Ьлъ утесъ 
И кр4пко его обхватилъ; 

Вис^лъ тамъ и вубокъ, на вЪтви коралла; 

Въ бездонное влага его не умчала. 

<И смутно все было внизу подо мной 
Въ пурпуровомъ сумрак'Ё тамъ; 
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Все спало для слуха въ той бездн4 глухой; 

Но виделось страшно очамъ, 
Какъ двигались въ ней безо^рааныя груды, 
Морской глубины несказанныя чуды. 

<Я Бид*лъ, какъ въ черной пучин* кипятъ, 

Въ громадный свивался клубъ: 
И млатъ водяной, и уродливый скатъ, 

И ужасъ морей — однозубъ; 
И смертью грозилъ мн*, зубами сверкая, 
Мокой ненасытный, Г1ена морская. 

«И былъ я одинъ съ неизбежной судьбой, 

Отъ взора людей далеко; 
Одинъ межъ чудовищъ, съ любящей душой, 

Во чрев-Ь земли, глубоко, 
Подъ звукомъ живымъ челов'Ьчьяго слова, 
Межъ страшныхъ жильцовъ подземелья немого. 

<Й я содрогался... вдругъ слышу: ползетъ 

Стоногое грозно изъ мглы, 
И хочетъ схватить, и разинулся ротъ... 

Я въ ужас* прочь отъ скалы! 
То было спасеньемъ: я схваченъ приливомъ, 
И выброшенъ вверхъ водомета порывомъ». 

Чудесенъ разсказъ показался царю: 
«Мой кубокъ возьми золотой; 
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«Но съ нимъ я и перстень теб* подарю, 

«Въ которомъ алмазъ дорогой, 
«Когда ты на подвигъ отважишься снова, 
«И тайны вс^ дна перескажешь морского^. 

То слБипа, царевна съ волненьемъ въ груди. 

Красная, царю говоритъ: 
— Довольно, родитель, его пощади! 

Подобное кто совершить? 
И если ужъ должно быть опыту снова. 
То рыцаря вышли, не пажа младого. - 

Но царь, не внимая, свой кубокъ златой 
Въ пучину швырнулъ съ высоты: 

«И будешь зд-Ьсь рыцарь любимМш1й мой, 
«Когда съ нимъ воротишься ты; 

«И дочь моя, нын* твоя предо мною . 

«Заступница, будетъ твоею женою». 

Въ немъ жизйью небесной душа зажжена; 

Отважность сверкнула въ очахъ; 
Онъ видитъ: краснЬеть, бл4дн*етъ она; 

Ояъ видитъ: въ ней жалость и страхъ... 
Тогда неописанной радостью полный. 
На жизнь и погибель — опъ кинулся въ волны.. 

Утихнула бездна... и снова шумитъ... 
И п-Ьною снова полна... 
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И съ тредетомъ въ бездну царевна глядитъ.. 

И бьетъ за волною волна... 
Приходить, уходить волна быстротечно: 
А юноши н4ть, и не будетъ ужь в^чно. 

1829 г. 
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СКАЗКА. 

Жилъ былъ добрый царь МатвМ; 

Жилъ съ царицею своей 

Онъ въ соглабьи ^ного л4тъ; 

А дЬтей все н^тъ, какъ н4тъ. 

Разъ царица на лугу, 

На зеленомъ берегу 

Ручейка, была одна; 

Горько плакала она. 

Вдругъ, глядитъ, ползетъ к^ ней ракъ; 

Онъ сказалъ цариц'Ь такъ: 

— Мн* тебя, царица, жаль; 

Но забудь свою печаль; 

Понесешь ты въ эту ночь: 

У тебя родится дочь. 

«Благодарствуй, добрый ракъ; 

«Не ждала тебя никакъ...> 

Но ужъ ракъ уползъ въ ручей. 

Не слыхавъ ея р'Ьчей. 
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Онъ конечно былъ пророкъ; 

Что сказалъ, сбылося въ срокъ; 

Дочь царица родила. 

Дочь прекрасна такъ была. 

Что ни въ сказк* разсказать, 

Ни перомъ не описать. 

Вотъ царемъ Матв^емъ пиръ 

Знатный данъ на ц'ккый тръ; 

И на пиръ веселый тотъ 

Царь одиннадцать зоветъ 

Чарод-Ьекъ молодыхъ; 

Было жъ всЬхъ дв'Ёнадцать ихъ; 

Но двенадцатой одной, 

Хромоногой, старой, злой. 

Царь на цраздникъ не позвалъ. 

Отчего жъ такъ оплошалъ 

Нашъ разумный царь Матв']^й? 

Было то обидно ей. 

Такъ, но есть причина тутъ: 

У царя двенадцать блюдъ 

Драгоценныхъ, золотыхъ, 

Было въ царскихъ кладовыхъ; 

Приготовили об-Ьдъ; 

А дв-Ьнадцатаго н^тъ! 

(Кемъ украдено оно, 

Знать объ этомъ не дано). 

«Что жъ тутъ д-Ьлать?» царь сказалъ, 

сТакъ и быть1> И не послалъ 
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Онъ на Енръ старухи звать. 

Собрадися пировать 

Гостьи, званныя царемъ: 

Пили, 'кли^ а потомъ, 

Хл4босольнаго царя 

За 11р1емъ благодаря, 

Стали дочь его дарить: 

«Будепгь въ зологЬ ходить; 

«Будешь чудо красоты; 

«Будешь вс*мъ на радость ты 

«Благонравна и тиха; 

«Дамъ красавца жениха 

«Я теб*, мое дитя; 

«Жизнь твоя пройдетъ, шутя, 

«Межъ знакомыхъ и родныхъ.,.> 

Словомъ, десять молодыхъ 

Чарод-Ьскь, одаривъ 

Такъ дитя наперерывъ, 

Удалились; въ свой чередъ 

И посл^Ьдняя идетъ; 

Но еш;е она сказать 

Не усп'Ьла слова — глядь! 

А незваная стоитъ 

Надъ царевной и ворчигъ: 

<На пиру я не была, 

«Но подарокъ принесла: 

«На шестнадцатомъ году 

«Повстречаешь ты б^ду; 
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«Въ этомъ возраст* своемъ 
«Руку ты веретеномъ 
«Оцарапаешь, мой св'Ьтъ, 
<И умрешь во цв*т4 л'Ьтъ1> 
Проворчавши такъ, тотчасъ 
Ведьма скрылася изъ глазъ; 
Но оставшаяся тамъ 
Р4чь домолвила: «Не дамъ 
«Безъ цути ругаться ей 
«Надъ царевною моей; 
«Будетъ то не смерть, а сонъ; 
«Триста л^тъ продлится онъ; 
«Срокъ назначенный пройдетъ, 
«И царевна оживетъ; 
«Будетъ долго въ св4т4 жить; 
«Будутъ внуки веселить 
«Вм4ст* съ нею мать, отца, 
«До земного ихъ конца». 
Скрылась гостья. Царь груститъ; 
Онъ не 4стъ, не пьетъ, де спить: 
Какъ отъ смерти дочь спасти? 
И б4ду чтобъ отвести, 
Онъ даетъ такой указъ: 
«Запреш;ается отъ насъ 
«Въ нашемъ царств* с*ять ленъ, 
«Прясть, сучить, чтобъ веретенъ 
«Духу не было въ домахъ: 
«Чтобъ скорей, какъ можно, пряхъ 
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сВсбхъ изъ царства выслать вонъ.> 
Царь, издавъ такой законъ, 
Началъ пить и ^ть, и спать, 
Началъ жить да поживать, 
Какъ дотол*, безъ заботь. 
Дни проходятъ; дочь растётъ; 
Расцвела, вакъ майсюй цв^тъ; 
Вотъ ужъ ей пятнадцать л4тъ... 
Что-то, что-то будетъ съ ней! . 
Разъ съ царицею своей 
Царь отправился гулять; 
Но съ собой царевну взять 
Не случилось имъ; она 
Вдругъ соскучилась одна 
Въ душной горниц* сидеть, 
И на св^тъ въ окно глядеть. 
Дай, сказала навонецъ, 
Осмотрю я нашъ дворецъ. 
По дворцу она пошла: 
Пьппныхъ комнатъ н'1тъ числа; 
Вс^мъ любуется она; 
Вотъ, глядитъ, отворена 
Дверь въ покой; въ поко'Ё томъ 
Вьется л^тница винтомъ 
Вкругъ столба; по ступенямъ 
Всходитъ вверхъ, и видитъ тамъ: 
Старушоночка сидитъ; 
Гребень подъ носомъ торчитъ; 
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Старушоночка прядетъ 
И за пряжею поетъ: 
<Вервтенцо, не дЬнись; 
«Пряжа тонкая, не рвись; 
<Скоро будетъ въ добрый часъ 
«Гостья жданная у насъ>. 
Гостья жданная вошла; 
Пряха, молча, подала 
Въ руки ей веретено; 
Та взяла и вмигъ оно 
Укололо руку ей.... 
Все исчезло изъ очей; 
На нее находить сонъ; 
ВмЬст* съ ней объемлетъ онъ 
Весь огромный царсйй домъ; 
Все'утихнуло кругомъ. 
Возвращаясь во дворецъ, 
На крыльц-Ь ея отецъ 
Пошатнулся и з^внулъ, 
И съ царицею заснулъ; 
Свита вся за ними спитъ; 
Стража царская стоитъ 
Подъ ружьемъ въ глубокомъ сн4, 
И на спящемъ спитъ кон* 
Передъ ней хорунж1Й самъ; 
Неподвижно по ст-Ьнамъ 
Мухи сонныя сидятъ; 
У воротъ собаки спятъ; 
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Въ стойлахъ, головы склонивъ, 
Пьшшы гривы опустивъ, 
Кони корму не 4дятъ, 
Кони сномъ глубокимъ спятъ; 
Поваръ спить пере^|;ъ огнемъ; 
И огонь, объятый сномъ, 
Не пылаетъ, не горитъ, 
Соннымъ пламенемъ стоить; 
И не тронется надь нимъ, 
Свившись клубомъ, сонный дымь; 
И окрестность со дворцомь 
Вся объята мертвымь сномъ; 
И покрылъ окрестность боръ; 
Изъ терновника заборъ 
Дишй боръ тотъ окружилъ; 
Онъ на в4къ загородилъ 
Къ дому царскому пути: 
Долго, долго не найти 
Никому туда сл-Ьда; 
И приблизиться — б4да1 
Птица тамъ не пролетитъ. 
Близко зв^рь не проб^житъ, 
Даже облако небесь 
На дремуч1Й, темный л-Ьсъ 
Не нав4еть в^терокъ. 
Воть ужъ полный в*кь протёкъ; 
Словно не жиль царь Матвей — 
Такъ изъ памяти людей 
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Онъ изгладился давно; 

Знали только то одно, 

Что средь бора домъ стоить, 

Что царевна въ дом4 спить. 

Что 41роспать ей триста л-Ьтъ, 

Что теперь къ ней сл-Ьду н4ть. 

Много было см4льчаковъ 

(По сказанью стариковъ), 

Вь л^съ брались они сходить, 

Чтобъ царевну разбудить; 

Даже бились объ закладъ, 

И ходили — но назадъ 

Не пришель никто. Сь т1Ьхь поръ 

Въ неприступный, страшный борь. 

Ни старикъ, ни молодой, 

За царевной ни ногой. 

Время-жъ все текло, текло; 

Вотъ и триста л'Ьтъ прошло. 

Что-жь случилося? Въ одинь 

День весеншй, царск1й сынъ. 

Забавляясь ловлей, тамъ 

По долинамъ, по полямъ, 

Сь свитой ловчихь разъ-йзжаль. 

Воть оть свиты онъ отсталъ, 

И у бора вдругъ одинь 

Очутился царсйй сынъ. 

Борь, онъ видить, темень, дикъ. 

Сь нимь встречается старикъ. 

РУССКАЯ БИВЛЮТЕКА. — Т. IV. 13 
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Съ старикомъ онъ въ разговоръ: 
«Разскажи про этотъ боръ 
<^Мн*, старинушка честной?» 
Покачавши головой, 
Все старикъ тутъ разсказалъ, 
Что отъ д4довъ онъ слыхалъ 
О чудесномъ бор* томъ: 
Какъ богатый царсв1й домъ 
Въ немъ давнымъ давно стоить, 
Кавъ царевна въ дом^Ь спитъ, 
Какъ ея чудесенъ сонъ, 
Бакъ три в^ка длится онъ, 
Еакъ во сн^ царевна ждетъ. 
Что спаситель къ ней п{)идетъ; 
Какъ опасны въ л*съ пути, 
Какъ пыталася дойти 
До царевны молодежь, 
Какъ со всякимъ то жъ да то жъ 
Приключалось: попадалъ 
Въ л'бсъ, да тамъ и погибалъ. 
Былъ детина удалой 
Царсшй сынъ; отъ сказки той 
Вспыхнулъ онъ, какъ отъ огня: 
Шпоры втиснулъ онъ въ коня; 
Прянулъ конь отъ острыхъ шпоръ, 
и стр']^лой помчался въ боръ, 
И въ одно мгновенье тамъ. 
Что-жъ явилося очамъ 
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Сына царскаго? — Заборъ, 
Ограждавш1й темный 1боръ, 
Не терновникъ ужъ густой, 
Но вустарникъ молодой; 
Блещутъ розы но кустамъ; 
Передъ витяземъ онъ самъ 
Разступился, кавъ живой; 
Въ лЬсъ въ']^зжаетъ витязь мой; 
Все св^о, красно предъ нимъ; 
По цв^точкамъ молодымъ 
Пляшутъ, блещутъ мотыльки; 
Св-Ьтлой зм-Ьйкой ручейки 
Вьются, п-Ьнятся, журчать; 
Птицы прыгаютъ, шумятъ 
Въ густот* в-Ьтвей живыхъ; . 
Л-Ьсъ душистъ, прохладенъ, тихъ, 
И ничто не страшно въ немъ. 
Ъдетъ гладкимъ онъ нутемъ 
Часъ, другой; вотъ наконецъ 
Передъ нимъ стоитъ дворецъ, 
Зданье — чудо старины; 
Ворота отворены; 
Въ ворота въ-Ьзжаетъ онъ; 
На двор* встр-Ьчаетъ онъ 
Тьму людей, и каждый спитъ: 
Тотъ, какъ вкопанный, сидитъ; 
Тотъ, не двигаясь, идетъ; 
Тотъ стоитъ, раскрывши ротъ, 

13* 
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Сномъ пресекся разговоръ, 

И въ устахъ молчитъ съ тЬхъ поръ 

Недоконченная р-Ьчь; 

Тотъ, вздремаЁъ, когда-то лечь 

Собрался, но не усп4лъ: 

Сонь волгиебный овлад']^лъ 

Прежде сна простого имъ; 

И три в^ка недвижимъ, 

Не стоить онъ, не лежнтъ, 

И упасть готовый, спитъ. 

Изумленъ и пораженъ 

Царсшй сынъ. Проходить онь 

Между сонными кь дворцу; 

Приближается кь крыльцу; 

По широкимь ступеняиь ' 

Хочеть вверхь идти; но тамь 

На ступеняхъ царь лежить 

И сь царицей вм4ст* спить. 

Путь на верхь загорожень. 

Какь же быть? подуыаль онь, 

Гд* пробраться во дворець? 

Но р']^шился наконець, 

И, молитву сотворя, 

Онь шагнуль черезь царя. 

Весь дворець обходить онь; 

Пыпгао все, повсюду сонь, 

Гробовая тишина. 

Вдругь глядить: отворена 
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Дверь въ покой; въ повоЪ томъ 
Вьется л-Ьстница винтомъ 
Вкругъ столба; по ступенямъ 
Онъ взошелъ. И что же тамъ? 
Вся душа его кипитъ, 
Передъ нимъ царевна спить. 
Еакъ дитя лежитъ она, 
Распылалася отъ сна; 
Молодъ цв-Ьтъ ея ланитъ; 
Межъ ресницами блеститъ 
Пламя сонное очей; 
Ночи темныя темиМ, 
Заплетенные косой 
Кудри черной полосой 
Обвились кругомъ чела; 
Грудь, какъ св-Ьжзй сн'Ьгъ, б'Ьла; 
На воздушный, тонк1Й стань 
Брошень легюй сарафань; 
Губки алыя горять; 
Руки б4лыя лежать 
На трвпеш;уп1;ихь грудяхъ; 
Сжаты вь легкихь сапожкахь 
Ножки, чудо красотой. 
Видомь прелести такой 
Отуманенъ, распалёнь, 
Неподвижно смотрить онь; 
Неподвижно спить она. 
Что-жъ разрушить силу сна? 
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Вотъ, чтобъ душу насладить, 

Чтобъ хоть мало утолить 

Жадность пламенныхъ очей, 

На Еол^ни ставши, въ ней 

Онъ приблизился лпцоиъ: 

Распад ительнымъ огнеыъ 

Жарко рд^юш;ихъ ланитъ 

И дыханьемъ устъ облить, 

Онъ души не удержалъ 

И ее поц-Ьловалъ. 

Вмигъ проснулася она; 

И за нею вмигъ отъ сна 

Поднялося все кругомъ; 

Царь, царица, царсшй домъ; 

Снова говоръ, кривъ, возня; 

Все, какъ было; словно дня 

Не прошло съ т4хъ поръ, какъ въ сонъ 

Весь тотъ край былъ погруженъ. 

Царь на л-Ьстницу идетъ; 

Нагулявшися ведетъ 

Онъ царицу въ ихъ покой; 

Сзади свита вся толпой; 

Стражи ружьями стучать; 

Мухи стаями летять; 

Приворотный лаетъ пёсь; 

На конюшне свой овёсъ 

До4даетъ добрый конь; 

Поварь дуеть на огонь. 



к.' 
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И треща огонь горитъ, 
И струею дымъ б-Ьжить; 
Все бывалое: одинъ 
Небывалый царскхй сынъ. 
Онъ съ царевной наконецъ 
Сходить сверху; мать, отецъ 
Принялись ихъ обнимать. 
Чтб-жъ осталось досказать? 
Свадьба, пиръ, и я тамъ былъ 
И вино на свадьбй пилъ; 
По усамъ вино б'Ьжало, 
Въ ротъ же капли не попало. 

1831 г. 
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СКАЗКА. 

[ОТРЫВОЕЪ]. 

Слушайте: я разскажу вамъ, друзья, про мышей и лягушекъ. 
Сказка ложь, а п'Ьсня быль, говорятъ намъ; по въ этой 
Сказк'Ь моей найдется и правда. Милости-жъ просимъ 
Т'Ьхъ, кто охотникъ въ досужный часокъ пошутить, тсжкячъсл, 
Сказки послушать; а т'Ьхъ, кто любить сиотр^Ьть исподлобья, 
Всякую шутку считая за гр'Ьхъ, иы просимъ покорно 
Еъ намъ не ходить, и дома сид'Ьть, да высиживать скуку. 
Было прекрасное майское утро. Квакунъ двадесятый, I 
Царь знаменитой породы, властитель ближней трясины, 
Вышелъ изъ мокрой столицы своей, окруженный блестящей 
Свитой придворныхъ.Въ припрыжку они взобрались на пригоровъ, 
Сочной травою покрытый, и тамъ, на кочк'Ь усевшись, 
Царь приказалъ, изъ толпы его окружавшихъ почетныхъ 
Стражей, вызвать бойцевъ, чтобъ его, царя, забавляли 
Боемъ кулачнымъ. Вышли бойцы; началося; ужъ много 
Было лягушечьихъ мордъ царю въ угожденье разбито; 
Царь хохоталъ; отъ см'Ьха придворная квакала свита 
Въ сл'Ьдъ за его величествомъ; солнце взошло ужъ на поцбнь. 
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Вдругъ изъ кустовъ молодсцъ въ прекрасной б^^ленькой шубк^Ь, 
Съ тоненькпъ хвостикоиъ, острымъ, какъ стр11Л1са, на то- 

ненышхъ ножкахъ, 
Выскочилъ; сл'Ьдомъ за нинъ четыре такихъ же, но въ шубахъ 
Дымнаго цв'Ьта. Рысцой они подб'Ьжали къ болоту. 
Б^лая шубка, носикъ въ болото уткнръ, и поднявши 
Правую ножку, началъ воду тянуть, и, казалось, 
Былъ для него тотъ напитокъ пр1ятн']^е меда; головку 
Часто онъ вверхъ подыналъ, и вода съ усастаго рыльца 
Иелкимъ бисеромъ падала; вдоволь напившись и лапкой 
Рыльце обтерши, сказалъ онъ: <:какое раздолье студеной 
Выпить воды, утонившись отъ зноя! Теперь понимаю 
То, что чувствовалъ ДарШ, когда онъ, въ бегств* изъ мутной 
Лужи напившись, сказалъ: я не знаю вкусн'Ёе напитка! > 
Эти слова одна изъ лягушекъ подслушала; тотчасъ 
Скачетъ она съ донесеньемъ къ царю: изъ л'Ьса-де вьппли 
Пять какихъ-то зв'Ьрковъ, съ усами турецкими, уши 
Длинный, хвостики острые, лапки какъ руки; въ осоку 
Вс^ они поб'Ьжали и царскую воду въ болот'Ь 
Пьютъ. А кто и откуда они, неизвестно. — Съ десяткомъ 
Стражей Квакуиъ посылаетъ хорунжаго Пышку пров'ЬдатЬу 
Кто незваные гости; когда непргятели, взять ихъ, 
Если дадутся; когда же соседи, пришедш1е съ миромъ, 
Дружески ихъ пригласить къ царю на бесЬду. Сошедши 
Пышка съ холма и увидя гостей, въ минуту узналъ ихъ: 
«Это мыши; неважное д'Ьло! Но мн'Ь не случалось 
Б^дыхъ межъ ними видать, и это мн-Ь чудно. Смотрите-жъ, 
Спутникамъ тутъ онъ сказалъ, никого не обид']^ть. Я съ ними 
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Самъ на словахъ объяснюся. Увидимъ, что скажетъ жн*! б']^дый.> 
Б'Ьлый межъ т'Ьмъ съ удивленьемъ великимъ смотр^лъ, при- 
поднявши 
Упга, на скачущихъ пряно въ пену съ пригорка лягуше^^ъ; 
Слуги его хогЬлн б'Ьжать, но онъ удержалъ ихъ, 
Выступилъ бодро впередъ и ждалъ свакуновъ; и какъ скоро 
Пышка съ своими къ болоту приблиаился: «здравствуй, почтенный 
Воинъ, сказалъ онъ ему, прошу не взыскать, что безъ спросу 
Вашей воды напился я; мы вс*]^ отъ охоты устали; 
Въ это же время зд']^сь никого не наихлось; благодарны 
Очень мы вамъ за прекрасный напитокъ; и сами готовы 
Равнымъ добромъ за ваше добро заплатить: благодарность 
Есть доброд'Ьтель возвышенныхъ душъ.> Удивленный такою 
Умною р']^чью, отв^Ьтствовалъ Пышка: «милости просимъ 
Къ намъ, благородные гости; нашъ царь, о прибыт1и вашеиъ 
Св'Ёдавъ, весьма любопытенъ узнать: откуда вы родомъ. 
Кто вы и какъ васъ зовутъ? Я посланъ сюда пригласить васъ 
Съ нимъ на бес']Ьду. Рады мы очень, что вамъ показалась 
Наша по вкусу вода, а платы не требуемъ: воду 
Создалъ Господь для всЬхъ на потребу, какъ воздухъ и солнце.» 
Б^лая шубка учтиво отв'Ьтствовалъ: «царская воля 
Будетъ исполнена; радъ я къ его величеству съ вами 
Вм'Ьст^^ пойти, но только сухимъ путемъ, не водою; 
Плавать я не ум']Ью; я царсшй сынъ и насл^^днмкъ 
Царства мышинаго.» Въ это мгновенье, спустившись съ пригорка, 
Царь Квакунъ со свитой своей приближался. Царевичъ 
Б^Ьлая шубка, увидя царя съ такою толпою, 
Н^^колько струсилъ; ибо не, в*далъ, доброе-ль, злое-дь 
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Было у нихъ на ум^. Квакунъ отличался зеленынъ 

Шатьенъ, глаза на выкать сверкали какъ зв1Ьзды, и пузонъ 

Громко онъ, прядая, шлеоалъ. Царевичъ Б'&1ая шубка, 

Вспомнивши, кто онъ, робость свою поб'Ьдилъ. Величаво 

Онъ поклонился ц|фю Квакуну. А царь, благосклонно 

Лапку подавши ему, сказалъ: «любезному гостю 

Очень мы рады; садись, отдохни; ты изъ дальняго, в^рно, 

Края, ибо до сихъ поръ тебя намъ видать не случалось. > 

Б'Ьлая шубка, царю поклоняся опять, на зеленой 

Травк^Ь уселся съ нимъ рядомъ; ацарь продолжалъ: <разскажи 

намъ. 
Кто ты? кто твой отецъ? кто мать? и откуда пришелъ къ намъ? 
Зд'Ьсь мы тебя угостимъ дружелюбно, когда, не таяся. 
Правду всю скажешь; я царь и много им^ю богатства; 
Будетъ намъ сладко почтить дорогого гостя дарами. > 
<Мтъ никакой ШЕ^ причины, отв^Ьтствовалъ Б^^ая шубка, 
Царь-Государь, ут1швать истину. Самъ я породы 
Царской, весьма на земл'Ь знаменитой; отецъ мой изъ дома 
Древнихъ воинственныхъ Бубликовъ, царь Долгохвостъ Иринар1й 
Трет1й; влад'Ьетъ пятью чердаками, насл'Ьд!емъ славныхъ 
Предковъ, но область свою онъ самъ расширилъ войнами: 
Три подполья, одинъ амбаръ, и дв1; трети ветчинни 
Онъ покорилъ, поб^Ьдивши сос^Ьднихъ царей; а въ супруги 
Взявши царевну Прасковью-Пискунью, Б'Ьлую шкурку, 
ЦЪлый овинъ получилъ онъ за нею въ приданое. Въ св'Ьт'Ь 
НЪтъ подобнаго царства. Я сынъ царя Долгохвоста, 
Петръ Долг^оxвостъ, по проавашю Хвать. Былъ я воспитанъ 
Въ нашемъ столичномъ подполь*]^ премудрымъ Онуфр1емъ крысой. 
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Мастеръ я рыться въ нук-Ь, таскать ор']Ьхи; вскребаюсь 
Въ сыръ, и множество книгъ ужъ изгрызъ, любя просв^Ьщенье. 
Хватомъ же прозванъ я вотъ за какое сн'Ьлое д^Ьло: 
Разъ случилось, что множество насъ молодыхъ мышенятокъ 
Б'Ьгало по полю въ запуски: я, какъ шальной, раззадорясь, 
Вспрыгнулъ съ разб^Ьгу на льва, отдыхавшаго въ пол*]^, и въ 

пышной 
Грив']^ запутался; левъ проснулся и лапой огромной 
€тиснулъ меня; я подумалъ, что буду раздавленъ какъ мошка. 
Съ духомъ собравшись, я высунулъ носъ изъ-подъ лапы: 
Левъ-Государь, ему я сказалъ, мн* и въ мысль не входило 
Милость твою оскорбить; пощади, не губи; неровеиъ часъ, 
€амъ я теб* пригожуся. Левъ улыбнулся (конечно, 
Онъ ужъ покушать усп4лъ) и сказалъ мн*: ты, вижу, забавникъ; 
Льву услужить ты задумалъ — добро, мы посмотримъ, какую 
Милость окажешь ты намъ? Ступай. Тогда онъ раздвинулъ 
Лапу; а я давай Вогъ ноги; но вотъ чтб случилось: 
Дня не прошло, какъ вс^Ь мы испуганы были въ подпольяхъ 
Нашихъ львинымъ рыканьемъ: смутилась, какъ будто отъ бури, 
Вся сторона; я не струсилъ: выб*жалъ въ поле, и что же 
Въ пол* увид'Ьлъ? Царь Левъ, запутавшись въ кр*пкихътенет^ 
Мечется, бьется, какъ бешеный; кровью глаза палилися; 
Лапами рветъ онъ веревки, зубами грызетъ ихъ; и было 
Все то напрасно; лишь бол* себя онъ запутывалъ. Видишь, 
Левъ-Государь, сказалъ я ему, что и я пригодился, 
Будь спокоенъ: въ минуту тебя мы избавимъ. И тотчасъ 
Созвалъ я дюжину ловкихъ мышатъ; принялись мы работать 
Зубомъ; узлы перегрызли тенетъ, и левъ распутлялся. 
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Важно кивнувъ головою косматой и насъ допустивши 
Къ царской лаи^^ своей, онъ гриву расправилъ, ударилъ 
Сильнынъ хвостоиъ по бедранъ и въ три прыжка очутился 
Въ ближненъ л'Ьсу, гд'Ь вмигъ и пропалъ. По этому д^^лу 
Прозванъ я Хватомъ, и славу свою поддержать я стараюсь: 
Страшнаго и^тъ для меня ничего; я знаю, что см']Ьлымъ 
Богъ влад']^етъ. Но должно однако признаться, что. всюду 
Зд^сь мы встр'Ьчаемъ опасность; такъ Богъ ужъ землю устроилъ. 
Все зд'Ьсь воюетъ: съ травою Овца, съ Овцею голодный 
Волкъ, Собака съ Волкомъ, съ Собакой Медв'Ьдь, а съ Медв'Ьдемъ 
Левъ; Челов'Ькъ же и Льва, и Медведя, и всЬхъ поб'Ьждаетъ. 
Такъ и у насъ, отважныхъ Мышей, есть много опасныхъ 
Снльныхъ гонителей: Совы, Ласточки, Кошки, а вс']Ьхъ ихъ 
Зл^^ козни ЛЮДСК1Я. И тяжко подъ часъ намъ приходитъ. 
Я однако спокоенъ; я помню, что мн1^ мой наставникъ 
Мудрый, крыса ОнуфрШ, твердилъ: б^щ насъ смиренью 
Учатъ. Съ в-Ьрой такою ничто не б*да. Я доволенъ 
Т'Ьмъ, что им'Ью: счастш радъ, а въ несчастьи не хмурюсь. > 
Царь Квакушь со внимашемъ слушалъ Петра Долгохвоста. 
«Гость дорогой, сказалъ онъ ему, признаюсь откровенно: 
Столь разумный р-Ьчи меня въ изумленье приводятъ. 
Мудрость такая въ так1я цв'Ьтупця л'Ёта! Мн'Ь сладко 
Слушать тебя: и прхятность, и польза! Теперь опиши мн'Ь 
То, что случалось когда съ мышинымъ вашимъ народомъ, 
Что отъ враговъ вы терп-Ёли, и съ к'Ьмъ когда воевали?> 
«Долженъ я прежде о томъ разсказать^ как1я намъ козни 
Строить нашъ хитрый, двунопй злод'Ьй, Челов'Ькъ. Онъ ужасна 
Жаденъ; онъ хочетъ всю землю заграбить одинъ, и съ Мышами 
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Бъ В']ЬЧН0Й ВраЖД'Ь. Не исчислить В4^ХЪ ВЫДУЖОКЪ ХИТрЫ1Ъ,ЕаБИ1Е 

Наше онъ племя избыть замышляетъ. Вотъ, наориж'Ьръ, овъ 
Домикъ зат^Ьялъ построить; два входа, широки и узк1й; 
Узк1й зад^ланъ р'бшеткой, ЕиирокШ съ подъемною дверью^ 
Домикъ онъ этотъ поставилъ у самаго входа въ подполье. 
Намъ же съ дуру на мысли взбрело, что, поладить 
Съ нами желая, для насъ учредилъ онъ гостинннцу. Жирный 
. Кусъ ветчины тамъ висЬлъ и манилъ насъ; вотъ ц'Ьлый десятокъ 
См^лыхъ охотниковъ вызвались, въ домикъ забраться, безъ платы 
Въ немъ отобедать и в'Ьрны[я в'Ьсти принесть намъ. 
Входятъ они, но только-что начали дружно висящШ 
Кусъ ветчины тормошить, какъ подъемная дверь съ превелшшмъ 
Стукомъ упала и вс^хъ ихъ захлопнула. Тутъ поразило 
Страшное зр']^лище насъ; увид-Ёли мы, какъ злод'Ьи 
Нашихъ героевъ таскали за хвостъ и въ воду бросали. 
Всё они пали жертвой любви къ ветчин*]^ и отчизн^^. 
Было н^что и хуже. Двуног1й злод-Ьй наготовилъ 
Множество вкусныхъ для насъ пирожковъ, и расклалъ ихъ, 
Словно какъ добрый, по всЬшъ закоулкамъ; народъ нашъ 
Очень дов'Ьрчивъ и в^Ьтренъ; мы лакомки: бросилась жадно 
Вся молодежь на добычу. Но что же случилось? Объ этомъ 
Вспомнить, морозъ подираетъ по кож'Ё! Открылся въ поднодь'Ь 
Моръ: отравой злод^^й угостилъ насъ. Какъ будто шальные 
Съ пиру пришли удальцы: глаза на выкатъ, разинувъ 
Рты, умирая отъ жажды, взадъ и впередъ по подполью 
Б']Ьгали съ пискомъ они, родныхъ, друзей и знакомшъ 
Бол* не зная въ лице; наконецъ, утомись, обезли^въ, 
ВсЬ попадали мертвые ланками вверхъ; запустила 
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Ц'Ьлая область отъ этой б'Ьды; отъ ужаснаго смрада 
Труповъ ушлж мы въ другое подполье, и край нашъ родимый 
Надолго былъ обезмышенъ. Но главное б'Ьдствхе наше 
Нып* въ томъ, что губитель двуног1й крепко сдружился 
Намъ ко вреду съ сибирскимъ котомъ, Оедотомъ Мурлыкой. 
Кошач1й родъ давно враждуетъ съ мышинымъ. Но этотъ 
Хитрый Котище Оедотъ Мурлыка для насъ наказанье 
Бож1е. Вотъ какъ я съ вимъ познакомился. Глупымъ мышенкомъ 
Былъ я еще и не зналъ ничего. И мн'Ь захот^Ьлось 
Высунуть носъ изъ подполья. Но мать царица Прасковья 
Съ крысой Онуфр1емъ кр'Ьпко накр^Ьпко мн']^ запретили 
Норку ною покидать; но я не послушался, въ щелку 
Выглянулъ: вижу камнемъ выстланный дворъ; осв'Ьщало 
Солнце его, и окна огромнаго дома свЬтлисъ; 
Птицы летали и пЬш, Глаза у меня разб']^жались. 
Выдти не см^Ья, смотрю я изъ щелки и вижу на дальнемъ 
Кра-Ь двора зв^рокъ усастый, сизая шкурка, 
Розовый носъ, зеленые глазки, пушистый уши, 
Тию сидитъ и за птичками смотритъ; а лсвостикъ, какъ зм'Ьйка, 
Такъ и виляетъ. Потомъ онъ своею бархатной лапкой 
Началъ усатое рыльце себ'Ь умывать. Облилося 
Радостью сердце мое, и я ужь сбирался покинуть 
Щелку, что^ъ съ милымъ зв'Ьркомъ познакомиться. Вдругъ 

зашум^Ьло 
Что-то вблизи; оглянувшись, такъ я и обмеръ. Какой-то 
Страшный уродъ ко мн'Ь подюдилъ; широко шагая, 
Черный ноги свои подымалъ онъ и когти кривые 
Съ острыми шпорами были на нихъ; на уродливой ше'Ь 
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Длинныя косы висели змеями; носъ крючковатый; 

Подъ но€01ъ тряссл какой-то мохнатый 1']^шокъ и какъ будто 

Красный съ зубчатой верхушкой колпакъ, съ головы пере.- 

гнувшись, 
По носу бился, а сзади как1е-то длинные крючья, 
Разнаго цв^та, торчали снопомъ. Не усп'Ьлъ я отъ страха 
Въ память придти, какъ съ обоихъ боковъ поднялись у урода 
Словно какъ парусы, начали хлопать, и онъ, раздвоивши 
Острый носъ свой, такъ заоралъ, что меня какъ дубиной 
Треснуло. Какъ приб&калъ я назадъ въ подполье, не помню. 
Крыса ОнуфрШ, услышавъ о томъ, что случилось со мною, 
Такъ и ахнулъ. Тебя помиловалъ Богъ, онъ сказалъ ми'Ь; 
Св'Ьчку ты долженъ поставить уроду, который такъ кстати 
Крикомъ своимъ тебя испугалъ; в^дь это нашъ добрый 
Сторожъ — п-Ьтухъ; онъ горланъ и съ своими большой забхяка; 
Намъ же мышамъ онъ приноситъ и пользу: когда закричитъ онъ, 
Знаемъ мы вс^, что проснулися наши враги; а прхятель, 
Такъ обольстившШ тебя своей' лицем^^рною харей, 
Былъ не иной кто, какъ нашъ злодей записной, объ'Ьдало 
Котъ Курлыка: хорошъ бы ты былъ, когда бы съ знакомствомъ 
Къ этому плуту подъ^кхалъ: тебя бъ опъ порядкомъ погладидъ 
Бефхатной лапкой своею: будь же впередъ остороженъ. 
Долго разсказывать мн'Ь объ этомъ проклятомъ» Мурлыке; 
Каждый день отъ него у насъ недочетъ. Разскаасу я 
Только то, что случилось недавно. Разнесся въ подполье 
Слухъ, что Мурлыку пов/ксшш. Наши лазутчики сами 
Вид'Ьли это глазами своими. Вскруакилось подполье; 
Шумъ, б'Ьготня, пискотня, скаканье, кувырканье, пляска — 
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Словомъ, мы всЬ одур']^ли, и санъ мой Онуфр1й премудрый 
Съ радости такъ напился, что подрался съ царицей, и въ драк*]^ 
Хвостъ у нея откусилъ, за что былъ и высЬченъ больно. 
Что же случилось потомъ? Не разв'Ьдавши д'Ьла порядкомъ, 
Вздумали мы кота погребать, и надгробное слово 
Тотчасъ посп']^ло. Его сочинилъ поэтъ нашъ подпольный 
Климъ, по прозванью Бешеный Хвостъ; такое прозванье 
Дали ему за то, что, стихи читая, всегда онъ 
Въ м*ру вилялъ хвостомъ, и хвостъ какъ маятникъ стукалъ. 
Вш-Ёзло множество насъ изъ подполья; глядимъ мы, и ^правду 
Котъ Мурлыка въ ветчинн']^ виситъ на бревн^^, и пов'Ёшенъ 
За ноги, мордою внизъ; оскалены зубы; какъ палка 
Вытянутъ весь; и спина, и хвостъ, и передн1Я лапы 
Словно какъ мерзлыя; оба глаза глядятъ не моргая. 
Вс^^ запищали мы хоромъ: пов']Ьп1енъ Мурлыка, пов']Ьшенъ 
Котъ окаянный; довольно ты, котъ, погулялъ; погуляемъ 
Нынче и мы. И шесть см'1^льчаковъ тотчасъ взобралися 
Вверхъ по бревну, чтобъ Мурлыкины лапы распутать, но лапы 
Сами держались, когтями вц']^пившись въ бревно, а веревки 
Не было тамъ никакой, и лишь только къ нимъ прикоснулись 
Наши, ребята, какъ вдругъ распустилися когти, и на полъ 
Хлопнулся котъ, какъ м^^шокъ. Мы всё по угламъ разбивались 
Въ страх*,и смотримъ, что будетъ. Мурлыка лежитъ и не дышетъ, 
Усъ не тронется, глазъ не моргнетъ; мертвецъ да ш. только. 
Вотъ, ободрись, изъ угловъ мы къ нему подступать понемногу 
Начали; кто посм'Ьл'Ье, тотъ дернетъ за хвостъ,' да и тягу . 
Дастъ отъ него; тотъ лапкой ему погрозитъ; тотъ подразнитъ 
Сзади его языкомъ; а кто еще посм'Ьл'Ье, 
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Тотъ, подкравшись, хвостомъ въ носу у него пощекочетъ. 
Котъ Н0 съ к']Ьста, какъ пень. Берегитесь, тогда намъ сказала 
Старая мышь Стеианида, которой Мурлыкины когти 
Были знакомы (у ней онъ весь задъ ободралъ, и на силу 
Какъ-то она отъ него уплела), берегитесь: Мурлыка 
Старый мошенникъ; в^Ьдь онъ висЬлъ безъ веревки^ а это 
Знакъ недобрый; и шкурка ц'Ьла у него. То услыша, 
Громко мы ВСЁ засм^Ьялись. См'Ёйтесь, чтобъ посл']^ не плакать, 
Мышь Степанида сказала опять, а я не товарищъ 
Вамъ. И поспешно, созвавъ мьшенятокъ своихъ, убралася 
Съ ними въ подполье она. А мы принялись, какъ шальные, 
Прыгать, скакать и кота тормошить. Наконецъ, ноу ставши, 
Вс* мы усЬлись въ кружокъ передъ мордой его, и поэтъ нашъ 
Климъ, по прозванш Б'Ьшеный Хвостъ, на Мурлыкино пузо 
Взл'Ьзши, началъ оттуда читать намъ надгробное слово, 
Мы же при каждомъ стих'Ь хохотать; и вотъ что прочелъ онъ: 
«Жилъ Мурлыка, былъ Мурлыка, котъ СибйрскШ, 
«Ростъ богатырскШ, сизая шкурка, усы какъ у Турка; 
<:Былъ онъ б'Ьшенъ, на щшЬ пом']^шанъ, за то и пов^шенъ, 
^Радуйся наше подполье!»... Но только усп'Ьлъ пропов']^дникъ 
Это слово промолвить, какъ вдругъ нашъ покойникъ очнулся. 
Мы б']Ьжать... Куда ты! пошла ужасная травля. 
Двадцать изъ насъ осталось на м^^ст'Ь, а раненыхъ втрое 
Бол']Ье было. Тотъ воротился съ ободраннымъ пузомъ, 
Тотъ безъ уха, другой съ отъ*денной мордой; иному 
Хвостъ былъ оторванъ; у многихъ такъ с'грашно искусаны были 
Спины, что шкурки мотались какъ тряпки; царицу Прасковью 
Чуть усп'Ьли въ нору уволочь за заднхя лапки; 
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Царь ИринарШ спасся съ рубцеиъ на носу; но премудрый 
Крыса ОнуфрШ съ Клиномъ поэтомъ достались Мурлык']^ 
Прежде другихъ на об'Ьдъ. Такъ кончился пиръ нашъ 6^^дою>. 

1831 г. 
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0ЕА8ЕА 

о ЦАРФ БЕРЕНДЕЕ, О СЫНФ ЕГО ИВАНФ ЦАРБВИЧФ, О ХИТРО- 
СТЯХЪ КОЩЕЯ БЕЗСМЕРТНАГО, И О ПРЕМУДРОСТИ МАРЬИ ЦА- 
РЕВНЫ, КОЩЕЕВОЙ ДОЧЕРИ. 

Жиль былъ царь Берендей, до колгьнъ борода. Ужъ три года 
Былъ онъ женатъ, и жилъ въ согласьи съ жевою; но все и!^ 
Богъ д']^теЁ не давалъ, и было царю то прискорбво. 
Нужда случилась царю осмотреть свое государство; 
Онъ цростился съ царицей, и восемь м^^сяцевъ ровно 
Пробылъ въ отлучк*. Девятый былъ м*сяцъ въ исход*, когда онъ^ 
Къ царской столиц* своей подъезжая, на пол* чистомъ 
Въ знойный день отдохнуть разсуднлъ; разбили палатку; 
Душно стало царю подъ палаткой, и смерть захот*лось 
Выпить студеной воды. Но поле было безводно... 
Какъ быть, чтд д*латьР А плохо приходитъ; вотъ онъ р*шился 
Самъ объ*хать все поле: авось попадется на счастье 
Гд*-нибудь ключъ. По*халъ и видитъ колодезь. Посп*шно 
Спрянувъ съ коня, заглянулъ онъ въ него: онъ полонъ водою 
Вплоть до самыхъ краевъ; золотой на поверхности ковшик-ь 
Плаваетъ. Царь Берендей посп*шно за козшикъ — не тутъ-то 
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Было; ковшикъ прочь отъ руки. За янтарную ручку 

Дарь съ нетерп*ньбмъ, то правой рукою, то л-Ьвой хватаетъ 

Ковшикъ; но ручка, проворно виляя и вправо и вл^во, 

Только-что дразнитъ царя, и ннкакъ не дается. 

Что за причина? Вотъ онъ, выждавши время, чтобъ ковшикъ 

€талъ на и'Ьсто, хвать его разомъ справа и ся^ьи — 

Какъ бы не такъ! Изъ рукъ ускользнувши, какъ рыбка, 

нырнулъ онъ 
Прямо на дно колодца^ и снова потомъ на поверхность 
Выплылъ, какъ будто ни въ чемъ не бывало. Постой же! 

(подумалъ 
Царь Берендей) я напьюсь безъ тебя, и, недолго сбираясь, 
Жаро прильнулъ онъ губами къ вод^^, и струю ключевую 
Началъ тянуть, не заботясь о томъ, что въ вод* утонула 
Вся его борода. Напившися вдоволь, поднять онъ 
Голову хочетъ... анъ н-Ьтъ, погоди! не пускаютъ; и кто-то 
Дарскую бороду держитъ. Упершись въ ограду колодца. 
Силится онъ оторваться, трясетъ, вертитъ головою — 
Держатъ его да и только. «Кто тамъ? пустите1> кричитъ онъ. 
Шиъ ответа; лишь страшная смотритъ со дна образина: 
Два огромные глаза горятъ, какъ два изумруда; 
Ротъ разинутый чуднымъ см^хомъ смеется; два ряда 
Крупныхъ жемчужинъ светятся въ немъ, и языкъ, межъ зубами 
Выставись, дразнитъ царя; а въ бороду впутались крепко 
Вместо пальцевъ клешни. И вотъ наконецъ сиповатый 
Голосъ сказалъ изъ воды: <пе трудней, царь, понапрасну; 
Я тебя не пущу. Если же хочешь на волю. 
Дай мн* то, что есть у тебя, и чего ты не знаешь >. 
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Царь подушъ: чего-жъ я не зшю? Я, кажется, знаю 
Все! И онъ отв^чадъ обраян^: шзволц а согяасенъ. 
<Ладно!> опять сиповатый посяышался годосъ, «смотри же, 
Слово сдержи, чтобъ себ^ не нажить ни попрёка, ни худа>. 
Оъ этииъ словоиъ исчезли кяеиши; образина пропата. 
Честную выручнвъ бороду, царь отряхнулся какъ гоголь, 
ВсЬхъ нридворншъ обрнзгалъ, и всЬ царю поклонились. 
СФвъ на коня, онъ по1Ьхалъ; и долго ли, мало ли ^^халъ, 
Только ужъ вотъ онъ близко столицы; на встречу толпаи 
Сыплетъ народъ, и пунши палятъ, и на вс^хъ колокольняхъ 
Звонъ. И царь подъ'Ьзжаетъ къ своииъ златоверхииъ шиа- 

таиъ — 
Таиъ царица стоитъ на крыльце и ждетъ, и съ царицей 
Рядоиъ. первый иннистръ: па рукахъ онъ своихъ парчевую 
Держнтъ подупшу; на ней же иладенецъ, прекрасный, какъ 

св^Ьтлый 
№сяцъ, въ пеленкахъ копышется. Царь догадался и ахнулъ. 
сВотъ оно то, чего я не зналъ! Унорилъ ты, проклятый 
Денонъ, меня>! Такъ онъ подуиалъ и горько, горько заплакалъ. 
ВсЬ удивились, но слова никто не проиолвилъ. Младевца 
На руки взявши, царь Берендей любовался инъ долго, 
Самъ его взнесъ на крыльцо, положилъ въ колыбельку, и, горе 
Скрывъ про себя, по-прежнему царствовать началъ. О тайн^ 
Царской никто не узналъ; но вс^ прим^Ьчали, что крепко 
Царь былъ печаленъ — онъ все дожидался: вотъ придутъ за 

сыномъ. 
Днемъ онъ покоя не зналъ, и сна не в']Бдалъ онъ ночью. 
Время однако текло, а никто не являлся. Царевичъ 
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Росъ не по днямъ — по часамъ; и сделался чудо-красавецъ. 
Вотъ наконецъ и царь Берендей о томъ, что случилось, 
Вовсе забылъ... но другхе не такъ забывчивы были. 
Разъ царевичъ, охотой въ л'Ьсу забавляясь, въ густую 
Чащу за-Ьхалъ одинъ. Онъ смотритъ: все дико; поляна; 
Черныя сосны кругомъ; на полян* дуплистая липа. 
Вдругъ зашумело въ дупл*; онъ глядитъ: выл*заетъ оттуда 
Чудный какой-то старикъ, съ бородою зеленой, глазами 
Также зелеными. <:3дравствуй, Иванъ царевичъ>, сказалъ онъ, 
^ Долго тебя дожндалися мы, пора бы насъ вспомнить>. 
Кто ты? царевичъ спросилъ. — «Объ этомъ поел*; теперь же 
Вотъ что ты сд*лай: отцу своему, царю Берендею, 
Мой поклонъ отнеси, да^скажи отъ меня: не пора ли. 
Царь Берендей, должокъ заплатить? Ужъ давно миновалось 
Время. Онъ самъ остальное пойметъ. До свиданья. >— И съ этимъ 
Словомъ исчезъ бородатый старикъ. Иванъ же царевичъ 
Въ кр*пкой дум* по*халъ обратно изъ темнаго л*са. 
Вотъ онъ къ отцу своему, царю Берендею, приходитъ. 
«Батюшка царь-государь>, говоритъ онъ: «со мною случилось 
Чудо>. И онъ разсказалъ о томъ, что вид*лъ и слышалъ. 
Царь Берендей побл*дн*лъ-, какъ мертвецъ: «Б*да, мой сер- 

• ' дечный 

Другъ, Иванъ царевичъ!^ воскликнулъ онъ, горько заплакавъ. 
«Видно, пришло намъ разстаться!...> И страшную тайну о данной 
Клятв* сыну открылъ онъ. «Не плачь, не крушися, родитель>, 
Такъ отв*чалъ Иванъ царевичъ: «б*да не велика. 
Дай ми* коня; я по*ду; а ты меня дожидайся; 
Тайну держи про себя, чтобъ о ней зд*сь никто не пров*далъ, 
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Даже сажа государыня-матшжа. Есп-хъ назазгь я 
Къ важъ по прошеств!! д^шго года не буду, тогда ужъ 
Знайте, что нЬтъ на св^тЪ неш1.> Сн^яднэт, <иигь должно, 
Въ путь Ивана царевича. Дать ену царь зоютыя 
Латы, нечъ и коня вороного; царица съ нощажи 
Крестъ на шею над-Ьжа ежу; отп^л жодебенъ; 
Н'Ьжно потожъ обнялнся, поплакал... Съ Богожъ! По^Ьхалъ 
Въ путь Иванъ царевнчъ. Что-то съ нжжъ будетъ? Ужъ *детъ 
День овъ, другой и трети; въ исход* четвертаго — солнце 
Только усп'Ьло зайти — подъФзжаетъ онъ къ озеру; гладао 
Озеро то, какъ стекло: вода наравне съ берегажш 
Все въ окрестности пусто; ружяныжъ вечернииъ шяньенъ 
Воды покрытый гаснуть, и въ нихъ отразился зеленый 
Верегъ и частый троствикъ — и все какъ будто бы дрежлетъ; 
Воздухъ не в*етъ; тростинка не тронется; шороха въ струйкахъ 
Св'Ьтлыхъ не слышно. Иванъ царевнчъ сжотритъ, и что же 
Видитъ онъ? Тридцать хохлатыхъ, с*ренькихъ уточекъ подл* 
Берега плаваютъ; рядомъ тридцать б^лыхъ сорочекъ 
Подл* воды на травк* лежатъ. Осторожно поодаль 
Сл*8ъ Иванъ царевнчъ съ коня; высокой травою 
Скрытый, подползъ, и одну изъ б*лыхъ сорочекъ тихонько 
Взялъ; потожъ угнездился въ куст* дожидаться, что будетъ. 
Уточки плаваютъ, плещутся въ струйкахъ, играютъ, ныряютъ... 
Вотъ наконецъ, поигравъ, понырявъ, поплескавшись, подплыли 
Къ берегу; двадцать девять изъ нихъ, поб*жавъ съ перевалкой 
Къ б*лымъ сорочкажъ, оземь ударились, вс* обратились 
Въ красныхъ д*вицъ, нарядились, порхнули и разожъ исчезли. 
Только тридцатая уточка, на берегъ выдти не сж*я, 
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Бзадъ и впередъ одна одинешенька съ жалобнымъ крикомъ 
Около берега бьется; съ робостью вытянувъ шейку, 
Смотритъ туда и сюда, то вспорхнетъ, то снова присядетъ... 
Жалко стало Ивану царевичу. Вотъ онъ выходить 
Къ ней изъ-за кустика; глядь, а она ему челов']Ьчьинъ 
Голосомъ вслухъ говорить: «Иванъ царевичъ, отдай мн* 
Платье мое, я сама теб'Ь пригожуся^. Онъ съ нею 
Спорить не сталъ, положилъ на травку сорочку, и скромно 
Прочь отошедши, сталъ за кустомъ. Вспорхнула на травку 
Уточка. Что же вдругъ видитъ Иванъ царевичъ? Д*вица 
Въ б^лой одежд']^ стоитъ передъ нимъ, молода и прекрасна 
Такъ, что ни въ сказк'Ь сказать, ни перомъ описать, и, красн^^я^ 
Руку ему подаетъ, и, потупивъ стыдливый очи, 
Голосомъ звонкимъ, какъ струны, ему говорить: «благодарствуй, 
Добрый Иванъ царевичъ, за то, что меня ты послушал*^; 
Т1^нъ ты себ']^ самому услужилъ, но и мною доволенъ 
Будешь: я дочь Кощея безсмертнаго, Марья царевна; 
Тридцать насъ у него дочерей молодыхъ. Подземельнымъ 
Царствомъ влад'Ьетъ Кощей. Онъ давно ужъ тебя пдджидаетъ 
Въ гости, и очень сердить; но ты не пекись, не заботься, 
Сд*лай лишь то, что я теб* присоветую. Слушай; 
Только завидишь Кощея [царя, упади на кол-Ьни, 
Прямо къ нему поползи; затопаетъ онъ — не пугайся; 
Станетъ ругаться— не слушай; ползи дай только: что поел* 
Вудеть, увидишь; теперь пора намь. — И Марья царевна 
Въ землю ударила маленькой ножкой своей; разступилась 
Тотчась земля, и они вм*ст4 въ подземное царство спустились. 
Видятъ дворецъ Кощея безсмертнаго; высЬчень быль онъ 
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Весь изъ карбункула камня, и ярче небеснаго солнца 
Все подъ землей осв'Ьщалъ. Иванъ царевичъ отважно 
Входитъ: Кощей сидитъ на престол'Ь въ св']Ьтлой коров^Ь; 
Блещутъ глаза какъ два изумруда; руки съ клешнями. 
Только зглщ^лъ его вдалек'Ь, тотчасъ па кол']Ьни 
Сталъ Иванъ царевичъ. Кощей же затопалъ: сверкнуло 
Страшно въ зеленыхъ глазахъ, и такъ закричалъ онъ, что своды 
Царства подземнаго дрогнули. Слово Марьи царевны 
Вспомня, пооолзъ на корачкахъ Иванъ царевичъ къ престолу; 
Царь шумитъ, а царевичъ ползетъ да ползетъ. Напосл^Ьдокъ 
Стало царю и см^^шно: «добро ты, проказникъ>, сказалъ онъ, 
<Если теб'Ь удалося меня разсм^Ьшить, то съ тобою 
Ссоры теперь заводить я не стану. Милости просимъ 
Къ намъ въ подземельное царство; но знай, за твое ослушанье 
Долженъ ты намъ отслужить три службы; сочтемся мы завтра; 
Нын^^ ужъ поздно; поди>. Тутъ два придворныхъ проворно 
Подъ руки взяли Ивана царевича очень учтиво, 
Съ нимъ пошли въ покой, отведенный ему; отворили 
Дверь, поклонились царевичу въ поясъ, ушли, и остался 
Тамъ онъ одинъ. Беззаботно онъ легъ на постелю, и скоро 
Сномъ глубокимъ заснулъ. На другой день рано по утру 
Царь Кощей къ себ1^ Ивана царевича кликнулъ: 
«Ну, Иванъ царевичъ^, сказалъ онъ, «теперь мы посмотрихъ, 
Что-то искусенъ ты д^^лать? Изволь, наприм']Ьръ, намъ построить 
Нын'Ьшней ночью дворецъ: чтобъ кровля была золотая, 
СгЬны изъ мрамора, окна хрустальный, вкругъ регулярный 
Садъ, и въ саду пруды съ карасями^ Если построишь 
Этотъ дворецъ, то нашу царскую милость заслужишь; 
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Вели же н'Ьтъ, то прошу не пенять головы не удержишь! > — 

Ахъ ты, Кощей окаянный, Иванъ царевичъ подумалъ, 
Вотъ чтб зат^^ялъ, снотри пожалуй! Съ тяжелой кручиной 
Онъ возвратился къ себ*, и сидитъ пригорюнясь; ужъ вечеръ; 
Вотъ блестящая пчелка къ его подлет-Ьла окошку, 
Вьется объ стекла — и слышитъ онъ голосъ: впусти! Отворилъ онъ 
Дверку окошка, пчелка влет*ла и вдругъ обернулась 
Марьей царевной.— Здравствуй, Иванъ царевичъ; о чемъ ты 
Такъ призадумался? — «Нехотя будешь за думчивъ>,сказалъ онъ^ 
«Батюшка твой до моей головы добирается*. — Чтб же 
Сделать решился тыР—сЧто? Ничего. Пускай его сниметъ 
Голову; двухъ смертей не видать, одной не минуешь». — 
Н^Ьтъ, мой милый Иванъ царевичъ, не должно терять намъ 
Бодрости. То ли 61&АП.? Б'Ьда впереди; не печалься; 
Утро вечера, знаешь ты самъ, мудрен^^е: ложися 
Спать, а завтра поран^Ье встань: ужъ дворецъ твой построенъ 
, Будетъ; ты жъ только ходи съ молоткомъ, да постукивай въ ст-Ьну • 
Такъ все и сд'Ьлалось. Утромъ ни св'Ьтъ, ни заря, изъ каморки 
Вышелъ Иванъ царевичъ... глядитъ, а дворецъ ужъ построенъ^ 
Чудный такой, что сказать невозможно. Кощей изумился; 
В*рнть не хочетъ глазамъ. «Да ты хитрецъ не нашутку>, 
Тшъ онъ сказалъ Ивану царевичу: «вижу, ты ловокъ 
На руку; вотъ мы посмотримъ, также ли будешь догадливъ? 
Тридцать есть у меня дочерей, прекрасныхъ царевенъ. 
Завтра я всЬхъ ихъ рядомъ поставлю, и долженъ ты будешь 
Три раза мимо пройти, и въ третШ мн']^ разъ безъ ошибки 
Младшую дочь мою, Марью царевну, узнать; не узнаешь — 
Съ плечъ голова! Поди>. Ужъ выдумалъ, чучела, мудрость, 
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Дуналъ Иванъ царевичъ, сидя подъ оквонъ. Не узнать ме'Ь 
Марью царевну... какая-жътутъ трудность? — А трудность такая 
Подвила Марья царевна, пчелкой влетавши, что если 
Я не вступлюся, то быть б4д'Ь неминуемой. Вс4хъ насъ 
Тридцать сестеръ, й вс4 на одно мы лицо; и такое 
<1ходство межъ нами, что самъ отецъ нашъ только по платью 
Можетънасъ различать. — сНу что же мн* д4лать>? — А вотъчто 
Буду я та, у которой на правой щек^Ь ты зам']Ьтишь 
Мошку. Смотри же, будь остороженъ, вглядись хорошенько, 
Сд-Ьлать ошибку легко. До свиданья. — И пчелка исчезла. 
Вотъ на другой день опять Ивана царевича кличетъ 
Царь Кощей. Царевны ужъ тутъ, и всЬ въ одинакомъ 
Плать* рядомъ стоятъ, потупивъ глаза. <Ну, искусникъ>, 
Жолвилъ Кощей: «изволь-ка пройтиться три раза мимо 
^тихъ красавицъ, да въ третШ разъ потрудись указать ишп 
Марью царевну >. Пошелъ Иванъ царевичъ; глядитъ онъ 
Въ оба глаза; ужъ подлинно сходство! И вотъ онъ проходить 
Въ первый разъ — мошки н'Ьтъ; проходить въ другой разъ— 

все мошки 
Н4тъ; проходитъ въ трет1й, и видитъ— крадется мошка, 
Чуть зам']Ьтно, по св']Ьжей щек*]^, а щека-то подъ нею 
Такъ и горитъ; загоралось и въ немъ, и съ трепещущимъ сердцемъ: 
«Вотъ она, Марья царевна! > сказалъ онъ Кощею, подавши 
Руку красавиц* съ мошкой. — Э! Э! да тутъ, примечаю. 
Что-то нечисто. Кощей проворчалъ на царевича съ сердцеиъ 
Быпучивъ оба зеленые глаза. Правда, узналъ ты 
Марью царевну: но какъ узналъ? Вотъ тутъ-то и хитрость; 
В-Ьрно съ гр4хомъ пополамъ. Погоди же, теперь доберуся 
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Я ДО тебя. Часа черезъ три ты опять къ нанъ пожалуй; 
Рады ны гостю, а ты намъ свою премудрость на д'Ьл']^ 
Зд^^сь покажи: зажгу я солоиенку; ты же, покуда 
Будетъ гор*ть та соломевка, 8д4сь, не трогаясь съ ж*ста, "^ 
Сшей мн'Ь пару сапогъ съ оторочкой; не диво; да только 
Знай напередъ: не сошьешь — долой голова; до свиданья. — 
Золъ возвратился къ еебЬ Иванъ царевичъ, а пчелка 
Марья царевна ужъ тамъ. — Отъ чего опять такъ задужчивъ^ 
Милый Иванъ царевичъ? спросила она. — «По невол* 
Будешь задумчивъ>, онъ ей отв*чалъ. «Отецъ твой зат*ялъ. 
Новую шутку: шей я ему сапоги съ оторочкой; 
Разв^Ь какой я сапожникъР Я царскШ сынъ; я не хуже 
Родомъ его. Кощей онъ безсмертный! видали мы много 
Этнхъ 6езсмертныхъ>. — Иванъ царевичъ, да что же ты будешь 
Д*лать? — «Что мн4 тутъ делать? Шить сапоговъ я не стану. 
Сяинетъ онъ голову — чортъ съ нимъ, съ собакой! какая мн*' 

нужда?> 
— Н-Ьтъ, мой милый, в*дь мы теперь женихъ и нев*ста; 
Я постараюсь избавить тебя; мы вм^^ст*]^ спасемся. 
Или вм^ст'Ь погибнемъ. Намъ должно б'Ьжать: ужъ другого 
Способа н'Ьтъ. — Такъ сказавъ, на окошко Марья царевна 
Плюнула; слюнки въ минуту примерзли къ стеклу; изъ каморки 
Вышла она потомъ съ Иваномъ царевичемъ вм']^ст^^, 
Двери ключомъ заперла, и ключъ далеко зашвырнула. 
За руки взявшись потомъ, они поднялися, и мигомъ 
Тамъ очутились, откуда сошли въ подземельное царство: 
То же озеро, низкШ берегъ, муравчатый, св^кж1й 
Лугъ, и видятъ: по лугу свежему бодро гуляетъ 
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Конь Ивана царевича. Только почуялъ ногуч1й 
Конь седока своего, кавъ заржалъ, заплясалъ и нончался 
Пряно къ нему, и, примчавшись, какъ вкопанный въ землю, 
€талъ передъ нимъ. Иванъ царевичъ, не думая долго, 
€']Ьлъ на коня, царевна за нимъ, и пустились стр^Ьлою. 
Царь Кощей въ назначенный часъ посылаетъ придворныхъ 
Слугъ доложить Ивану царевичу, что-де такъ долго 
Шткякть изволите? Царь дожидается.— -Слуги приходятъ: 
Заперты двери. Стукъ! стукъ! И вотъ изъ-за двери инъ слюнки^ 
Словно какъ самъ Иванъ царевичъ, отв-Ьтствуготъ: буду. 
Этотъ отв^тъ придворные слуги относятъ къ Кощею; 
Ждать-подождать, царевичъ нейдетъ; посылаетъ въ другой разъ 
Т1хъ-*же пословъ разсерженный Кощей, и та же все нЪсня: 
Буду; а н*тъ никого. — Взбесился Кощей. <Насм'Ьхаться 
Что ли онъ вздумалъ? Бегите же; дверь разломать и въ минуту 
За воротъ къ намъ притащить неучтивца! > — Бросились слуги.... 

Двери разломаны вотъ теб^ разъ: никого тамъ, а слюнки 

Такъ и хохочутъ. Кощей ера отъ злости не лопнулъ. 

<Ахъ! онъ воръ окаянный! люди! люди! скор^^е 

ВсЬ въ погоню за нимъ!.... я всЬхъ перев^Ьшаю, если 

Онъ уб'Ьжитъ!>.. Помчалась погоня «Мн* слышится топотъ,> 

Шепчетъ Ивану царевичу Марья царевна, приясавшись 
Жаркою грудью къ нему. Онъ сл^^етъ съ коня, и припавши 
Ухомъ къ земл*, говорить ей: скачутъ и близко. — Такъ медлить 
Нечего, — Марья царевна сказала, и въ ту же минуту 
Сд'Ьлалась ручкой сама, Иванъ царевичъ желЪзнымъ 
Мостикомъ, чернымъ ворономъ конь, а большая дорога 
На три дороги разбилась за мостикомъ. Быстро погоня 
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€качетъ по св^кжену сл^ду; но къ р^кчк'Ь примчавшися, стали 
Въ пень Кощеевы слуги; сл'Ьдъ до мостика вид'Ьнъ; 
Дал^к-жъ и сл^дъ пропадаетъ, и д'Ьлится на три дороги. 
Нечего делать, назадъ! Воротились разумники. Страшно 
Царь Кощей разозлился, объ ихъ неудаче услышавъ. 
«Черти! в'Ьдь мостикъ и р^чка были они! догадаться 
Можно бы вамъ^ дуралеямъ! Назадъ! чтобъ былъ непрем'Ьнно 
Зд^Ьсьонъ>!.. Опять помчалась погоня... «Нн'Ь слышится тоаотъ,> 
Шепчетъ опять Ивану царевичу Марья царевна. 
€л^кзъ онъ съ с^кдла, и,.припавши ухомъ къ земл'Ь, говорить ей: 
Скачутъ и близко.— И въ ту же минуту Марья царевна 
ВмЪстЪ съ Иваномъ царевичемъ, съ ними и конь ихъ, дремучимъ 
Сд'Ёдались л^сомъ; въ л^су томъ дорожекъ, тропинокъ числа яЬтъ; 
По лЪсу-жъ, кажется, конь съ двумя сЬдоками несется. 
Вотъ во свежему сл'Ьду гонцы примчалися къ л'Ьсу; 
Вмдятъ въ л^су скакуновъ,и пустились въ догонку за ними. 
Л^съ же раскинулся вплоть до входа въ Кощеево царство. 
Мчатся гонцы, а конь передъ ними скачетъ, да скачетъ; 
Кажется, близко; ну только-бъ схватить; анъ н'Ётъ, не дается; 
Глядь! очутились они у входа въ Кощеево царство, 
Въ самомъ томъ м^кст'Ь, откуда пустились въ погоню; и скрылось 
Все: ни коня, ни дремучаго л'Ьсу. Съ пустыми руками 
Снова явились къ Кощею они. Какъ цепная собака, 
Началъ метаться Кощей. — «Вотъ я-жъ его плута! коня миФ! 
Самъ по'1ду, увидимъ мы, какъ отъ меня отвертится!» 
Снова Ивану царевичу Марья царевна тихонько 
Шепчетъ: «мн'Ь слышится топотъ>;н снова онъ ей отв^чаетъ: 
Скачутъ и близко. — Б'Ьда намъ! в'Ьдь это Кощей, мой родитель, 
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Самъ; но у первой церкви граница его государства; 
Дад^Ье-жъ церкви скакать он'ь никакъ не посм^^тъ. Подай мн( 
Крестъ твой съ нощами. — ^Послушавшись Марьи цгфевны, сни- 

наетъ 
Съ шеи своей крестъ золотой Иванъ царевичъ, и въруки 
Ей подаетъ, и въ минуту она обратилася въ церковц 
Онъ въ монаха, а конь въ колокольню,— и въ ту же Минуту 
Съ свитою къ церкви Кощей нрискакалъ. — ^Не видадъ ли про- 

'ЬЗЖИ1Ъ, 

Старецъ честной? онъ спросилъ у монаха. <Сей часъ про^Ьвалв 
Зд^сь Иванъ царевичъ съ Марьей царевной; входили 
Въ церковь они— святымъ помолились, да мн^Ь приказали 
Свечку поставить за здравье твое и теб'Ь поклониться, 
Бели ко мн']^ ты за'Ьдешь>. — Чтобъшею сломить имъпроклятшъ! 
Крикнулъ Кощей, и, коня повернувъ, какъ безумный, помчался 
Съ свитой назадъ, а примчавшись домой, пересЬкъ безпо1цади<> 
Вс^хъ до единаго слугъ. Иванъ же царевичъ съ своею 
Марьей царевной поехали дал'Ь, уже не бояся 
Бол'Ь погони. Вотъ они ^кдутъ шажкомъ; ужъ склонялось 
Солнце къ закату, и вдругъ въ вечернихъ лучахъ передъ нш 
Городъ прекрасный. Ивану царевичу смерть захот']^ось 
Въ этотъ городъ за'Ьхать. Иванъ царевичъ, сказала 
Марья царевна, не "Езди; не даромъ в']^щее сердце 
Ноетъ во мн*: б*да приключится. — «Чего ты боишься, 
Марья царевна? За^демъ туда на минуту; посмотримъ 
Городъ, потомъ и назадъ. > — За'Ьхать нетрудно; да трудно 
Выехать будетъ. Но быть такъ! ступай, а я 8д*сь остану» 
Б^лымъ камнемъ лежать у дороги; смотри же, мой милый, 
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Будь остороженъ: царь и царица и дочь ихъ царевна 

Вндутъ на встр'Ьчу теб'Ь, и съ ними прекрасный младенецъ 

Будетъ; младенца того не ц'1^уй: поц^Ьлуешь, забудешь 

Тотчасъ хеня; тогда и я не останусь на св^Ьт!, 

Съ горя умру, и умру отъ тебя. Вотъ зд*сь у дороги 

Буду тебя дожидаться я три дни; когда же на трет1й 

День' не придела... но прости, по-Ьзжай. — И въ городъ по4халъ, 

Съ нею простяся, Иванъ царевичъ одинъ. У дороги 

БЪлымъ камнемъ осталася Марья царевна. Проходить 

День, проходитъ другой, напосл*докъ проходитъ и трети — 

Н1тъ Ивана царевича. Б^^дная Марья царевна! 

Онъ не исполнилъ ея наставленья: въ город^^ вышли 

Встр-Ьтить его и царь, и цартца, и дочь их% царевна; 

ВыбФжалъ съ ними прекрасный младенецъ, мальчикъ-кудряшка, 

Живчикъ, глазенки какъ ясныя звезды; и бросился прямо 

Въ руки Ивану царевичу; онъ же его красотою 

Такъ былъ пл'Ёненъ, что, умъ потерявши, въ горяч1я щеки 

Начадъ его ц^Ьловать; и въ эту минуту затмилась 

Пмять его, и онъ поз81былъ о Марь']^ царевне. 

Горе взяло ее. «Ты покинулъ меня, такъ и жить мн^^ 

Не зач']^мъ 6олЬ>, И въ то же мгновенье изъ б^^лаго камня 

Марья царевна въ лазоревый цв^ктъ полевой превратилась. 

Зд^^ь у дороги останусь, авось мимоходомъ затопетъ 

Кто-нибудь въ землю меня, сказала она, и росмнкм 

Ояезъ на листкахъ голубыхъ заблистали. Дорогой въ то время 

Шелъ старикъ; онъ цвЪтокъ голубой у дороги уюд^кяъ; 

Н&кной его красотою пл'Ьнясь, осторожно онъ шфылъ 

Съ корнемъ его, и въ избушку свою перенесъ, и въ К01штце 

РУССКАЯ ВИВЛЮТЕКА.— Т. IV. 15 
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Тамъ посадидъ, и полилъ водой, и за жилыжъ цк^Ьточкожъ 
Началъ ухаживать. Что же случилось? Съ той смой иинуты 
Все не по-староиу стало въ избушк*; чудесное что-то 
Начало д'Ьяться въ ней; ироевется старивъ — а въ избушЕ^Ь 
Все ужъ, какъ надобно, прибрано. Н^Ьтъ нигд']^ ни пылинки, 
Въ поддень придетъ онъ доиой — а обФдъ ужъ состряпанъ, н 

чистой 
Скатертью столъ ужъ накрытъ: садися, и ^шь на здоровье; 
Онъ дивился, не зналъ, что подумать; ему напосл^Ьдокъ 
Стало и страшно, и онъ у х)дной ворожейки старушки 
Началъ сов'Ьта просить, чтб делать. А вотъ что ты сд^Ьлай, 
Такъ отвечала ену ворожейка: встань ты до первой 
Ранней зари, пока п^Ьтухи не проп^Ьли, и въ оба 
Глаза гляди: что начнетъ въ избушке твоей шевелиться, 
То ты вотъ этииъ платкоиъ и накрой. Что будетъ, увидишь. 
Ц^лую ночь напролетъ старикъ пролежалъ на постели, 
Глазъ не смыкая. Заря занялася, и стало въ избушки 
Видно, и видитъ онъ вдругъ, что цв^ктокъ голубой встрепенулся, 
Съ тонкаго стебля споргнулъ, и началъ летать по избушЕк. 
Все между т'Ьмъ по м^кстамъ становилось, повсюду смет&дась 
Пыль, и огонь разгорался въ печурк'Ь. Проворно съ постедн 
Прянулъ старикъ, и накрылъ цв^точекъ платкомъ, и явилась 
Вдругъ предъ глазами его красавица Ма1(ья царевна. 
— Чтб ты сдФлалъР сказала она: зач^кмъ возвратилъ ты 
Жизнь мн^Ь мою? Женихъ мой, Иванъ царевичъ прекрасны!) 
Бросилъ меня, и я имъ забыта. — <Иванъ твой царевичъ 
Женится ныньче. Ужъ свадебный пиръ приготовленъ, и гости 
Съ*хались вс4>. — Заплакала горько Марья царевна; 
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Олезы потожъ отерла: потонъ, въ сарафанъ нарядигашсь, 
Въ городъ крестьянкой пошла. Приходитъ на царскую кухню; 
Б']Ьгаютъ тамъ повара въ колоакахъ и фартукахъ бЬшхъ; 
Шунъ, возня, стукотня. Вотъ Марья царевна, приближась 
Къ старшему пов^у, съ видоиъ умильнымъ, и сладкинъ, какъ 

флейта, 
Голосожъ холвила: поваръ, голубчикъ, послушай, позволь жнФ 
Свадебный спечь пирогъ для Ивана царевича. — Поваръ, 
Занятый д^ломъ, съ досады хот']Ьлъ отгрызнуться; но слово 
Замерло вдругъ у него, на губахъ, когда онъ увид-Ьлъ 
31арью царевну; и ей отв']^чалъ онъ съ прив']^тливымъ взглядомъ: 
<Въ добрый часъ, девица красавица; все, что угодно, 
Д-блай; Ивану царевичу самъ поднесу я пирогъ твой.> 
Вотъ пирогъ испеченъ; а званые гости, какъ должно, 
ЪсЬ ужъ сидятъ за столомъ и пшма)тъ. Услужливый поваръ 
Важно огромный пирогъ на узорномъ серебряномъ блюд'Ь 
€тавитъ на столъ передъ самымъ Иваномъ царевичемъ; гости 
Вс^ удивились, увидя пирогъ. Но лишь только верхушку 
Ср4залъ съ него Иванъ царевичъ — новое чудо! 
Сизый голубь съ б-Ьлой голубкой порхнули оттуда. 
Голубь по столу ходитъ; голубка за нимъ, и воркуетъ: 
«Голубь, мой голубь, постой, не б-Ьги; обо мн* ты забудешь 
Такъ, какъ Иванъ царевичъ забылъ 'о'Иарь']^ царевне! > 
Ахнулъ Иванъ царевичъ, то слово голубщ услышавъ. 
Онъ вскочилъ, какъ безумный, и кинулся въ дверь, а за дверью 
Марья царевна стоитъ ужъ и ждетъ. У крыльца же 
Конь вороной съ нетерпенья, ос']^дланный, взнузданный, пляшетъ. 
Нечего медлить; по']Ьхалъ Иван'^ царевичъ съ своею 

16* 
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Марьей царевной; *дутъ, да ^Ьдутъ, и вотъ пр1*зжаютъ 
Въ царство царя Берендея они. И царь, и царица 
Приняли ихъ съ веседьемъ такииъ, что такого веселья 
Видонъ не видано, слыхохъ не слыхано. Долго не стали 
Думать, честныжъ пиркомъ, да за свадебку; съехались гост1^ 
Свадьбу сыграли; я тамъ былъ, тамъ иедъ я и пиво 
Пилъ; по усахъ текло, да въ ротъ не попало. И все тутъ. 

18181 г. 
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отрыаокъ. 

Святая Русь^ славянъ могучи родъ, 

Сколь велика, сильна твоя держава! 

Какимъ путемъ пробился твой народъ! 

Въ какикъ бояхъ твоя созр'Ьла слава! 
Призвалъ варяга славянинъ; 
^ Пошли гулять ихъ буйны рати; 
Кругомъ руля полночныхъ братШ 

Взрев^лъ испуганный Эвксинъ 

Но вышелъ Святославовъ сынъ, 
И поднялъ знамя благодати. 

Была пора: губительный раздоръ 
Везд* леталъ €ъ хоругв1го кровавой; 
За нимъ во сл4дъ бежали гладъ и моръ; 
Разбой, грабежъ и мщенье были славой; 

Отъ русскихъ — русскихъ кровь текла; 

Губилъ половчанинъ безъ страха; 
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Лежали грады кучей праха, 

И Русь б-Ьдою поросла 

Но Русь въ б4д4 кр^пва была 
Душой великой Мономаха. 

Была пора: татарииъ злой пгагиулъ 

Черезъ рубежъ хранительныя Волги; 

Погибло все; народъ, терпя, согнулъ 

Главу подъ стыдъ мучительный и долпй! 
Безчестнымъ Русь давя ярмомъ, 
Баскакъ носился въ край изъ края; 
Катилась въ прахъ глава святая 
Енязей подъ ханскимъ топоромъ.... 
Но встала Русь передъ врагомъ, 
И битва грянула Донсясая! 

Была пора: коварный, вражШ ляхъ 
На руссшй тронъ накликалъ самозванца; 
Заграбилъ все; и Русь, въ его ц-Ьпяхъ, 
Въ цари позвать дерзнула чужестранца; 
Зачахла русская земля; 
Ей ляхъ напомнилъ пл*нъ татарсмй; 
И брошенъ былъ вЪнецъ нашъ царсюй 

Къ ногамъ презрйннымъ короля 

Но крикнулъ Мининъ, и съ Кремля 
Ихъ опрокинулъ князь Пожарск1й« 
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Была пора: привелъ къ намъ рати жведъ; 

Предъ горстью ихъ бЬжали мы толпами; 

Жестка далась наука намъ поб^дъ; 

Еупили ихъ мы нашими костями; 
То трудная была пора: 
Припглецъ и бунтовщикъ лукавый 
Хвалились вырвать знамя славы 
Изъ рукъ могучаго Петра...... 

Но дало русское ура 

Отв4тъ имъ съ пушками Полтавы. 

Была пора: Екатерининъ в^къ. 
Въ немъ ожила вся древней Руси слава, 
ТЬ дни, когда громилъ Царьградъ Олегъ, 
И вылъ Дунай подъ лодкой Святослава. 

Рымникъ, Чесма, Кагульсюй бой! 

Орлы во г^ад* Леонида, 

Возобновленная Таврида, 

День Измаила роковой! 

И въ Праг4, кровью залитой, 

Москвы отмщенная обида! 

Была пора: была святая брань; 
Отъ Запада узрели мы Батыя; 
Народовъ тьмы прорвали нашу грань; 
Пришлось поля отстаивать родныя; 

Дошли къ намъ царсюя слова, 

И стала Русь стеною трона; 
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Была то злая оборона: 
Дрались за жизнь и за права. 
Но загор^лася Москва, . 
И н-бть сл-Ьдовъ Наполеона!... 

1881 г. 
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Л^тъ за сеиьдесятъ, въ Швещи, въ город-Ь юрномъ Фаллун^^, 
Утронъ одиииъ молодой рудокопъ, на свиданья €1> своею 
Скромной, милой нев^Ьстою, такъ ей сказалъ: <черезъ м'Ьсяцъ 
(И^сяцъ не дологъ) шл бремъ мужъ и жена; и надъ нами 
Благословеше Бож1е будетъ». — <И въ нашей убогой 
Хижине радость и миръ поселятся>, сказала нев^кта. 
Но когда возгласилъ во второй разъ священнмкъ въ приходской 
Церкви: кто законное браку препятствге знаетъ, 
Пусть объявить о «ежг»,— тогда съ зацрещеньемъ явилась 
Смерть. Накануне брачнаго дня, идя въ рудокопню, 
Въ черномъ плать'Ь своемъ (рудокопъ никогда не снимаетъ 
Чернаго платья), женихъ постучался въ окошко нев'Ьсты, 
Съ радостнымъ чувствомъ сказалъ онъ ей: доброе утро! но 

добрый 
Вечерь! онъ ужъ ей не сказалъ, и назадъ не пришелъ онъ 
Къ ней ни въ тотъ день, ни на другой, ни на трет1й, ни посл^ ... 
Рано по утру од'Ьлась она въ венчальное платье. 
Долго ждала своего жениха, и когда не пришелъ онъ, 
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Платье величальное снявши, она заплакала горько, 
Плакала долго о неиъ, и его никогда не забыла. 
Вотъ въ Португал1и весь Лиссабонъ уничтоженъ былъ страпгаымъ 
Землетрясеньемъ; война семил^^тняя кончилась; уиеръ 
Францъ императоръ; былъ 1езуитск1й орденъ разрушенъ; 
Польша исчезла; скончалась Мар]я Терез1я; умеръ 
Фридрихъ ВеликШ; Америка стала свободна; въ могилу 
Легъ императоръ 1осифъ Второй; револющи пламя 
Вспыхнуло: добрый король Людовикъ, возведенный на плаху, 
Умеръ святымъ; на русскомъ престол^^ не стало Великой 
Екатерины; и мпото троновъ упало; и новый 
Сильный воздвигся, и всЬ перевнсилъ, и рухнулъ; 
И на далекой скал'Ь океана изгнанниковъ умеръ 
Наполеонъ. А поля, какъ всегда, покрывалися жатвой, 
Пашни сочной травою, холмы золотым:^ виноградомъ; 
Пахарь сЬялъ и жалъ, и мельникъ мололъ, и глубоко 
Въ н'^дра земли проницалъ съ фонаремъ рудокопъ, открывая 
Жилы металловъ. И вотъ случилось, что близко Фаллушц 
Новый ходъ продоживъ, рудокопы въ давпишнемъ обвале 
Вырыли трупъ неизв^^стнаго юнопш: былъ оиъ не тронуть 
Тл^ньемъ, былъ св^жъ и румянъ; казалось, что умеръ 
Съ часъ не болФ, иль только прмлегъ отдохнуть и забшея 
Сномъ. Когда же на съ^тъ онъ изъ темной земныя утробы 
Вынесенъ былъ — отецъ, и мать, и друзья и родные 
Иертвы ужъ были давно; не нашлось никого, кто бъ о спящеп 
Юнош^ зналъ, кто бы помнилъ, когда сънимъ случилось нб* 

счастье. 
Мертвый товарищъ умершаго племени, ^ждый живому, 
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Онъ сиротою лежалъ на земл^, посреди равнодушныхъ 
Зрителей, вс^^мъ незнакомый, дотол-Ь, пока не явилась 
Тутъ нев-Ьста того рудокопа, который однажды 
Утронъ, за день до свадьбы своей, пошелъ на работу 
6ъ рудникъ, и бол']^ назадъ не пришелъ. Подпираясь клюкою, 
Трепетнымъ шагомъ туда прибрела сЬдая старушка; 
Сиотрить на т'Ьло, и внигъ узнаетъ жениха. И съ живою 
Радостью бол*, ч*1ъ съ грустью, она предстоявшимъ сказала: 
<Это мой бывпий женихъ, о которомъ такъ долго, такъ долго 
Плакала я, и съ которымъ Господь еще передъ смертью 
Далъ жвЬ увидаться. За день до свадьбы, пошелъ онъ работать 
Въ землю, но тамъ и остался>. — У вс*хъ разогр*лося сердце 
В^жнымъ чувствомъ при вид* бывшей невесты, увядшей, 
Дряхлой, надъ бывпшмъ ея женихохъ, сохранивпшмъ всю прелесть 
Младости свежей. Но онъ но проснулся на голосъ знакомый; 
Онъ не открылъ ни очей для узнанья, ни устъ для прив-Ьта. 
Въ день же, когда на кладбище его понесли, съ уииленьемъ 
Друга давнишшя младости въ землю она проводила; 
Тихо смотрела, 1сакъ гробъ засыпали; когда же исчезъ овъ^ 
Св^^ей могил** она поклонилась, пошла, и сказала: 
<Чт6 однажды земля отдала, то отдастъ и въ д{)угой разъ!> 

1832 г. 
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СТАРИННАЯ повгсть. 



Бывали дни восторженныхъ вид^шй;- 
Моя душа поэз1ей цв1^ла; 
Во мн*]^ леталъ съ вестями чудный гешй; 
Природа вся мн^ п^н1Ю была. 

Оно прошло, то время золотое; 
Съ природы снять магичесшй в'Ьнецъ; 
СвЪтъ узнанный свое лицо земное 
Разоблачилъ^ и призравамъ вонецъ. 

Но о ме?т)>, вакъ о весенней птиче'Ь, 
П'Ьвавшей мн^, съ усладой помню я; 
И прелести явленьемъ по привычк* 
Любуется, какъ встарь, душа моя. 

Зд-Ьсь есть одна — жива какъ вдохновенье, 
Какъ ясная надежда молода — 
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На душу мнЬ ея одно явленье 
Поэз1Ю наводить завсегда.... 

Передъ пустой когда-то колыбелью 
Задумчиво-безмолвенъ я стоялъ. 
<Кто обреченъ святому новоселью 
<Тобой въ жильцы?> судьбу я вопрошалъ. 

И съ первою блеснувшей мя'Ь денницей 
Ужъ милый гость въ -той колыбели былъ; 
Онъ въ ней лежалъ подъ царской багряницей^ 
Прекрасенъ, тихъ, какъ бож1й ангелъ миль. 

Года прошли, и мой расцв-Ьлъ младенецъ, 
Прекрасенъ, тихъ, какъ бож1й ангелъ милъ; 
И мнится мн-Ь, что неба уроженецъ 
Утехой въ яемъ на землю присланъ былъ. 

Его-то я порою зд4сь встречаю, 

Бакъ чистую поэз1ю мою; 

Имъ иногда я душу воскрешаю, 

При немъ подъ часъ, забывшись,— и пою. 
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ГЛАВА I. 

О тоиЪ| какъ рыцарь п^н'Ьхалъ въ хижину рыбака. 

Л1^тъ за пятьсотъ и побол^к случилось, что въ ясный весеншй 
Вечеръ сид^^ъ передъ дверью избушки своей престар^Ьлый, 
Честный рыбакъ, и почииивалъ сЬть. Сторона та, въ которой 
Желъ онъ, было прекрасное м^Ьсто. Лугъ, гдф стояла 
Хижина, длинной косою входилъ въ широкое лоно 
Моря: иожно было подуиать, что берегъ душистый 
Въ св^Ьтлолазурныя, чуднопрозрачныя воды съ любовью 
Мжной теснился, что поре, влажной, трепещущей грудью 
Н'Ьжно прижавшись къ нену и его обнииая, пл^^нялось 
Свежестью шелковой зелени, блескоиъ цв^Ьтовъ и прохладой 
Теиныхъ с^ней древесныхъ. Правда, въ краю тоиъ неиного 
Было людей: рыбакъ съ женою—и только; дремуч1й 
Мсъ отд^клялъ полуостровъ отъ твердой земли. И ужасенъ 
Былъ тотъ л'Ёсъ своей темнотой неприступной; и слухи 
Страшные были объ немъ въ народ^к; тамъ было нечисто: 
Злые духи гн^Ьздилися въ немъ и пугали прохожихъ 
Такъ, что не смякли и близко къ нему подходить. Но смнренныйт 
Старый рыбакъ не боялся враждебныхъ духовъ; на продажу 
Рыбу носилъ онъ въ городъ, лежавши за л'бсомъ; полонъ 
Набожныхъ мыслей, входилъ онъ въ его глубину, и ни разу 
Тамъ ничего онъ не встр^тилъ, хранимый небесною силой. 
Сидя безпечно въ тотъ вечеръ за неводомъ, вдругъ онъ услышадъ 
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Шунъ въ л^^су, какъ будто бы топотъ коня и жел^^зной 
Брони звукъ; онъ слушаетъ: шумъ приближается; робость 
Й1ъ овлад'Ьла, и все, чтб до т-Ьхъ поръ въ ненастныя ночи 
Снилось ему о таинственномъ л^кс^, представилось разомъ 
Нысляжъ его; особливо-жъ одинъ великанскаго роста, 
Б-блый, всегда головою странно киваюпцй. Въ темный 
Лкъ онъ со страхоиъ глядитъ, и ему показалось, что въ саио]сь 
ДЪл^ сквозь черный в'Ьтви смотритъ киваюпцй призракъ. 
Вспоинивъ >однако, что все никакой еще не случилось 
Съ нииъ б^ды ни въ л'Ьсу, ни въ избушк'Ь, въ которой такъ долго 
Жилъ онъ съ женою вдвоенъ,что нечистый надъниии невластенъ, 
Онъ ободрился, прочелъ нолитву, и сд'Ьлалось скоро 
Даже ему и см4шно, когда онъ увид'Ьлъ, какую 
Шутку съ нимъ глупая робость сыграла: кивающ1й образъ 
Былъ не что иное, какъ быстрый ручей, изъ средины 
Л^Ьса б^Ьгупцй и съ п^ной впадаюпцй въ озеро; шумъ же, 
Слышанный имъ, былъ отъ рыцаря: шагомъ на б'Ьломъ, 
Бодромъ кон'Ь изъ чащи л'бсной онъ "Ьхалъ и прямо 
Къ хижин'Ь ихъ приближался. Мант1ей алаго цв^та 
Былъ покрытъ его ф1олетовый, золотомъ шитый, 
Стройный колетъ; на бархатномъ черномъ берет'Ь вилися 
Б'Ьлыя перья; висЬлъ у бедра на ц^пи драгоисЬиной 
Мечъ съ золотой рукоятью искусной работы; а б1}лый 
Рыцаревъ конь былъ статенъ, силенъ и живъ; онъ, копытомъ 
Легкимъ едва къ луговой мураве прикасаясь, воздушной 
Поступью шелъ, и, сгибая красивую шею, какъ лебедь, 
Ррызъ узду, облитую п'Ьной. Старикъ^ пораженный 
Видомъ статнаго рыцаря, неводъ покинулъ, и, сиявши 
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Шляпу, сиот1И^лъ на него съ прив'Ьтной улыбкой. Прнблизясц 
Рыцарь сказалъ: могу-ль я съ конеиъ найти здЪсь на эту 
Ночь уб'Ьжищв? — Милости просииъ, гость благородный! 
Лучшинъ стойлонъ будетъ коню твоеиу нашъ зеленый 
Лугъ, подъ кровлей в^Ьтвистыхъ деревъ; а вкусную пищу 
Саиъ онъ найдетъ у себя подъ ногами; теб'6-жъ ны охотно 
Уголъ очистимъ въ нашенъ убогомъ жилинсЬ, и ужинъ- 
Скудный съ тобою разд^линъ. Рыцарь, кивнувъ головою, 
Спрыгнулъ съ коня, его разнуздалъ н по свежему лугу 
Б^кгать пустилъ; потомъ сказалъ рыбаку: ты охотно. 
Добрый старикъ, принимаешь меня, но когда-бъ и не столько 
Былъ ты сговорчивъ, то все бы со мной не разд^^лался ныньче: 
Море, вижу я, зд']Ьсь передъ нами, и дал^^ дороги 
Мтъ никакой; а вечеромъ поздно въ этотъ проклятый 
Л^^съ возвращаться, — избави Боже!... Не станемъ объ этолъ 
Слншкомъ много теперь говорить, сказалъ, озираясь. 
Старый рыбакъ, и въ хижину ввелъ усталаго гостя. 
Тамъ, передъ яркимъ огнемъ, гор^^вшимъ въ камине и въ чистой 
Горниц1Ь трепетный блескъ разливавпшмъ, на стул^^ широко» 
Съ спинкой р^Ьзною, сид^^ла жена рыбака пожилая. 
Гостя увид^Ьвъ, старушка встала, ему поклонилась 
Чинно, и с^а опять, ему отдать не подумавъ 
М'бсто свое. Рыбакъ, засмеявшись, сказалъ: бдагородный 
Рыцарь, прошу не взыскать, что хозяйка моя свой покойный 
Стулъ для себя сберегла: у насъ такой ужъ обычай; 
Лучшее м*сто всегда старикамъ уступается. — Что ты, 
Дедушка! съ кроткой усм-ЬшксА сказала юзяйка: в'Ьдь гость 

напгь 
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В^Ьрно такой же Христовъ челов']Ькъ, какъ и мы, и придетъ ли, 

Самъ ты скажи, молодому на умъ, чтобъ ему уступали 

Старые люди лучшее м*сто? Садися, мой добрый 

Рыцарь, на эту скамейку — она продолжала — да только 

Тише сиди, не ворочайся, ножка одна ненадежна. 

Рыцарь взялъ осторожно скамейку, придвинулъ къ камину, 

С-Ьдъ, и сердцу его такъ стало нрхютно, какъ будто-бъ 

Былъ онъ у милыхъ родныхъ, возвратяся изъ чужи въ отчизну. 

Стали они разговаривать. Рыцарь ^азв']^дать о страшномъ 

ЛМ хот^лъ, но рыбакъ ночною порою боялся 

Р*чь о немъ заводить; за то о своей одинокой 

Жизни и промысле трудномъ своемъ разсказывалъ много. 

Съ жадностью слушали мужъ и жена, когда говорилъ имъ 

Рыцарь о томъ, какъ въ разныхъ земляхъ онъ бывалъ, какъ 

0ТЦ0ВСК1Й 

Замокъ его у истоковъ Дуная стоитъ, какъ прекрасна 
Та сторона; онъ прибавилъ: меня называютъ Гульбрандомъ, 
Имя же замка Рингштетенъ. — Такъ говоря, не однажды 
Рыцарь слышалъ какой-то шорохъ и плескъ за окошкомъ, 
Точно какъ будто водой кто опрыскивалъ стекла снаружи. 
ВсякШ разъ съ досадой нахмуривалъ брови, послышавъ плес- 

канье. 
Старый рыбакъ; но когда же какъ ливнемъ вдругъ обдало стекла, 
Такъ, что окно зазвенело, и въ горницу брызги влетали, 
Съ сердцемъ вскочилъ онъ, и крикнулъ въ окошко съ угрозой: 

Ундина! 
Полно проказничать; стыдно; въ хижин'Ь гости. При этомъ 
Слов^^ стало тамъ тихо, лишь изредка слышенъ былъ легши 

РУССКАЯ ВИВЛЮТЕКА. — Т. IV. 16 

Офгеб Ьу Чл0051С 



242] в. А, ЖУК0ВСК1Й. 

Шоиотъ, какъ будто бы кто потихоньку си^^лся. Почтенный 
Гость, не взыщи, сказалъ рыбакъ, возвратившись на ж^ксто: 
Можетъ быть, шалостей иного еще ты увидишь, но злого 
Умысла н^тъ у нея. То наша дочка Ундина, 
Только не дочка родная, а найденышъ; сущ1й младенецъ, 
Все проказитъ, а будетъ ей л^ктъ ужъ восынадцать; но сердце 
Самое доброе въ ней. Покачавъ головою, старушка 
Молвила: такъ говорить ты волёнъ; когда ты усталый 
Съ ловли приходишь дом(№, то теб^^ на досуге забавны 
Эти проказы: но, съ ^тра до вечера дома глазъ на глазъ 
Съ нею пробывъ, отъ нея не добиться путнаго слова — 
Д^^о иное; тутъ и святой потеряетъ терпенье. 
Полно, старуха, рыбакъ отв-Ьчалъ: ты бьешься съ Ундиной, 
Я съ причудливымъ морехъ: разв'Ё нечасто мой неводъ 
Портитъ оно и плотины мои размываетъ, а все мн']^ 
Любо съ нимъ; то же и ты, хоть порою и охнешь, однако 
Все Ундиночку любишь. Не такъ ли? — Что правда, то правда; 
Вовсе ее разлюбить ужъ нельзя, кивнувъ головою. 
Кротко сказала старушка. Вдругъ растворилася настежъ 
Дверь; и въ нее б']^локурая, легкая станомъ, съ веселымъ 
См*хомъ впорхнула Ундина, какъ что-то воздушное. — Гд* же 
Гости, отецъ? Зач*мъ ты меня обманулъ? Но, увидя 
Рыцаря, вдругъ замолчала она, и глаза голубые, 
Вспыхнувъ звездами подъ сумракомъ черныхъ р*сницъ, устре- 
мились 
Быстро на гостя, а онъ, изумленный чуднымъ явленьемъ, 
Былъ, какъ вкопанный, жадно смотр'1^лъ на нее, и боялся 
Взоръ отвести; онъ думалъ, что видитъ сонъ, и вглядеться 
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Въ образъ прекрасный сп^кпгалъ, пока ояъ не скрылся. Ундина 
Долго снотр'Ьла, пурпурныя губки раскрывъ, какъ нладенецъ, 
Вдругъ, встрепенувшись р*звою птичкой, она подбежала 
Къ рыцарю, стала предъ нимъ на кол^^ни, и ц^пью блестящей, 
Къ коей прив'Ьшенъ былъ жечъ, играя, сказала: прекрасный, 
Нилый гость, какою судьбой очутился ты въ нашей 
Хижин*? Долго ты по св*ту долженъ былъ странствовать прежде , 
Нежели къ наиъ дорогу найти? Скажи, черезъ л'Ьсъ нашъ 
Какъ ты про'Ьхалъ?— Но онъ отвечать не усп*лъ; на Ундину 
Крикнула съ сердцемъ старушка: оставь въ поко*, Ундина, 
Гостя; встань и возьмись за работу. Ундина, ни слова 
Ей не сказавши въ отв-Ьтъ, схватила скамейку, и, с^вши 
Подл* Гульбранда съ своимъ рукод'Ьльемъ, тихонько шепнула: 
Вотъ гд* я буду работать. Старикъ, притворись, что не видитъ 
Новой проказы ея, хот-Ьлъ продолжать; но Ундина 
Р*чь перебила его: у тебя я спросила, мой милый 
Гость, откуда прх-Ьхалъ ты къ намъ? Дождусь ли ответа? — 
Изъ л4су прямо нрх-Ьхалъ я, прелесть моя. — Разскажи же, 
Какъ ты въ л-Ьсу очутился, и что въ немъ чуднаго вид*лъ? 
Трепетъ почувствовалъ рыцарь, вспомнивъ о л'Ьс'Ь; невольно 
Онъ обратилъ глаза на окошко, въ которое кто-то 
Б'Ьлый, ему показалось, гляд'Ьлъ; но было въ окошк* 
Пусто, за стеклами ночь густая чернела. Собравшись 
Съ дуюмъ, разсказъ онъ готовъ былъ начать; но старикъ 

торопливо 
Иолвилъ ему: недоброе время теперь намъ о л'Ьс* 
Р*чь заводить; разскажешь намъ завтра. Услышавши это, 
Съ м*ста вскочила Ундина, и глазки ея засверкали. 

16"' 
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Ныньче, не завтра онъ долженъ разсказывать! ныньче, теперь же1 
Вскрикнула съ сердцеиъ она, и, бровки угрюмо нахиуривъ^ 
Топнула маленькой ножкою объ полъ; и въ эту минуту 
Такъ забавна, мила и прелестна была, что въ Гульбранд^ 
Вспыхнуло сердце, и онъ еще бол^^ пленился см^Ьшною, 
Д^Ьтской ея запальчивостью, нежели резвостью прежней. 
Но рыбакъ, разсердясь не на шутку, причудницу началъ 
Кр'Ьпко журить за ея упрямство и дерзкую вольность 
Съ гостемъ. Старушка пристала къ нему. Тутъ Ундина сказала: 
Если браниться хотите со мной, а того не хотите 
Сд-Ьлать, о чемъ я прошу, такъ прощайте-жъ; одни оставайтесь 
Въ вашей скучной, дымной лачужке. Съ сими словами 
Прыгнула въ двери она, и въ минуту во мрак* пропала. 



ГЛАВА П. 

О тоиъ, какъ Ундина въ первый разъ явилась въ хижинй 

рыбака. 

Рыцарь вскочилъ, за нимъ и рыбакъ, и бросились оба 
Въ дверь, чтобъ ее удержать, но напрасно: Ундина такъ быстро 
Скрылась, что даже было нельзя догадаться, въ какую 
Сторону вздумалось ей поб'Ёжать. Испугапнымъ взоромъ 
Рыцарь спросилъ рыбака: что д*лать? — Ужъ это не въ первый 
Разъ, рыбакъ проворчалъ: такими побегами часто 
Насъ забавляетъ она, теперь опять мн4 придется 
Ц^лую ночь напролетъ безъ сна проворочаться съ боку 
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На бокъ на жесткой постел* моей: в*дь мало-ль что можетъ 
Встретиться ночью! — Зач*мъ же медлить? Пойдемъ поскорее 
Сами за нею. — Трудъ безполезный; ты видишь, какая 
Тьма на двор*: куда мы пойдемъ? И кто угадаетъ, 
Гд* она спряталась? — Будемъ, по крайней м-Ьр*, прибавилъ 
Рыцарь, хоть кликать ее. И кричать онъ началъ: Ундина! 
Гд* ты, Ундина? — Старикъ покачалъ головою. Какъ хочешь, 
Рыцарь, кричи, она не откликнется намъ, а ужъ в*рно 
Гд4-нибудь близко сидитъ; еще ты не знаешь, какая 
Это упрямица. — Такъ говоря, старикъ съ безпокойствомъ 
Въ темную ночь гляд*лъ, и не могъ утерпеть, чтобъ туда же 
Всл4дъ за Гульбрандомъ не крикнуть: Ундиночка! милая, гд* ты? 
Правду однако онъ предсказалъ: никакой тамъ Ундины 
Не было. Долго кричавъ по-напрасну, они наконецъ возвратились 
Оба въ хижину; тамъ ужъ было темно, и старушка, 
Мен-Ье мужа- о томъ, что съ Ундиной случится, заботясь. 
Спать улеглась, и въ камин* огонь, догоравши, потухнулъ; 
Только немног1е уголья тл^ли, й синее пламя, 
Изредка вспыхнувъ, трепещущ1й св*тъ разливало и гасло. 
Снова разведши огонь, рыбакъ наполнилъ большую 
Кружку виномъ, и поставилъ ее передъ гостемъ. — Мы оба, 
Рыцарь, едва ли заспемъ; такъ не лучше ли будетъ, когда мы, 
Вместо того, чтобъ въ безсонниц* жесткой рогожей 
Грешное т*ло тереть, посидимъ у огня, и за доброй 
Кружкой вина а томъ и другомъ побес*дуемъ? Какъ ты 
Думаешь, добрый мой гость? —Гульбрапдъ согласился охотно. 
С*сть принудивъ его на почетномъ оставленномъ стул*. 
Честный старикъ пом*стился съ нимъ рядомъ, и вотъ дружелюбно 
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Стали они разговаривать; только при каждомъ мал^бшеиъ 
Шорох* — стукнетъ ли что въ окошко, и даже нередко 
Просто безъ всякаго стука и шороха — вдругъ умолкали 
Оба, и, палецъ поднявши, глаза неподвижно уставивъ 
Въ двери, слушали; каждый шепталъ: идетъ! и не тутъ-то 
Было; не шелъ никто; и, вздо1нувши, они начинали 
Снова свой разговоръ. — Разскажи мн*, сказалъ напосл^докъ 
Рыцарь, какъ вамъ случилось найти Ундину? — А вотъ кавъ 
Это случилось, рыбакъ отв*чалъ: тому ужъ двенадцать 
Вудетъ лётъ, какъ я съ товаромъ моимъ черезъ этотъ 
Л'^съ былъ долженъ отправиться въ городъ; жену я оставнлъ 
Дома, какъ то бывало всегда, а въ то время и нужно 
Было ей дома остаться. Зач'Ьмъ, ты спросишь? Господь намъ 
Въ поздшя наши л'Ьта даровалъ прекрасную дочку; 
Какъ же было покинуть ее? Товаръ мой продавши, 
Я возвращался домой, и, солгать не хочу, не случилось 
Мн* ничего, какъ и прежде, въ л'Ьсу недобраго встр']^тить; 
Богъ МП* сопутствовалъ всяшй разъ, когда черезъ этотъ 
Страшный л^съ мв*! идти удавалось; а съ Нимъ и опасный 
Путь не опасснъ. При этомъ слов* старикъ съ умиленнымъ 
Видомъ шапочку снялъ съ головы, и, руки сложивши, 
Въ набожныхъ мысляхъ минуты на дв* умолкнулъ; потомъ овъ 
Шапочку снова вад^лъ, и такъ продолжалъ: я съ веселымъ 
Сердцемъ домой возвращался, а дома ждало несчастье: 
Вся въ слезахъ навстречу ко ми* жена прибежала. 
Царь небесный! что случилось? я воскликнулъ. Гд* наша 
Дочка! — Она у Того, чье имя ты въ эту минуту, 
Б*дный мой мужъ, призываешь, жена отвечала. И, молча, 
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Горько заплакавъ, пошелъ я за нею въ хижину; т^Ьла 
Милой малютки моей я глазами искалъ таиъ, но т'Ьла 
Не было. Вотъ какъ это случилось: съ нашимъ иладенцежъ 
Ш^% воды на трав^ жена спокойно снд'Ьла; 
Съ вииъ въ беззаботноиъ весельи играла она; вдругъ малютка 
Сильно къ вод* протянулась, какъ будто чудесное что-то 
Въ св'Ътлыхъ прим^Ьтя струяхъ; и видитъ жена, что нашъ милый 
Ангелъ см-Ьется, ручонками что-то хватая; но въ этотъ 
Мигъ какъ будто какой невидимой силой швырнуло 
Въ волны дитя, и въ ихъ глубин-Ь бедняжка пропала. 
Долго я 1Ьло искалъ, но напрасно: ннгд^к и приматы 
Не было. Вотъ мы, на старости, дв* сироты въ безотрадномъ 
Гор* сидели въ тотъ вечеръ вдвоемъ у огня и молчали: 
Еслибъ и можно было отъ слезъ говорить, то не стало-бъ 
Духу; и такъ мы оба молчали, глаза устремивши 
Въ тусклый огонь; какъ вдругъ въ дверяхъ послышался легк1й 
Шорохъ; он* растворились— и что же мы видимъ? Чудной 
Прелести д*вочка, д*тъ шести, въ богатомъ убор*, 
Намъ улыбаясь, какъ ангелъ, стоитъ на порог*. Сначала 
Иы въ изумленья не знали, живой ли то былъ челов*чекъ, 
Или обманчивый призракъ какой; но скоро прим*тилъ 
Я, что вода съ золотыхъ кудрей и съ платья малютки 
Капала: я подумалъ, что в*рно младенецъ недавно 
Былъ въ вод*, и что скорая помощь нужна. И, вздохнувши, 
Такъ сказалъ я жен*: никто не подумалъ спасти намъ 
Милое наше дитя; по крайней м*р* мы сами 
Сд-Ьлаемъ то для другихъ, чего не могли намъ друг1е 
Сд*лать, и что на земл* блаженствомъ было бы нашииъ. 
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Мы разд'Ьли малютку, ее положили въ постель, и нааиться 
Дали горячаго ей; а она все молчала, и только 
Св'Ьтлонебесными глазками глядя на насъ, улыбалась. 
Скоро заснула она, и св'Ьжа, какъ цв'Ьточикъ весеннШ, 
Утромъ прогнулась; когда-жъ мы разспрашивать стали, откуда 
Родомъ она, и какъ попала къ намъ въ хижину, толку 
Не было въ странныхъ отв^Ьтаxъ ея никакого; и вотъ ужъ 
Ровно дв'Ьнадцать л'Ётъ, какъ съ нами живетъ, а добиться 
Путнаго мы не могли отъ нея ничего, по разсказамъ 
Вздорнымъ ея подумать легко, что она къ намъ упала 
Прямо съ луны: о какихъ-то замкахъ прозрачныхъ, жемчужныхъ 
Гротахъ, коралловыхъ рощахъ и разныхъ другихъ небылицахъ 
Все твердитъ и теперь, какъ твердила тогда; удалося 
Выв'Ьдать только одно, что катаясь по морю въ лодк*]^ 
Съ матерью, въ воду уаала она, и что волны на зд'Ьшшё 
Берегъ ее принесли, гд*! она и очнулась.... Въ ссшн'Ьньи 
Тяжкомъ осталися мы: хотя и было не трудно 
Намъ р']Ьшиться, на м^Ьсто родной потерянной дочки. 
Взять чужую, намъ данную Богомъ самимъ; но не знали 
Мы, крещена ли она или в^тъ? Сказать же объ этомъ 
Намъ ничего не ум'Ьла б^Ьдняжка, хотя и понятно 
Было ей, что она ашла по вол'ё Господней 
Въ зд'Ьшнемъ св'IЬт^Ь, хотя и была смиренно готова 
Все то исполнить, что съ волей Господней согласно. И вотъ чтб 
Мы въ такомъ затрудненьи придумали вм'Ьст']^ съ жевою: 
Если она еще не была крещена, то не должно 
Медлить минуты: а если уже крещена, то и дважды 
Долгъ святой совершить не будетъ гр'Ьха. Но какое 
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Дать ей имя? И въ умъ намъ пришло, что ее Доротеей 
Было бъ всего приличн'Ьй назвать: мы слыхали, что значить 
Это имя даръ Божгй, она же была милосердымъ 
Господомъ Богомъ дарована горести нашей въ отраду. 
Но объ имени этомъ она и знать не хотела. «Ундиной 
Звали меня отецъ мой и мать; хочу и остаться 
В*чно Ундиной! > — Но было ли то христханское имя, 
Мы не знали. И вотъ я пошелъ за священникомъ въ городъ; 
Онъ согласился придти къ намъ; сначала имя Ундины 
Было противно ему, какъ и намъ; но наша малютка, 
Въ платьиц-Ь странно мъ своемъ, была такъ чудесно красива, 
Такъ ласкалась къ нему, и въ то же время такъ мило, 
Такъ забавно спорила съ нимъ, что самъ онъ не въ силахъ 
Былъ противиться ей— и ее окрестили Ундиной. 
Сладостно было смотр-Ьть на нее въ продолженье святого 
Таинства: дикая р^Ьзвость исчезла, и тихимъ, смиреннымъ 
Агнцемъ стояла она, какъ будто бы чувствуя, что съ ней 
Въ это время творилось. Правду молвить, не мало 
€ъ нею хлопотъ намъ, и если бы все разсказать мн*]^... Но рыцарь 
Тутъ перервалъ рыбака; онъ шепнулъ: послушай! послушай! 
Чтотамъ?— не разъ ужъ во время разсказа былъ онъ встревоженъ 
Шумомъ воды: но въ эту минуту былъ явственно слышенъ 
Ревъ потока, который б'Ьжалъ съ возрастающей силой 
Мимо хижины. Оба вскочили и бросились къ двери; 
Въ м-Ьсячномъ св*т4 открылося имъ, что ручей, выходяпцй 
Изъ, л'Ьса, сильно разлившись, ворочая камни, ломая 
Съ трескомъ деревья, въ море б'Ьжалъ: и было все небо, 
Такъ же, какъ море, взволновано, тучи горами катились 
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Мимо луны, поминутно ее заслоняя, и чудно 

Вся окрестность подъ блескоиъ и тьмой трепетала; при свист* 

Вихря было внятно, какъ норе свирепое голосъ 

Свой воздымало, и какъ, скрыпя отъ вершины до корня, 

Гнулись и шумно сшибались в'Ьтвями деревья. — Ундина!... 

Царь мой небесный!.... Ундина! старикъ закричалъ; но ответа 

Не было. Оба тогда побежали, забывши о бур*. 

Каждый своею дорогою къ л'бсу, и громко при шум* 

В*тра въ ночной глубин* раздавалось: Ундина! Ундина! 



ГЛАВА III. 

О томъ, какъ была найдена Ундина. 

Странное что-то чувствовалъ рыцарь, скитаясь во 1фак* 
Ночи, подъ шумомъ бури, въ безполезномъ нсканьи: 
Снова стало казаться ему, что Ундина лишь призракъ, 
Въ темномъ л*су его обманувшШ, была; и при овист* 
Вихря, при гром* воды, при треск* деревьевъ, при чудномъ 
Всей за минуту столь мирно-прекрасной страны превращены, 
Началъ онъ думать, что море, лугъ, источникъ, рыбачья 
Хижина, старый рыбакъ, и все, что съ нимъ ни случилось, 
Было обманъ; но жалобный крикъ старика, зовущ1й Ундину, 
Все ему издали слышался. Вотъ наконецъ очутился 
Онъ на самомъ краю л*снаго ручья, который въ разлив* 
Бурномъ своемъ б*жалъ широкою, мутной р*кою, 
Такъ, что отъ л*са отр*занный мысъ, на которомъ стояла 
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Хижина, сд'Ьлался островоиъ. Боже! рыцарь подуиалъ, 
Чтб, когда Ундина отважилась въ л'Ьсъ, и назадъ ей 
Н*тъ оттуда дороги, и тамъ у злыхъ привид*тй 
Пдачетъ она одна въ теинот^Ь? Отъ ужаса вскрикнувъ, 
Онъ посн^^шно поднялъ съ зеили огромный дубовый, 
Бурей оторванный сукъ, чтобъ, держась за него, перебраться 
Въ л']^съ черезъ воду. Хотя и самъ онъ дрожалъ, вспоииная 
Все, что тамъ ъщЬлъ прошедшцмъ днемъ; хотя и казалось 
Въ эту минуту ему, что стоялъ тамъ, ровёнъ съ деревами, 
Б^^лый, слишкомъ знакомый ему великанъ, и, оскаливъ 
Зубы, кввалъ ему головою,— но самый сей ужасъ 
Только что съ ббльшею силою влекъ его въ л1^съ; тамъ Ундина 
Въ страх'6, одна, безъ защиты была. И вотъ ужъ ступилъ онъ 
См*лой ногою въ кипучую воду, какъ вдругъ недалеко 
Сладостный голосъ сказалъ: <не ходи, не ходи, берегися 
Злого потока; старикъ сердитъ и обманчивъ». Знакомы 
Рыцарю были прелестные звуки; они замолчали: 
Онъ же стоялъ въ вод*]^, озирался и слушалъ; но м^^сяцъ 
Темной задернуло тучей, и волны быстро неслися. 
Ноги его подмывая, и онъ, черезъ силу держася, 
Былъ какъ въ чаду, и кружилась его голова; и, глазами 
Долго искавъ въ темнот*, наконецъ онъ воскликнулъ: Ундина! 
Ты ли? Гд* ты? Если не хочешь явиться, я брошусь 
Самъ въ нотокъ за тобой; откликнись; мн'Ь лучше погибнуть^ 
Нежели быть безъ тебя.-^И глубже въ воду пошелъ онъ. 
Тотъ же голосъ и такъ же близко сказалъ: оглянися! 
Въ эту минуту вышелъ м'Ьсяцъ изъ тучи, и рыцарь 
Въ блеск']^ его увид^Ьлъ Ундину. Былъ маленьюй островъ 
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Подл* берега быстрымъ разливомъ ручья образованъ; 

Тамъ, подъ нав*сомъ деревьевъ густыхъ, въ трав* угнездившись, 

Призракомъ св*тлымъ сидела Ундина. Было нетрудно 

Въ этомъ м^ст* потокъ перейти, и Гульбрандъ очутился 

Вжигъ близъ Ундины на мягкой трав*; она-жъ, приподнявшись, 

Руки вкругъ шеи его обвила, и его по невол* 

Рядомъ съ собой посадила. Теперь ты разскажешь мн*,милый, 

Повесть свою, шепнула она; мы одни; старики насъ 

Зд*сь не сльппатъ, и скучнымъ своимъ ворчаньемъ не могутъ 

Намъ помешать; а эта густая древесная кровля 

Стоитъ ихъ хижины дымной. — Зд*сь рай, Ундина! воскликнулъ 

Рыцарь, прижавши ко гр^ди ее съ поц*луемъ горячимъ. 

Въ эту минуту рыбакъ, проискавши напрасно Ундину, 

Къ м*сту тому подошелъ и увид^лъ ихъ съ берега. Рыцарь! 

Онъ закричалъ, непохвальное д*ло ты д*лаешь; нами 

Былъ ты доверчиво принятъ; а ты теперь, обнимаясь 

Съ нашей дочкой, шепчешься съ нею тайкомъ, и оставилъ 

Въ страх* меня старика одного по пустому за нею 

Б*гать въ потемкахъ. — Я санъ, отв*тствовалъ рыцарь, лишь 

только 
Въ эту минуту встретился съ нею. — Т*мъ лучше; скор*е-жъ 
Оба ко МП* перейдите сюда на твердую землю. — 
Но Ундина о томъ не хот*ла и слышать; и лучше 
Въ страшный л*съ она соглашалася съ милымъ, прекраснынъ 
Гостемъ пойти, ч*мъ въ несносную хижину, гд* не хот*ли 
Д*лать того, о чемъ просила она, и откуда 
Рано иль поздно прекрасный гость удалится. Прижавшись 
Крепко къ нему, она гармонически, тихо зап*ла: 
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^Въ душной долин*]^ волна печально тренещетъ и бьется; 
«Влившися въ море, она изъ моря назадъ не польется». 
Горько заплакалъ рыбакъ, услышавъ ту п*сню; ее же 
Слезы его какъ будто не трогали; къ рыцарю съ датской 
Лаской она прижималась. Но рыцарь сказалъ ей: Ундина! 
Разв* не видишь, какъ нлачетъ отецъ? Не упрямься-жъ; намъ 

должно, 
Должно къ нему возвратиться. Въ н*момъ изумленьи Ундина 
Быстро свои голубые глаза на него устремила. 
Кротко сказала потомъ: когда ты такъ думаешь, милый, 
Я согласна. И съ видомъ покорнымъ, глаза опустивши, * 
Встала она; и, на руки взявши ее, безопасно 
Рыцарь потокъ перешелъ. Старикъ со слезами на шею 
Кинулся къ ней и въ радости былъ какъ дитя; приб'Ёжала 
Скоро къ нимъ и старушка; свою возвращенную дочку 
Н-Ьжио они целовали; упрековъ не было; въ добромъ 
Сердц* Ундины все такъ же утихло, и икъ обнимала 
Съ лаской сердечной она, просила прощенья, см'Ьялась, 
Плакала, милыя ъсЬ имена имъ давала. А утро 
Тою порой занялось и буря умолкла, и птицы 
Начали п'Ьть на св^^жихъ, дождемъ ожемчуженныхъ в'Ъткахъ; 
Стало св-Ьтло, и опять приступать принялася Ундина 
Къ рыцарю съ просьбой, чтобъ началъ разсказъ свой. И такъ 

согласились 
Завтракъ прийесть подъ деревья. Ундина проворно усЬлась 
Подл* Гульбрандовыхъ ногъ на трав*; другого же м*ста 
Выбрать никакъ не хотела; и рыцарь разсказывать началъ. 
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ГЛАВА IV. 

О тоиЪ| что случилось съ рыцареиъ въ л^оу. 

Вотъ ужъ бол*]^ нед'Ьли, какъ я въ тотъ вольный инпершй 
Городъ, который лежитъ за вашимъ л']^сомъ, прх'Ьхалъ; 
Тамъ былъ турниръ, и рыцари копья ломали усердно. 
Л не щадилъ ни себя, ни коня. Подошедши къ оград'Ь 
Пом, дабы отдохнуть отъ веселой работы, я шленъ свой 
Снялъ и отдалъ его щитоносцу; и въ эту минуту 
Вижу на ближнемъ алтан*]^ Д'^^вицу, въ богатомъ убор'Ь, 
Чудной прелести. Это была молодая Бертальда — 
Мв'Ь сказали — питомица знатнаго герцога, въ ближнемъ 
Замк'Ь живущаго. Мн^ показалось, что съ ласковымъ виден 
Смотритъ она на меня, и во мн'Ь загор']^лась двойная 
Бодрость; усердно бился я прежде, но съ этой минуты 
Д4ло пошло ужъ иначе. А вечеромъ оъ нею одною 
Я танцовалъ; и такъ продолжалось во вс^^ остальные 
Дни турнира. — Въ эту минуту почувствовалъ рыцарь 
Сильную боль въ опущенной л*вой рук*; оглянувшись, 
Видитъ онъ, что Ундина, жемчужными зубками стиснувъ 
Палецъ ему, сердито нахмурила бровки, и въ глазкахъ, 
Ярко св'Ьтившихся, б^Ьгали слезки; потомъ на Гульбранда 
Съ грустнымъ упрекомъ взглянувъ, она ему погрозила 
Пальцемъ; потомъ вздохнула, потомъ наклонила головку. 
Рыцарь, х;мутившись, умолкъ ла минуту; потомъ онъ разсказъ свой 
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Такъ продолжалъ: Вертальда прекрасна, нельзя не признаться; 
Но черезъ-чуръ ужъ горда и причудлива; ме* во второй разъ 
Нравилась мен^Ь она, ч'Ьнъ въ первый, а въ трет1й разъ нен^, 
Ч-Ьмъ во второй. Однако мн4 показалось, что бол* 
Вс*хъ другихъ я зам4ченъ былъ ею, и это мн4 льстило. 
Вотъ МП* вздумалось въ шутку ее попросить, чтобъ перчатку 
Мн'6 свою подарила она. Подарю, отв'1Ьчала 
€ъ гордой усм']&шкой Вертальда, если осм']^лишься, рыцарь, 
Съ'1^здить одинъ въ заколдоваиаый жксъ нашъ, и в'Ьрныя в'Ьсти 
Мн^ принесешь о тоиъ, что въ ненъ происюдитъ. Перчатка 
Мн'Ь дорога не была; но было бы рыцарю стыдно 
Вызовъ такой отъ себя отклонить, и я согласился. — 
Разв* тебя не любила опа? спросила Ундина. — 
Я ей нравился, рыцарь отв^Ьтствовалъ, такъ мн'Ь казалось. — 
О! такъ она сумасшедшая, вскликнула громко Ундина, 
€ърадостнымъ см'Ьхомъ захлопавъ въ ладоши. Кто-жъ небезумный 
Съ милымъ себя разлучить, и его добровольно въ волшебный 
Л'Ьсъ на опасное д'бло пошлетъ? Отъ меня-бъ не дождался 
Этотъ л*съ такой неслыханной почести. — Рано 
Утромъ вчера, продолжалъ Гульбрандъ, улыбнувшись Ундин*, 
Я отправился въ путь. Спокойно С1яли деревья 
Въ блеск^Ь зари, полосами лежавшемъ на зелени дерна; 
Выло св-Ьжо; благовонные листья такъ сладко шептались. 
Все такъ манило подъ сумракъ прозрачный, что я по невол'1Ь 
Злился па глупыхъ людей, которымъ страшилища въ райскомъ 
И^Ьст* такомъ могли померещиться. Въ']^халъ я въ чащу; 
Мало-по-малу все стало пустынно и тихо; густ-Ья, 
Л'Ьсъ предо мной и за мною сдвигался, какъ будто хватая 
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Тысячью рукъ волшебпыхъ меня. Опасаясь возвратный 
Путь потерять, я коня удержалъ; посмотреть, высоко ли 
Было солнце, хот'Ьлъ я; глаза подымаю, и что же 
Вижу? Черное что-то копышется въ в-Ьтвяхъ дубовыхъ. 
Я подумалъ, что то былъ медведь; обнажаю лосп']^пшо 
Нечъ. Но вдругъ челов']^ческимъ голосомъ, дикимъ, визгливымъ, 
Ижк закричали: кстати пожаловалъ; милости просимъ; 
Мы ужъ и в']^токъ сухихъ наломали, чтобъ было ва чемъ намъ 
Вашу милость изжарить. Потомъ, съ отвратительно-дикимъ 
См^Ьxомъ оскаливши зубы, чудовище такъ зашум']^ло 
В'Ьтвями дуба, что конь, мой, шарахнувшись, бросился мимо 
Вскачь, и я не усп-Ьлъ разглядеть, какой тамъ гн*здился 
Дьяволъ. При имени этомъ рыбакъ и старушка съ молитвой 
Перекрестились; Ундина-жъ тихонько шепнула: всега зд^сь 
Лучше по-моему то, что ты не изжаренъ, мой милый 
Рыцарь, и то, что ты съ нами. Разсказывай дал1>е. — Конь мой 
Мчался, какъ бешеный, рыцарь сказалъ; ииъ владеть не им^лъя 
Силы; вдругъ пере;}ъ нами стремнина, и скачетъ со мной онъ 
Прямо въ нее; но въ самое-жъ это мгновен1е кто-то 
Длинный, огромный, сЬдой, перерезавши нашу дорогу, 
Вдругъ передъ дикимъ конемъ повалился, и конь, отшатнувшись, 
Сталъ, и снова я имъ овлад^лъ. Озираюся — что же? 
Мой спаситель былъ не с^дой великанъ, а блестящ!й 
пенный ручей, бежавш!й съ холма. — Благодарствую, милый, 
Добрый ручей, закричала, захлопавъ въ ладоши. Ундина.— 
Тяжко вздохнувъ и нахмурясь, рыбакъ покачалъ головою; 
Рыцарь разсказывалъ дале. Со'^равъ повода, укрепился 
Я на седле. Вдругъ вижу, какой-то стоитъ человечикъ 
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Рядомъ съ конемъ, отвратительный, грязный горбунъ, земляного 
Цв*та лвцо, и носъ огромный такой, что, казалось, 
Былъ онъ длиною со все остальное т*ло урода. 
Онъ хохоталъ, оскаливалъ зубы, шаркалъ ногами, 
Гнулся въ дугу. Я его оттолкнулъ, и, коня повернувши, 
Былъ готовь пуститься въ обратный путь (ужъ склонилось 
Солнце, покуда я мчался, далеко за полдень); но карликъ, 
Пряяувъ какъ кошка, дорогу коню заслонилъ. Берегися, 
Я закричалъ: раздавлю. Но уродъ, исковеркавшись снова, 
Началъ визжать: сперва заплати за работу; ты въ пропасть 
Вм-Ьст* съ конемъ бы слет^лъ, когда бы не я подвернулся. 
Лжешь ты, кривляка, сказалъ я: не ты, а этотъ источникъ 
Насъ сохранилъ отъ паденья. Но вотъ теб* деньги; оставь насъ» 
Дай дорогу. И бросивъ одну золотую монету 
Въ шапку уроду, по-Ьхаль я шибче; но снова явился 
Рядомъ со мной онъ; я шпорю коня; конь скачетъ, но съ боку 
Скачетъ и карликъ, кривляясь, коверкаясь, съ хохотомъ, съ 

визгомъ, 
Высунувъ красный съ локоть длиною языкъ. Чтобъ скорее 
Съ нимъ развязаться, бросаю опять золотую монету 
Въ шапку ему; но, съ хохотомъ дикимъ оскаливши зубы, 
Началъ кричать онъ: поддельное золото! золота много 
Есть у меня! погляди! полюбуйся!— И въ эту минуту 
Мн* показалось, что вдругъ просв-Ьтлела земнйя утроба; 
Дернъ изумрудомъ прозрачнымъ сделался; взоръ мой свободно 
Могъ сквозь него проницать въ глубину; и тогда мн* открылась 
Область подземная гномовъ: они гомозились, роились, 
Комкались въ клубы, вились, развивались, . сгребали металлы, 
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Сыпали въ кучи рубннъ н сапфнръ и сжарагдъ, и пускал 
Вихри песка золотого друтъ другу въ глаза. М<А сопутникъ 
Быстро метался то внизъ, то вверхъ; и еиу подавали 
Слитки огромные золота; мп^^ показавъ ихъ со см'Ьюжъ, 
Каждый онъ въ бездну бросалъ, и, изъ пропасти въ пропасть 

со звоноиъ 
Падая, вс^Ь въ глубин^Ь исчезали. Тогда онъ монету, 
Данную мною, швырнулъ съ пронзительнымъ юютомъ въ бездну; 
Хохотомъ, шиканьемъ, свистомъ ему отвечали изъ бездны. 
Вдругъ взгомозилися вс^Ь, и, толпяся, толкаясь, пол^^зли 
Кверху, когтистые, пылью металловъ покрытые пальцы 
ВгЬ на меня растопорщивъ; вся пропасть, казалось, кип^Ьла: 
Куча за кучей, гуще и гуще, ближе и ближе... 
Ужасъ меня одол'Ьлъ; давъ шпоры коню, безъ оглядки 
Я поскакалъ... и не знаю, долго-ль скакалъ; но очнувшись, 
Вижу, что н'Ьтъ никого; привид'Ьнья исчезли, прохладно 
Бьио въ л'Ьсу, и вечеръ уже наступилъ. Сквозь деревья 
Бл'Ёдно мелькала тропинка, ведущая изъ л-Ьсу въ городъ. 
Взъ^Ьхать сп*шу я на эту тропинку; но что-то сЬдое, 
Зыбкое, дымъ не дымъ, туманъ не туманъ, поминутно 
Видъ свой и'1Ьняя, стало межъ в'Ьтвей и мн^^ заслонило 
Путь: я пытаюсь объ'^хать его, по куда ни по'Ьду, 
Тамъ и оно; разсердившись, скачу на проломъ; но на встр^^чу 
Прыщетъ жеЬ п'Ьна, и ливнемъ холоднымъ я обданъ, и рвется 
Конь мой назадъ; осл'Ьпленъ, промоченъ до костей, я бросаюсь 
Вправо и вл'Ьво, по все не могу попасть на тропинку: 
Б'Ьлый никакъ на нее не пускаетъ меня. Попытаюсь 
Ъхать обратно — за мной по пятамъ онъ, но смнренъ, и волю 
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Путь продолжать нн']^ даетъ; но лишь только опять на тропинку 
Взъеду — онъ тутъ, и опять заслоняетъ ее, и холодной 
Мной меня обдаетъ. Наконецъ, по невол'Ь я выбралъ 
Ту дорогу, къ которой меня онъ т*снилъ такъ упорно; 
Онъ унялся, но все отъ меня не отсталъ, и за мною 
Вл*дно-туманнымъ столбомъ подвигался; когда же случалось ' 
Мн* оглянуться, то чудилось мн*, что этотъ огромный 
Столбъ — съ головой; что въ меня упирались тускло и зорко 
€ъ чуднымъ какимъ-то миганьемъ глаза, и кивала 
ВсякШ разъ голова, какъ будто меня понукая 
"Вхать впередъ. Но порою мн* просто казалось, что этотъ 
Странный гонитель мой былъ л*сной водопадъ. Наконецъ я, 
Вы-Ьхавь изъ л*су, зд'Ьсь очутился и встретился съ вами. 
Добрые люди. Тогда пропалъ и упрямый мой спутникъ. — 
Рыцарь кончилъ разсказъ свой. Мы рады теб*, благородный 
Гость нашъ, сказалъ рыбакъ, но пора и о томъ намъ подумать, 
Какъ бы теб* возвратиться въ городъ. — Ундина, услышавъ 
Эти слова, начала про себя тихомолкомъ см-Ьяться 
Оъ видомъ довольнымъ. То рыцарь зам-Ьтивь, сказалъ ей: Ундина! 
Разв* ты рада разлук* со мною? Чему ты см-Ьешься? — 
Я ужъ знаю чему, отвечала Ундина. Отведай 
Этотъ сердитый потокъ переплыть — верхомъ иль на лодк*, 
Какъ угодно— анъ н4тъ, не удастся! а моремъ.... давно я 
Знаю, что этого сделать нельзя; и отецъ недалеко 
Въ море уходить съ лодкой своею. Итакъ, оставайся 
Съ нами, радъ ли, не радъ ли. Вотъ, чему я см-Ьюся. 
Рыцарь съ улыбкою всталъ, чтобъ вид'Ьть, такъ ли то было, 
Что говорила Ундина; всталъ и рыбакъ; а за ними 
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Всл^Бдъ и она. И подлинно все опрокинуто было 
Бурей въ д*су; потокъ разлился и сталь полуостровъ 
Островомъ. Рыцарь не ногь о возврат^Ь и думать, и, должень 
Быль по невол-Ё онъ ждать, пока въ берега н^ вольется 
Снова потокъ. Возвращаяся въ хижину рядонъ съ Ундиной, 
Онъ ей шепнулъ: что скажешь, Ундиночка? Рада ль, что съ ваий 
Я остаюся! — Полно, полно, она проворчала, 
Бровки нахмуривъ, не вздумай тебя укусить я за палецъ, 
Ты бы не то разсказалъ намъ объ этой несносной Бертальд^Ь. 



ГЛАВА У. 

О тоиъ, какъ рыцарь жилъ у рыбака въ хижине. 

Можетъ быть, добрый читатель, теб* случалося въ жизни, 
Долго скитавшись туда и сюда, попадать на такое 
М-Ьсто, гд* было теб* хорошо, гд* живущая въ каждомъ 
Сердц*]^ любовь къ домашнему быту, къ семейному миру, 
Съ новою силой въ теб* пробуждалась; и сйова ты вид-Ьдъ 
Край родимый; и вс^ обаянхя младости, блага 
Первой; чистой любви, на могилахъ минувшаго снова 
Бъ прежней крас^ расцв'Ьтали, и ты говорилъ, отдыхая: 
Зд-Ьсь живется сладко, зд*сь сердцу будетъ пр1Ютно. 
Бспомнивъ такую минуту, когда очарованной думой 
Ты обнималъ безыменное, тайное счастье земное, 
Ты, читатель, поймешь, что долженъ былъ чувствовать рыцарь, 
Вдругъ поселивппйся въ этомъ предал*, далеко отъ св^Ьта. 
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Часто онъ съ радостью тайной смотр*лъ, какъ потокъ, свир^п-Ья, 
День ото дня расширялся, и островъ все дал']^ и дал*]^ 
Въ море входилъ, разлучаяся съ твердей землею; казалось, 
М1ръ кончался за нимъ. На сердд* рыцаря стало 
Тихо, св'Ьтло и легко. Рыбакъ былъ мудрецъ простодушный; 
Зная людей, изв^^давъ тревоги житейск1Я, бывши 
Ратникомъ самъ въ молодыхъ л'Ьтахъ, на досуге онъ много 
Могъ разсказать про войну и про счастье, несчастье земное; 
Словомъ, овъ былъ живая л^^топись, время безъ скуки 
Шло въ разговорахъ межъ старцемъ отжившимъ и юношей, 

полнымъ 
Пламенной жизни: мудрость смиренная, прямо изъ жизни 
Взятая здравымъ разсудкомъ и в']^рою въ Бога, вливалась 
Въ душу Гульбранда, и въ ней поселяла блаженную ясность. 
Бодрый старикъ промышлялъ по-прежнему рыбною ловлей; 
Былъ не безъ д'Ьла и рыцарь: въ хижин*]^, къ счастью, нашелся 
€тарый досп^Ьхъ рыбака, саиостр'Ёлъ; его починивши, 
€ъ нимъ ежедневно рыцарь х^дилъ на охоту; а вечеръ 
Вм^ст* ВС* передъ яркимъ огнемъ проводили, и полный 
Кубокъ тогда частенько ностукивалъ въ кубокъ: въ запас* 
Было вино и нередко съ нимъ длилась бесЬда до поздней 
Ночи. Но мирной сей жизни была душою Ундина. 
Въ этомъ жилищ*, куда суеты не входили, какимъ-то 
Райскимъ вид*ньемъ с1яла она: чистота херувима, 
Р*звость младенца, застенчивость д^вы, причудливость Никсы, 
Свежесть цв*тка,порхливость Сильфиды, изменчивость струйки... 
Словомъ, Ундина была несравненнымъ, мучительно-милымъ, 
Чуднымъ созданьемъ; и прелесть ея проницала, томила 
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Душу Гульбранда, какъ прелесть весны, какъ волшебство 
Звуковъ, когда мы такъ полны бол^Ьзненно-сладкою думой. 
Но вертлявый, проказливый нравъ и см^Ьшныя причуды Ундины 
Были подъ часъ и докучливой мукой; за то и журили 
Крепко ее старики; и тогда шалунья такъ мило 
Дулась на нихъ, такъ забавно ворчала,— потомъ такъ сердечно 
Съ ними, раскаясь, мирилась; — потомъ проказила снова, и снова 
Ей доставалось; и все то было волшебною, тайной 
С^Ьтью, которою мало по малу опуталось сердце 
Рыцаря. Съ нею онъ сталъ неразлученъ; съ каждою мыслью^ 
Съ каждымъ чувствомъ слилась Ундина. Но, имъ обладая. 
Той же сил^Ь она и сама покорялась; хотя въ ней 
Все осталось по-прежнему, резвость, причуды, упрямство, 
Вздорныя выдумки, д'Ьтсшя шалости, взбалмошный хохотъ, 
Но Ундина любила—любила безпечно, какъ любитъ 
итичка, летая средь чистаго неба. Старикъ и старушка, 
Видя Ундину и рыцаря вм^Ьст^Ь, невольно привыкли 
Ихъ почитать женихомъ и невестой. И рыцарю также 
Часто на мысль приходило, что въ М1ръ для него невозвратно 
Входъ загражденъ, чтосълюдьми никогда ужъемуне встр^кчаться. 
Если жъ случалось, что рыцаревъ конь, на свободе бродивш1й 
По лугу, ржаньемъ своимъ его пробуждадъ и какъ будто 
Спрашивалъ: скоро ли въ битву? иль если ему попадался 
Брошенный щитъ на глаза, иль праздно на ст^^нк^Ь внсФвшШ 
Нечъ, ненарокомъ сорвавшись съ гвоздя, изъ ноженъ выдвигала 
Въ звонкомъ паденьи — дума о слав^Ь и подвигахъ бранныхъ 
Душу его шевелила. Но въ этой тревог^Ь себя онъ 
Т4мъ ут-Ьшалъ, что возвратъ для него невозможенъ; къ тому «е 
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Мнилось ему, что Ундина была рождена не для низкой 

Доли; и, словоцъ, онъ в'Ьрнлъ, что все то не случай, а Бож1й 

Прошселъ было. И такъ одннъ за другимъ неприн^^тно 

Дни уходили, ясные, тнх1е. Но и въ спокойномъ 

Этоиъ быту наносл^^докъ случилось разстройство: привыкли 

Каждый вечеръ рыбакъ и рыцарь, отужинавъ, съ нолныиъ 

Кубконъ часъ другой проводить въ разговор']^ радушномъ; 

Вдругъ не достало вина: запасъ рыбака небогатый 

Вышелъ; взять же новаго было негд*!. Наморщивъ 

Лбы, сид'Ёли Тульбрандъ и рыбакъ за столомъ; а Ундина, 

Глядя на нихъ, умирала со см^^ху. Скученъ и дологъ 

Былъ тотъ вечеръ, и рано всё разошлись. На другой день 

Около ужина вышла Ундина изъ хижины. Вы мв'Ъ 

Оба несносны, сказала она; не хочу я на ваши 

Длинныя лица смотр'Ьть и слушать вашу зевоту. 

Съ этижъ словомъ, захлопнула двери и скрылась. А вечеръ 

Былъ ненастенъ, в'Ьтеръ шум']Ьлъ, и море сердилось. 

Въ страх! рыбакъ и рыцарь вскочили, всномнивъ, какъ въ первый 

Разъ перепуганы были Ундиной. Но только 

Въ двери за нею они собрались поб^Ьясать, какъ Ундина 

Имъ на встречу явилась сама. За мною! за мною 

ЪсЫ закричала она, гостинецъ прислало намъ море: 

Бочка, и вЪрно съ виномъ, лежитъ на песк!. За Ундиной 

ЪеЬ пошли, и подлинно бочка нашлася; лосн^Ьшно 

Рыцарь, старикъ и съ ними Ундина ее покатили 

Къ хижин^Ь: буря сбиралась, сквозь сумерки было 

Видно, какъ на мор*^ волны свои подымали сЬдыя 

Головы, дождь вызывая изъ тучъ, — и тучи б-Ьжали 
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Шибко и шумно, какъ будто грозяся напасть на идущихъ; 
Вотъ ужъ начали сыпаться первыя капли. Ундина. 
Вдругъ повернула головку, и, пальчикъ поднявши, сч)дито 
Имъ погрозила туч'Ь и ей закричала: смотри ты, 
Туча, не см']^й замочить насъ; еще намъ далеко до дома. 
Съ сердцемъ рыбакъ ей сказалъ: уймися. Ундина, гр-Ьхъ! И, 

умолкнувъ. 
Стала она про себя потихоньку си'Ьяться. Однако 
За-сухо ВС* добралися до м-кста; но только успели 
Бочку подъ кровлю поставить и вскрыть и отв']^дать, какое 
Было вино въ ней, какъ дождь проливной ъдщжклъу зашатались 
Съ скрыпомъ деревья, и море дико завыло. Но бурю 
Въ хижин* скоро забыли; за полными кружками снова 
Умъ разогрелся и ожили шутки; и этой бес*д* 
Прелесть двойную давалъ огонекг, все.да столь прхятный 
Въ тепломъ пр1ют'Ь, при шум* в*тра и моря, во время 
Ночи ненастной. Но вдругъ старикъ, какъ будто что вспомнивъ, 
Сталъ задумчивъ; потомъ, помолчавши минуту, сказалъ онъ: 
Царь небесный, помилуй насъ гр*шныхъ! мы зд*сь на досуге 
Шутимъ и этимъ прекраснымъ виномъ веселимся; а б*дный 
Прежн1й хозяинъ его, быть можетъ, погибъ, и, волнами 
Брошенный Вогъ-в*сть куда, лишенъ погребенья. При этомъ 
Слов* Ундина съ лукавой усм*шкой подвинула кружку 
Къ рыцарю. Пей, не бойся, она прошептала. Но рыцарь 
За руку взялъ старика и воскликнулъ: я честью клянуся, 
Если-бъ могли мы его отыскать и спасти, то ночная 
Буря пом*хою мн* не была бы: съ опасностью жизни 
Я бы на помощь къ нему поб*жалъ; за то о6*щаюсь, 

Офгеб Ьу Чл0051С 



УНДИНА. [265 

Если когда возвращуся въ край обитаемый, вдвое, 
Втрое ему иль д^Ьтямъ его заплатить за прекрасный 
Этотъ напитокъ, который безъ воли его намъ достался. 
Добрый старикъ кивнулъ головою въ знакъ одобренья; 
Въ нёмъ успокоилась совесть и съ ббльшимъ вкусомъ онъ допилъ 
Кружку. Но тутъ Ундина сказала Гульбранду: ты денегъ 
Сколько угодно можешь за это вино разсорить; но бросаться 
Въ воду и жизни своей не жал*ть... вотъ это ужъ ^лупо 
Сказано было; что же будетъ со мною, когда ты, 
Милый, погибнешь? Не правда-ль, не правда- ль, ты лучше съ 

Ундиной 
Зд*сь останешься?— Правда, Ундиночка, рыцарь съ улыбкой 
Ей отв*чалъ. — Признайся-жъ, что глупо сказалъ ты: в*дь каждый 
Самъ себ* ближе; и что до другихъ намъ?... Старушка, услышавъ 
Это, тяжко вздохнула; а добрый рыбакъ, не стерпевши, 
Началъ кричать на Ундину: у турковъ, у нехристей что-.1И 
Выросла ты, прости мн*. Господи? Что за горячку 
Снова ты намъ говоришь, греховодница? Вдругъ замолчавши, 
Робко Ундина прижалась къ Гульбранду; потомъ прошептала: 
Что же такое сказала я имъ? Ужъ и ты не сердитъ ли. 
Милый мой рыцарь? Но рыцарь, пожавши ей руку, расправилъ 
Кудри, унавппе кольцами ей на глаза^ и ни слова 
Ей не отв^тствовалъ: брань рыбака его оскорбила. 
Такъ сид*ли вс*Ь четверо, молча, нахмуривши брови; 
четверть часа продолжалося'это молчанье. 
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ГЛАВА VI. 

О томъ, какъ рыцарь женждоя. 

Вдругъ, шатнувшись, тиююнько стукнула дверь; и невольно 
Вздрогнули ВС*, какъ будто недоброе что-то ночуя: 
Страшный л^съ былъ близко, а къ хижин*! доступъ разливомъ 
Былъ загражденъ челев'Ьку живому; кому же въ такую 
Позднюю пору зайти къ нимъ? Они съ безпокойствомъ смотрели 
Другъ на друга. Снова послышался стукъ; и посп']&шно 
Рыцарь схватился за мечъ. Не поможетъ твой мечъ, сотворивпш 
Крестъ, рыбакъ прошепталъ, когда гл/ксъ случается съ нами 
То, о чемъ и подумать боюсь я. Но въ эту минуту 
Прыгнула съ м'Ёста Ундина и въ дверь закричала сердито: 
Кто тамъ? Если то ваши проказы, духи земные, 
Будетъ б^Ьда вамъ; мой дядя Струй васъ порядкомъ проучить. 
Пуще преяшяго всё ороб-Ьян, слова т^Ь услышавъ. 
Другъ на друга взглянули старикъ и старушка; а рыц^ь 
Всталъ и хот^Ьлъ ужъ Ундину спросить, но тутъ изъ-за дверм 
Голосъ сказалъ: я не духъ, челов']Ькъ, христ1анинъ; впустите 
Ради Господа Бога меня. При этомъ посп^Ьшно Ундина 
Дверь отперла, и, поднявши ночникъ, во внутренность темной 
Ночи стала светить; престарелый священникъ стоялъ тамъ: 
Онъ, при видЪ Ундины, назадъ отступилъ, -приведенный 
Въ робость ея поразительной прелестью; въ бедной лачужке 
Встр-Ьчу такой красоты онъ волшебствомъ иль д*ломъб*совсюпгь 
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Счелъ и воскликнулъ: съ нами Господь и Пречистая Д'Ьва! 
—Я не б^съ, засмеявшись, сказала Ундина; не бойся; 
Милости просинъ, отецъ; войди, зд'Ъсь добрые люди. 
Патеръ вошелъ и ласково вс']^мъ поклонился: пр1ятенъ 
Былъ онъ лицоиъ, веселая кротость с1яла во взорахъ. 
Но по складкамъ длиннаго платья его, съ распущенныхъ 
Б^лыхъ волосъ и сЁдой бороды катилися градохъ 
Капли; его промочило дождемъ. Въ боковую каморку 
Тотчасъ его отвели, чтобъ разд*ть; а старушка съ Ундиной 
Начали мокрое платье сушить на огп^Ь. Съ благодарнымъ 
Чувствомъ услуги старикъ нринималъ; онъ, над'Ъвъ рыбакова 
Верхнее платье, довольно потертое, вышелъ, и снова 
ВсЬ за столомъ передъ св'Ьтлымъ каминомъ усЪлись; старушка 
Гостю сама уступила почетный стулъ, а Ундина 
Въ ноги ему свою скамейку подвинула. Рыцарь, 
То увидя, шепнулъ ей шутливое слово; но съ важнымъ 
Видомъ она отв^Ьчала: онъ Бошй служитель; не должно 
Этимъ шутить. — Поужинавъ, добрымъ виномъ подкр'к1ивпга 
Силы свои, священникъ разсказывать начадъ, какшъ онъ 
Образомъ свой монастырь, лежапцй близъ моря, вчерашнимъ 
Утромъ покинулъ. Я былъ къ епископу нашему въ городъ 
Посланъ, сказалъ онъ; хотя и есть по изгибу залива 
Путь, но моремъ ближе: и я съ гребцами надежными лодку 
Нанялъ; съ Богомъ мы съ'Ьздили; ныньче-жъ по утру въ обратный 
Поплыли путь; но сд'Ьлался в'Ьтеръ противный; а къ ночи 
Буря— и буря, какой мн^ ни разу видать не случалось; 
ВАтромъ вырвало весла изъ рукъ у гребцовъ; безпомощно 
Были мы преданы морю, котораго волны какъ щепку 
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Най1ъ челнокъ подымали съ хребта на хребетъ; и несло насъ 
Прямо сюда; сквозь туманъ и сквозь п-Ьну черн*лъ въ отдаленья 
Этотъ берегъ; ужъ были мы близко; но б-Ьдную лодку 
Нашу такъ и кружило; вдругъ поднялась и на насъ повалилась 
€ъ страшнымъ шумомъ большая волна; и самъ я не знаю, 
Лодку-ль она опрокинула, я ли выпалъ изъ лодки, 
Только я вдругъ очутился въ вод*. Господь не дозволилъ 
Мн* погибнуть... я былъ привесенъ невредимо на этотъ 
Островъ.— Да, островъ, сказалъ со вздохомъ рыбакъ; но давно лн 
Былъ онъ твердой землею? Какъ же не скажешь, что море 
Сънашимъ потокомъ бурлитъ за одно?— И самъ я подумалъ 
Что-то подобное, патеръ сказалъ: когда я тащился 
Верегомъ вашимъ въ потьмахъ, предо мною мелькнула тропинка; 
Я по ней и пошелъ; но эта тропинка исчезла 
Вдругъ передъ л*сомъ;ееперер^Ьзалъ потокъ. Тутъсверкнулъмн* 
Въ вашей хижин* св-Ьтъ, и тотчасъ сюда повернулъ я. 
Слава Господу Богу! меня онъ спасъ, да и къ добрымъ 
Людямъ еще мн* путь указалъ; но за то ужъ отнын*, 
Кром* васъ, никого на земл4 не встречать мн*; отнын* 
Въ этомъ углу весь М1ръ для меня заключенъ. — Почему же? 
Рыцарь спросилъ. — Да кто-жъ, отв*тствовалъ патеръ, узнаетъ, 
Скоро ли кончится эта война безпорядочныхъ стйххй; 
Я же старъ, и силы мои конечно изсякнутъ 
Прежде, ч*мъ этотъ разливш1йся бурный потокъ; да случиться 
Можетъ и то, что день ото дня все шире и шире, 
Глубже и глубже онъ д-Ьлаться будетъ, и вы напосл4докъ 
Такъ далеко отъ земли отодвинетесь въ море, что въ людяхъ 
Даже и память объ васъ совс*мъ пропадетъ; и т*мъ легче 
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Можетъ это случиться, что васъ отъ земли заслоняетъ 
Л^съ дремучи; потокъ же, я вид*лъ, такъ дикъ и порывистъ^ 
Такъ широкъ, что и крепкому судну не будетъ возможно 
Силы его одол-Ьть. — Сограни иасъ Господь и помилуй, 
Крестъ сотворивши, сказала старушка. — Чего же хозяйка 
Такъ испугалась? рыбакъ возразилъ. Не то же ли будетъ 
Съ нами, что было? Чудное д*ло желанья людск1я! 
Разв* не все одни мы зд-Ьсь . жили? Ни разу во столько 
Л4тъ не ходила ты дал* опушки нашего л-Ьса. 
Кром* меня старика и Ундины, кого ты видала? 
Нын* же стало у насъ и людно: Господь Вогъ послалъ намъ- 
Добрыхъ гостей на житье. Пускай совсЬмъ разлучится 
Островъ нашъ съ твердой землею и люди о насъ позабудутъ: 
Намъ же прибыль. — Что правда, то правда, сказала старушка; 
Только признаться, мн-Ь какъ-то страшно подумать, что в*чио 
Намъ ужъ съ людьми не сойтись, что земл* навсегда мы чужхе. 
То услыша. Ундина прижалася къ рыцарю, жаркой 
Ручкой стиснула руку е:«у, и, уставивши глазки, 
Полные острыхъ лучей, на него, на расп*въ прошептала: 
<Ты останешься съ нами, ты останешься съ нами»! 
Рыцарь молчалъ; онъ былъ очарованъ какимъ-то вид*ньемъ; 
Вылъ глубоко въ себя погруженъ, и Ундиной, желаннымъ, 
Найденнымъ счастхемъ жизни полный въ душ*, не разслушалъ 
Словъ Ундины, проказницы резвой, сидевшей съ нимъ рядомъ. 
Мигъ насталъ роковой: священникъ своими словами 
Вс* сомненья р"Ьшилъ; все дал* и дал* за темный 
Л*съ уб*галъ обитаемый св*тъ; а островъ цв*тущ1й, 
Гд* такъ сладко жилось, все св*ж*й, зелен*й, все прштн*й 
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Сердцу его становился, — невеста, какъ чистая роза, 
Танъ расцв']^тала; н къ нинъ какъ будто бы свыше былъ посланъ 
БожШ священникъ: то явно было не случай. Къ тому же 
Рыцарь зам'Ьтилъ, какъ строго старикъ погляд*лъ на Ундину 
Въ ту минуту, когда, позабывъ о служителе церкви, 
Такъ беззаботно она къ нему приласкалась. Ундину 
Сильной рукой обхвативши, рыцарь всталъ и воскликнулъ: 
Честный отецъ, мы женихъ и н^в'Ьста; во имя Господне 
Благослови насъ, если дадутъ позволенхе эти 
Добрые люди. Рыбакъ и старушка весьма изумились. 
Правда, имъ часто входило на мысль, что такая развязка 
Рано иль поздно случиться должна; бо объ этомъ молчали 
Даже другъ съ другомъ они; и въ это мгновея1е было 
Вовсе нежданнымъ для нихъ предложен1е рыцаря. Долго 
Слова ему отвечать они не ум*ли. Ундина жъ 
Вдругъ присмирела, задумалась, глазки потупила въ землю. 
Тою порою свяп1;енникъ, спросись съ старикомъ и старушкой, 
Началъ готовить в-Ьнчальный обрядъ; старушка, очистивъ 
Наскоро горницу ту, гд'Ь жила съ рыбакомъ, отыскала 
Дв* восковыя св*чки, который были во время 
Оно на свадьб* ея зажжены: а рыцарь изъ звеньевъ 
Ц*пи своей золотой отд-Ьлилъ два кольца, чтобъ съ невестой 
Выло ч-Ьмъ обручиться. Все устроивъ, священникъ 
Врачныя св-Ьчи зажегъ, и сказалъ жениху и невест*: 
Дайте руку другъ другу. — Ундина, какъ будто проснувшись, 
Робко взглянула на рыцаря, вся покраснела, и руку 
Давши ему, стыдливо и трепетно стала съ нимъ рядомъ. 
Кончивъ венчальный обрядъ, новобрачныхъ отецъ ихъ духовный 
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Перекрестилъ; старики-жъ молодую жену Гульбранда 
Обняли съ чувствомъ родительскимъ, громко рыдая. Но въ этотъ 
Нигъ священниБЪ сказалъ: вы странные люди! не сами ль 
Вы говорили, что этотъ ост10въ безлюденъ, что кром* 
Васъ четверыхъ не живетъ никого зд'Ьсь? А я, въ продолженье 
Службы, все вид*лъ, что кто-то въ это окошко, въ широкомъ 
В4ломъ плать*, сЬдой и длинный, гляд*лъ; за дверями 
В*рно стоитъ и теперь онъ, и ждетъ, чтобъ впустили. Спаси насъ, 
Д*ва Пречистая, Вож1я Матерь, сказала старушка; 
Молча рыбакъ покачалъ головою; а рыцарь къ окошку 
Вросидся: не было тамъ никого; но что-то въ потемкахъ, 
Вид4лъ ояъ, б^лой струею мелькнуло и скрылось. Отецъ мой. 
Ты ошибся, сказалъ онъ священнику. Вс* беззаботно 
Съ этимъ словомъ кругомъ огонька по-прежнему с*ли. 



ГЛАВА УП. 

О томъ, что случилось въ свадебный вечеръ. 

Смирно стояла Ундина во все продолженье обряда; 
Но лишь только онъ кончился, вдругъ, какъ будто волшебной 
Силой какой, чтб ни было въ ней и причудъ и безпутныхъ 
Выдумокъ, все забродило и вспенилось; вдругъ принялась 
Вс4хъ тормошить, старика, старушку и рыцаря, не былъ 
Даже и самъ священникъ оставленъ въ поко*Ь. Суровымъ 
Словомъ хот-Ьла хозяйка шалунью унять, какъ бывало; но рыцарь 
Съ значащимъ взглядомъ назвалъ ее своею женою; 



^ьуСоодк 



272-] в. А. ЖУК0ВСК1Й. 

Та замолчала. И самъ онъ однако такимъ поведеньеиъ 

Не былъ доволенъ; но тутъ ни его увещанья, ни ласки, 

Ни же упреки, ничто помочь не могло. Унималась, 

Правда, она на минуту, когда зам^Ьчала досаду 

Рыцаря: н-Ьжио тогда къ нему прижимаясь, рученкой 

Иилой своею трепала его по щек^^ и шептала 

На^ ую слово любви съ небесной улыбкой; но снова 

Съ первой взбалмошной мыслш то-жъ начиналось и пуще, 

Нежели прежде. Священникъ сказалъ навосл^докъ: Ундина, 

Р-Ьзность такая забавна, но въ эту минуту приличн-Ьй 

Было бы вамъ, новобрачной, подумать о томъ, какъ съ душ(ш> 

Даннаго Вогомъ супруга- свою сочетать христхански 

Душу. — Душу? см*ясь закричала Ундина. Такое 

Слово пр1ятно звучитъ; но много ли въ этомъ пр1ятномъ 

Звук* смысла? А если кому души не досталось. 

Что тому делать? Еп1;е сама я не знаю, была ли. 

Есть ли душа у меня? — Оскорбленный глубоко, священникъ. 

Строго взглянувъ на нее, замолчалъ; испугавшись, Ундина 

Съ д^тскимъ смиреньемъ къ нему подопйа и шепнула: послушай, 

Добрый отецъ, не сердися, мн* это такъ грустно, такъ грустно, 

Что и сказать не могу я; не будь же со мною, незлобйынъ, 

Робкимъ созданьемъ, такъ строгъ; напротивъ того, съ снисхож- 

деньемъ 
Выслушай то, что хочу исповедать искреннимъ сердцемъ. 
Бидно было, что тяжкая тайна лежала на сердце Ундины; 
Что-то хот4ла сказать, но вдругъ побл^кдн^Ьла и горько^ 
Горько заплакала. БсЬ ни нее съ любопытствомъ смотр4-р: 
Чтб творилося съ нею, не в-Ьдалъ никто. Напосл4докъ 
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Слезы обтерла она, и священнику, въ сильнонъ волненьи 
Сжавши руки, сказала: отецъ иой, не правда ль, ужасно 
Душу живую шАтъ? И не лучше ль, скажи же% не лучше ль 
В^Ьчно пробыть безъ души?... Она замолчала, уставивъ 
Острый, разстроенный взоръ на священника. Вс1 поднялися 
Съ м^^стъ, какъ будто дичася^ея; не дождавшись отв^Ьта, 
Съ тяжкииъ вздохоиъ, она продолжала: великое бреня, 
Страшное брекя душа! при однонъ ужъ ея .ожиданьи 
Грусть и тоска терзаютъ меня; а до нын*! мн'Ь было 
Такъ легко, такъ свободно. Она опять зарыдала. 
Скрыла въ ладони лицо, и, свою наклонивши головку. 
Плакала горько, а светлые кудри, ^катясь на прекрасный 
Лобъ и на жарк1я щеки, повисли густыиъ покрывалонъ. 
Съ строгииъ лицомъ подошелъ къ ней священникъ; Ундина, 

сказалъ онъ, 
Иненемъ Господа Бога чебЬ говорю: исповедай 
Душу свою передъ нами, и, если таится въ ней злое, 
Вогъ милосердъ, Онъ помилуетъ. Тихимъ покорнымъ младенцежъ 
Стала она передъ нимъ на кол'Ьни, и, руки сложивши, 
Набожно къ небу глаза подняла, и крестилась, и, имя 
Бож1е славя, твердила, что не было зла никакого 
Въ сердц* ея. Священникъ сказалъ, обратяся къ Гульбранду: 
Рыцарь, вамъ пов'Ьряю я ту, съ которою нын'Ь 
Самъ сбчеталъ васъ; душою она безпорочна, но много 
Чуднаго въ ней. Примите мой добрый сов^Ьтъ: осторожность, 
Твердость, любовь; остальное на власть милосердаго Вога 
Съ в'Ьрой оставьте. Сказавъ, новобрачныхъ священникъ 
Переврестилъ и вышелъ: за нимъ рыбакъ и старушка, 
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Также крестясь и молитву «штая, вышли. Ундина 
Все еще на кол'Ъняхъ стояла въ нолчаньи; когда же 
Вс* удалились, она потихоньку лицомъ обернулась 
Къ рыцарю, кудри раздвинула, мало по налу, какъ будто 
Въ чувство входя, головку свою подняла, и уныло 
Очи лазурный, полный слезъ, на него устремила: 
Милый, ты в'Ърно также покинешь меня, прошептала 
Робко она, но ч-Ь^Еъ же я б-Ьдная, ч*мъ виновата? 
Руки ея такъ призывно, такъ жарко къ нему поднялися, 
Взоры ея такъ поюжи на небо прекрасное стали, 
Голосъ ея такъ глубоко изъ сердца раздался, что рыцарь 
Все позабылъ, и въ пор1{В'Ъ любви протянулъ къ ней объятья; 
Вскрикнула, вспрыгнула, кинулась къ милому въ руки Ундина, 
Грудью прильнула ко груди его и на ней он^^м^ла. 



ГЛАВА УШ. 

О томъ, что случилось на другой день свадьбы. 

Св1ж1й утреннШ лучъ разбудилъ новобрачныхъ; блаженство» 
Ясныя очи Ундины гор-Ёли; а рыцарь въ глубокой 
Дум^ молчалъ про себя; всю ночь онъ вид'Ьлъ какой-то 
Странный, мучительный сонъ: все снилось ему, что хот4ди 
Б']Ьсы его обольстить подъ видомъ красавицъ, что въ зм'кевъ 
Адскихъ красавицы ъс^ передъ нимъ обращались. Проснувшись 
Въ страх-Ь, онъ началъ смотреть недоверчиво: тутъ ли Ундюа? 
Н-Ьтъ ли въ ней какой перемены?.... Но было все тихо. 
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Буря кончилась; полный м^Ьсяцъ св^Ьтилъ, и Ундина 
Сномъ глубокимъ спала, положивши горячую щеку 
На руку; вольно дышала она и сквозь сонъ, какъ журчанье, 
Шопотъ невнятный бродилъ по жарко-раскрывшимся губканъ. 
Видомъ такимъ успокоенный, рыцарь засну лъ, но въ другой разъ 
Тотъ же сонъ! наконецъ зас1яла заря и проснулися оба. 
{!онъ разсказавши, рыцарь просилъ, чтобъ Ундина простила 
Страхъ безразсудный ему. Вздохнувши, прекрасную руку 
€ъ грустью она ему подала, и ни слова; но сладкШ, 
Полный глубокой любов1Ю взглядъ, какого дотол* 
Рыцарь- въ лазоревыхъ глазкахъ ея не встр-Ьчадъ, безответно 
Выразилъ всё. Съ довольнымъ -сс^рдцемъ онъ всталъ, и къ 

домашнинъ 
Вышелъ; вс^ трое сид']^ли, молча, на лицахъ ихъ видно 
Было, что тяжко тревожило ихъ ожиданье развязки; 
Видно было, что внутренно Бога священникъ молилъ:да поможетъ 
Имъ защититься отъ козвей врага. Но какъ скоро явился 
■Съ яснымъ лицомъ новобрачный, то вмигъ и у нихъ ПрОС1ЯЛИ 
Души И лица; рыбакъ и старушка заплакали; къ небу 
Взоръ благодарный поднялъ священникъ. " Потомъ и Ундина 
Вышла; они хот']^ли пойти къ ней на встр-Ьчу, но стали 
ВсЪ неподвижны: такъ знакома и такъ незнакома 
Имъ въ красот* довершенной она показалась. Священникъ 
Первый къ ней подошелъ; но лишь только онъ руку, чтобъ дать ей 
Благословен1е, поднялъ, она ему поклонилась 
Въ землю, и стала прощенья просить въ словахъ безразсудныхъ, 
Сказанныхъ ею вчера; потомъ примолвила: добрый 
Другъ, помолись о спасеньи моей души многогр'Ьшной. 

18* 
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Вставши, она обняла стариковъ, и то, что сказала 
Имъ, было такъ полно души, такъ было ихъ слуху 
Ново, и такъ далеко отъ всего, что прежде пл-Ьняло 
Въ ней, не касаясь до сердца, что оба они, зарыдавши. 
Стали молиться вслухъ и ее называли небеснымъ 
Ангеломъ, дочкой родною; она же съ сердечнымъ смиреньемъ 
Ихъ целовала; такой и осталась она съ той минуты: 
Кроткой, покорной женою, хозяйкой заботливой, въ то же 
Время д*вственно-чистымъ, божественно-милымъ созданьенъ. 
Рыцарь, старикъистарушка,давноужъ нривыкнувъ къ причуданъ 
Д']^тскимъ ея, все ждали, что снова она, какъ и прежде, 
Станетъ проказить, но въ этотъ разъ они обманулись: 
Ангеломъ тихимъ осталась Ундина. Священникъ, любуясь 
Ею, воскликнулъ; радуйтесь, рыцарь; Господь милосердый 
Вамъ даровалъ чрезъ меня недостойнаго редкое счастье; 
Будетъ добро вамъ и въ зд'Ьшней и въ будущей жизни, когда вы 
Чистымъ его сохраните. Господь, помоги вамъ обоимъ! 
Около вечера, съ н'Ьжностью робкой Ундина, взявши Гульбранда 
За руку, тихо его повлекла за собою на вольный 
Воздухъ. Безоблачно солнце садилось, св-Ьтя на зеленый 
Дернъ сквозь чащу деревъ, за которыми тихо гор'Ьло 
Море вдали. Во взорахъ жены молодой трепетало 
Пламя любви,! какъ роса на лазурныхъ листкахъ; но казалось 
Грустная тайна уста ей смыкала, порой выражаясь 
Вздохомъ невнятнымъ. Въ молчаньи она вела за собою 
Рыцаря дал'Ь: когда же съ ней говорилъ онъ, ответа 
Не было, взоръ одинъ отв4чалъ; но въ этомъ сердечномъ 
Взор* ц'Ьлое небо любви и смиренья лежало. 
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Такъ подошли напосл'Ьдокъ они къ лесному потоку.... 
Что же рыцарь увид^Ьлъ? Разливъ уже миновался: 
Мелкимъ ручъемъ стремился потокъ. Онъ исчезнетъ 
Къ утру совс1}МЪ, сказала Ундина, скрывая рыданье; 
Завтра кончится все, и теб* ужъ препятств1я бол*, 
Милый, не будетъ отсель удалиться, какъ скоро захочешь. — 
Вм*ст* съ тобою, Ундиночка, рыцарь отв'Ьтствовалъ. — Это 
Въ вол* твоей, шепнула она, усмехаясь сквозь слезы. 
Другъ, я знаю, что ты Ундиночку любишь. Она же 
Всею душою твоя, и нав*къ. Но, милый, послушай, 
Перенеси меня на рукахъ на этотъ зеленый 
Островъ; тамъ пр1ютн*й. Хотя и самой мн* сквозь волны 
Было-бъ нетрудно туда проскользнуть, но, другъ,мн* такъ сладко 
Быть на рукахъ у тебя. И, если намъ должно разстаться. 
То хоть въ посл*дн1е счастьемъ земнымъ подышу я 
Зд*сь у тебя на груди. И растроганъ, встревоженъ. 
Рыцарь Ундину на руки взялъ и понесъ черезъ воду. 
Было то м*сто знакомо, то былъ островокъ, на которомъ 
Встретился рыцарь съ Ундиною въ бурю. Ее опустилъ онъ 
Тихо на шелковый дернъ и хот*лъ поместиться съ ней рядомъ. 
— Н*тъ, не рядомъ со мной, а противъ меня ты ёадися, 
ИКилый, сказала она: хочу я прежде, ч*мъ словомъ 
Будешь ответствовать мн*, твой отв^тъ въ непритворныхъ 
Бзорахъ твоихъ заран* угадывать.. Слушай. Ты долженъ 
Знать, ужъ на д^л* узналъ ты, что есть на свет* созданья, 
Вамъ лодобныя видомъ, но съ вами различнаго свойства, 
редко ихъ видите вы. Въ огне жнвутъ саламандры, 
Чудныя, резвыя, легк1я! въ ведрахъ земли, неприступныхъ 
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Св-Ьту, водятся хитрые гномы; въ воздух* в-Ьютъ 
Сильфы; лоно морей, озеръ и-ручьевъ населяютъ 
Духи веселые водъ. Прекрасно и вольно живется 
Тамъ, подъ звонко-кристальными сводами; небо и солнце 
Св4тятъ сквозь нихъ; и небесный звезды туда проницаютъ,. 
Тамъ на высокихъ деревьяхъ коралловыхъ, пурпуромъ яркимъ^ 
Темнымъ сапфиромъ блистаютъ плоды; тамъ гуляешь по мягкимъ- 
Св^жимъ песочнымъ коврамъ, узорами раковинъ пестрыхъ 
Хитро украшеннымъ; многое, бывшее чудомъ минувшихъ 
Л'Ьтъ, облеченное тайяымъ серебрянныхъ водъ покрываломъ^ 
Видится тамъ въ величавыхъ развалинахъ; влага съ любовью- 
Ихъ объемлетъ, въ мохъ и цв*ты водяные ихъ рядитъ, 
Пышнымъ в^нцомъ тростника ихъ сЬдыя главы обвиваетъ. 
Жители странъ водяныхъ обольстительно-милы, прекраснМ 
Самыхъ людей. Случалось не разъ, что рыбакъ, подгляд-Ьвбш 
Д*ву морскую, — когда, изъ воды подымайся тайно, 
П*ла она и качалась на зыбкой волн*, — повергался 
Въ хладную влагу за нею. Ундинами чудныя эти 
Д*вы слывутъ у людей. И, другъ, ты теперь предъ собою 
Въ самомъ д*л* видишь Ундину.— Гульбрандъ содрогнулся: 
Холодъ по членамъ его проб-Ьжалъ; неподвиженъ, какъ камень^ 
Молча и дико смотр1;лъ онъ въ лицо разсказчицы милой, 
Силъ не им-Ья очей отвести. Покачавъ головою, 
Грустно замолкла она, вздохнула, потомъ продолжала: 
Видомъ наружнымъ мы тоже, что люди, быть можетъ и лучше,. 
Нежели люди; но съ нами не то, что съ людьми; покидая 
Жизнь, мы вдругъ пропадаемъ какъ призракъ, и т*ломъ и духомъ 
Гибнемъ вполн*, и самый нашъ сл*дъ исчезаетъ; изъ праха 
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Въ лучшую жизнь переходите вы; а мы остаемся 

Тамъ, гд^Ь жили: въ воздух^^, искр'Ь, вошк и оылинк'Ь. 

Намъ души не дано; пока продолжается наше 

Зд*сь быт1е, намъ стих1и покорны; когда-жъ умираемъ, 

Въ ихъ переходимъ мы власть, и он'Ь насъ вмигъ истребляютъ: 

Веселы мы, и насъ ничто не тревожитъ, какъ птичекъ 

Въ рощ*, рыбокъ въ вод*, мотыльковъ на лугу благовонномъ. 

Все однако стремится возвыситься: такъ и отецъ мой. 

Сильный царь въ голубой глубин* Средиземнаго моря, 

Мн*, любимой, единственной дочери, душу живую 

Дать пожелалъ, хотя онъ и в*далъ, что съ нею и горе 

(Вс*хъ, одаренныхъ душою, уд'Ьлъ) меня не минуетъ. 

Но душа не иначе дана быть намъ можетъ, какъ только 

Т*снымъ союзомъ любви съ челов*комъ. И, милый, отнын* 

Я съ душою нав*ки; теб'Ь одному благодарна 

Я за нее, и теб*-жъ благодарна останусь, когда ты 

Жизнь не осудишь мою на в-Ьчное горе. Что будетъ 

Съ б*дной Ундиной, когда ты покинешь ее? Но обманомъ 

Сердце твое сохранить она не хот*ла. Теперь ты 

Знаешь все, и, если меня оттолкнуть ты решился, 

Сд*лай это теперь же: одинъ перейди на противный 

Верегъ; я брошуся въ этотъ потокъ— онъ мой дядя; издавна 

Въ нашемъ л*су онъ свободную, чудную яшзнь, какъ пустынникъ, 

Розно съ родней и друзьями проводитъ. Онъ силенъ и многимъ 

Старымъ р*камъ и могучимъ потокамъ союзникъ. Принесъ онъ 

Некогда къ жителямъ хижины зд*шней меня б'еззаботнымъ, 

Яснымъ, веселымъ младенцемъ; и онъ же нын* отсюда 

Въ домъ отца моего меня отнесетъ изм*неннымъ, живую 
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Душу пр1явшинъ созданьекъ, любящей, скорбящей жевою. 
Дал'Ь она говорить не могла; пораженный, пл']Ьненный, 
Рыцарь её обхватилъ, и на руки поднялъ и вынесъ 
На берегъ; таиъ передъ небомъ самимъ повторилъ онъ об'Ьтъ свой: 
Съ ней неразлучно жить на земл* и д*лить все земное. 
Въ сладкомъ соглас1и, за руки взявшись, медлительнымъ шагомъ 
Въ хижину оба пошли. И Ундина, глубоко постигнувъ 
Благо святое души, перестала жал^^ть о прозрачномъ 
Мор^^ и влажныхъ жилищахъ отцовскаго чуднаго царства. 



г1ава IX. 

О томъ, какъ рыцарь и его молодая жена оставили хижину. 

Рыцарь, проснувшись съ зарей на другой день, весьма удивился, 
Видя, что по дл^ него Ундинч н'Ьтъ, и снова онъ началъ 
Думать, что все, происшедшее съ нимъ въ посл'Ьднее время, 
Было мечта. Но въ эту минуту Ундина явилась; 
С'Ьвши къ нему на постель, сказала она: я ходила 
Въ л']^съ проведать, исполнилъ ли дядя свое об^кщанье? 
Все исполнено; воды свои онъ собралъ и снова 
Л^Ьсомъ б^житъ одинокъ, невидимъ и задумчиво шепчетъ; 
ВсЬхъ водяныхъ и воздушныхъ друзей распустилъ онъ, и стало 
Тихо въ л^ксу, и все въ порядке по-прежнему; можемъ, 
Милый, отправиться въиуть, какъ скоро захочешь. — Съкакимъ-то 
Страннымъ чувствомъ, похожимъ на робость, слушалъ Ундину 
Рыцарь: ея родные были ему не по сердцу. 
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Во Ундина своею тихою прелестью снова 

€ладк1й повой возвратила ему, и, любуясь съ ней внЪст^ 

Зеленью берега, такъ бдаговонно, св^^о и прозрачно 

Ов^ктлою влагой объятаго, рыцарь сказалъ: для чего же 

Такъ нанъ сп^кшить отсюда, Ундина? Ужъ в^Ьрно не встр^ктимъ 

Ны нигд^ толь нирнаго счастья, какииъ насладились 

Бъ этомъ краю; побудемъ же зд'Ьсь; никто насъ не гонитъ. 

— Что ты, мой другъ, прикажешь, то и будетъ, сказала съ 

покорнымъ 
Видомъ Ундина; но слушай: моимъ старикамъ разлучаться со 

мною 
Тяжко и такъ, а они еще не знаютъ Ундины, 
Новой, нужной, любящей, смиренной Ундины; и все имъ 
Мннтся еще, что соренье 11ое невадежнМ покоя 
Водъ; и меня легко позабудутъ они какъ весеннШ 
ЦвФтъ, какъ быструю птичку, какъ св^Ьтлое облако; дай же, 
Милый, въ тотъ мигъ, какъ нав^къ на земл'Ь намъ должно 

разстаться, 
Скрыть мн4 отъ вихъ тобой сотворенную, в*рную душу. 
Если же должке зд'Ьсь мы пробудемъ, то буду ль ум^ть я 
Такъ притвориться, чтобы имъ моя не открылася тайна? 
Рыца!^ былъ убФжденъ, и вмигъ собралися въ дорогу: 
€нова коня ос^^длали; свящоннивъ вызвался съ ними 
Въ тородъ идти черезъ л'Ьсъ, и съ рыцаремъ вм'Ьст^Ь Ундин'Ь 
СФсть помогъ на сЬдло. Обнялись, разсталмсь; Ундина 
Плакала тихо, но горько; добрый рыбакъ и старушка 
Выли голосомъ, глядя за нею всл^дъ, и какъ будто 
Вдругъ догадавшись, какое сокровище въ эту минуту 
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Въ ней потеряли. Въ грустнонъ холчаньи впередъ подвигались 
Путники. Гущи л^^сной ужъ достигли они, и прекрасно 
Было видеть въ зеленой т^^ни, на разубранвомъ пышно 
Гордомъ кон^Ь, молодую робкую всадницу, справа 
Стараго патера въ б'блой одежд'Ь, а сл'Ьва, въ богатомъ 
Пестроиъ убор'Ь, прекраснаго рыцаря. Бережно чащей 
Л'Ьса они пробирались. Рыцарь одну лишь Ундину 
Вид'Ьлъ; Ундина-жъ влажныя очи свои въ упоеньи 
Новой души на него одного устремляла, и скоро 
Типй, н'Ьмой разговоръ начался между ними изъ н^^жныхъ 
Взглядовъ и вздоховъ. Но вдругъ онъ былъ прерванъ вакимъ-то 
Шопотомъ страннымъ: шелъ рядомъ съ священникомъ кто-то 

четвертый, 
Къ нимъ недавно приставшШ. Онъ-То шепталъ. Какъ священнивъ, 
Былъ онъ въ б']^ломъ плать^^, лицо закрывалось какимъ-то 
Страннымъ, широкимъ покровомъ, котораго складки, какъ волш1, 
Падали съ плечъ и станъ обвивали: и онъ безпрестанно 
Ихъ поправлялъ, закидывалъ на руку полы, вертелся, 
Прыгалъ; по это ему ни идти, ни болтать не мешало. 
Вотъ чтб шепталъ онъ въ ту минуту, когда молодые 
Вслушались въ р^Ьчи его: ужъ давно, давно, преподобный, 
Въ этомъ л'Ьсу я живу, какъ у васъ говорится, монахомъ: 
Правда, я не поп^сь, не спасаюсь, а просто мн^ любо 
Жить на ъо^^^ въ глуши и въ этомъ б'Ьломъ, волнистомъ 
Плать^Ь подъ т^Бнью густою разгуливать. Часто и солнце 
Чудно сверкаетъ по складкамъ моимъ; а когда я кустами 
Крадусь, бываетъ такой веселый шорохъ, что сердце 
Прыгаетъ.... — Вычелов^ккъзам^чательный^молвмлъсвященншсъ; 
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Я бы желалъ покороче узнать васъ. — А ты кто? когда ужъ 
Д-Ьло у насъ пошло на разспросы, сказалъ незнакомецъ. — 
Патеръ Лаврент1й, священникъ Мар1инской пустыни. — Д*льно; 
Я же, просто сказать, свободный лесной обыватель; 
Имя жн*— Струй; ремесла не им-Ью; воленъ, какъ птица; 
Н4тъ у меня господина; гуляю и все тутъ. Однако 
Нужно мн4 кое-что молвить вотъ этой красавиц*. Съ этимь 
Словомъ онъ прянулъ къ Ундин*, вдругъ выросъ, и подл* 
Уха ея очутилась его голова. Но Ундина , 
Въ страх* его оттолкнула, воскликнувъ: поди поскор*в 
Прочь; я бол*е съ вами не знаюсь.— О! о! да какая-жъ 
Замужемъ стала она сп*снвая! съ нами роднёю 
Знаться не хочетъ! Да кто же, скажи мн*, пожалуй, не я ли^ 
Дядя твой Струй, малютку тебя на спин* изъ подводной 
Области на берегъ зд*шнШ принесъ? Позабыла?— Оставь насъ^ 
Именемъ Бога тебя умоляю, сказала Ундина; 
Ты мн* страшенъ; ты сд*лаешь то, что и мужъ мой дичиться 
Станетъ меня, какъ скоро увидитъ съ такою роднёю. — 
Зд*сь я не даромъ; хочу проводить васъ, иначе едва ли 
Вамъ черезъ л*съ удастся пройти безопасно. А этотъ 
Патеръ ужъ знаетъ меня; говоритъ онъ, что будто 
Вылъ я въ лодк*, когда онъ въ воду упалъ; и конечно 
Былъ я въ лодк*; я въ эту лодку прянулъ волною, 
Вырвалъ его изъ нея и на берегъ вынесъ, чтобъ свадьбу 
Можно было сыграть вамъ.— Ундина и рыцарь при этомъ 
Слов* взглянули на патера: шелъ онъ, какъ будто въ глубошй 
Сонъ погруженный, не слыша того, что вблизи говорилось. 
Вотъ и л*су конецъ, сказала дяд* Ундина, 
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Помощь твоя теперь яе нужна, оставь васъ; простижся 
Съ ниронъ; исчезни. Струй разсердился; онъ сд^далъ такую 
Отрашную харю, и такъ глазами сверкнулъ, что Ундина 
Громко вскрикнула; рыцарь выхватилъ мечъ и хот^лъ имъ 
Въ голову Струя ударить, но мечъ по волнамъ водопада 
Съ свистомъ хлеснулъ, и въ вод^ какъ будто кинящШ 
Хохотъ раздался; рыцаря обдало п^ной холодной. 
Латеръ, вдругъ очнувшись, свазалъ: я предвид'Ьлъ, что это 
Съ нами случит^, л'Ьсной водопадъ былъ такъ близко; и все мн^ 
Шнилось до сихъ поръ, что онъ живой челов^Ькъ, и какъ будто 
Съ нами шепчетъ. И подлинно рыцарю на ухо внятно 
Ботъ что шепталъ водопадъ: ты смелый рыцарь, ты бодрый 
Рыцарь; я силенъ, могучъ; я быстръ и гремучъ; не е^днты 
Волны мои; но люби ты, какъ очи свои, молодую. 
Рыцарь, женуд какъ живую люблю я волну... И волшебный 
Шопотъ, какъ ропотъ волны, разлет']квшейся въ брызги, умолкнулъ. 
Еончился л'бсъ, и вышли въ поле они: тамъ имперскШ 
Тородъ лежалъ передъ ними въ лучахъ заходящаго солнца. 

1835 г. 
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Въ двенадцать часовъ по ночамъ 
Изъ гроба встаетъ барабанщикъ; 
И ходить онъ взадъ и впередъ, 
И бьетъ онъ проворно тревогу. 
И въ темныхъ гробахъ барабанъ 
Могучую будитъ п-Ьхоту: 
Встаютъ молодцы егеря, 
Встаготъ старики гренадеры, 
Встаютъ изъ-подъ русскихъ снЬговъ, 
Съ росБОшныхъ полей итал]йсБИХъ, 
Встаютъ съ африканскихъ степей, 
Съ горячихъ песковъ Палестины. 

Въ двенадцать часовъ по ночамъ 
Выходить трубачь изъ могилы; 
И скачеть^онь взадъ и впередъ, 
И громко трубить онъ тревогу. 
И въ темныхъ могилахъ труба 
Могучую конницу будить: 



:^ьуСоо§к 



286] в. А. ЖУВ0ВСК1Й. 

С4дыв гусары встаютъ, 
Встаютъ усачи кирасиры; 
И съ севера, съ юга летятъ, 
Съ востока и съ запада мчатся 
На легвихъ 'Воздушиыхъ коняхъ 
Одинъ за другимъ эскадроны. 

Въ дв']&надцать часовъ по ночамъ 
Изъ гроба встаетъ полководецъ; 
На немъ сверхъ мундира сюртукъ; 
Онъ съ маленькой шляпой и шпагой; 
На старомъ кон'Ь боевомъ 
Онъ медленно "Ьдетъ по фрунту; 
И маршалы ']^дутъ за нимъ, 
И *дутъ за нимъ адъютанты; 
И арм1я честь отдаетъ. 
Становится онъ передъ нею; 
И съ музыкой мимо его 
Проходятъ полки за полками. 

И вс^хъ генераловъ своихъ 

Потомъ онъ въ кружокъ собираетъ, 

И ближнему на ухо самъ 

Онъ шепчетъ пароль свой и лозунгъ; 

И арм1И всей отдаютъ 

Они тотъ пароль и тотъ лозунгъ: 

И Францгя — тотъ ихъ пароль, 

Тотъ лозунг— С1?ятал Елена. 
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ТаБЪ къ старымъ солдатамъ своимъ 
На смотръ генеральный изъ гроба 
Въ двенадцать часовъ по ночамъ 
Встаетъ императоръ усопш1й. 

1836 г. 
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ПЕРСИДСКАЯ ПОВЬСТЬ, ЗАИМСТВОВАННАЯ ИЗЪ ШАХЪ-НАМЗ. 
ТРЕТ1Й ВОЙ. 

Рустемъ, избавясь отъ бЬды, 

Одинъ остался; несколько мгновешй 

Онъ былъ объять глубокой думой; вдругъ — 

Какъ-будто чтб напомнилось ему — 

Пошелъ поспЪшнымъ шагомъ 

Къ потоку, гд4 его могуч1й Громъ 

Подъ деревомъ привязанный стоялъ. 

Была недалеко оттуда 

Утесистая дебрь. И много лЬтъ 

ПропЕло съ т4хъ поръ, какъ въ этой дебри 

Им4лъ Рустемъ свиданье съ горнымъ духомъ. 

Въ то время былъ онъ одаренъ 

Такою непомерной силой, 

Что не врагамъ однимъ, и самому • 

Ему она была во вредъ; 

Его земля не выносила; 

Еогда овъ шелъ по каменному кряжу, 
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Какъ на песк^Ь, глубоше сл^ды 

Огъ погъ его на камняхъ оставались. 

Такъ некогда съ тяжелою добычей, 

Отнятою у турковъ, онъ 

Во ырак-Ь ночи пробирался 

Съ трудомъ великимъ тою дебрью: 

При каждомъ шаг* увязали 

Его по щиколотку ноги въ землю; 

0и4 ее, какъ плугъ железный, рыли. 

Вдругъ близь него во тьм4 раздался 

Осиплый хохотъ. Кто хохочетъ? гневно 

Спросилъ Рустемъ. Глухой отв-Ьтъ былъ: я1 — 

А ты кто? — Горный духъ. — Чему смеешься? — 

СмЬюсь тому, что ты, силачъ, 

Съ своей не можешь сладить силой; 

Она чрезмерна для тебя. 

Отдай на сохраненье мн4 

Ея излишекъ; если — 

Когда отъ л-Ьтъ твои разслабнутъ члены — 

Она тебЬ понадобится снова, 

Приди сюда, и кликни — я откликнусь, 

И отъ меня ее сполна одять 

Получишь ты безпрекословно. 

И духу горному Рустемъ 

На сбереженье отдалъ 

Излишекъ силы. И теперь, 

Когда отъ л4тъ его разслабли члены, 

Пришелъ онъ въ дебрь у духа взять 

РУССКАЯ ВИВДЮТКВА. — Т. IV. 19 
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Обратно вверенный залогъ; 

Одъ чувствовалъ, что силой половинной 

Ему не одол4ть Зораба. 

И въ ярости съ собой онъ говорилъ: 

Онъ жить не долженъ; ямъ въ виду 

Ирана былъ я опозоренъ, 

Онъ см'Ёлъ кол'Ьномъ стать на грудь 

Упавшаго къ ногамъ его Рустема; 

И имъ къ постыдному обману 

Рустемъ, дотоле безпорочный, 

Былъ приневоленъ, чтобъ спасти 

Свою обруганную жизнь. 

Не потерплю, не потерплю, 

Чтобъ на одной землЬ со мною 

Хоть мигъ одинъ могъ продышать 

Создатель моего позора. 

Такъ думалъ онъ, вступая въ глубину 

Утесистой, пустынной дебри. 

Тамъ на престол*]^ свалъ мохнатыхъ 

СидЬлъ могучШ духъ. И онъ увид-Ьлъ, 

Что кто-то, мрачный, озираясь 

По сторонамъ, ущельемъ шелъ; 

И понялъ духъ, что путникъ 

Искалъ свиданья съ нимъ; густою мглой 

Была его покрыта голова, 

Еакъ пглемомъ; онъ дохнулъ, и мгла 

Слетала съ головы; и духъ 
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€талъ видимъ, хмурый и туманный; 

И онъ сцросилъ: къ кому пришелъ ты? — 

Къ тебЬ, отв'Ьтствовалъ Рустемъ. 

Я узнаю тебя; ты все таковъ же, 

Какимъ давно на этомъ м*ст4 

€о мною встретился впервые; 

Не устар4лъ, не пос^д^лъ; а ты 

Меня узналъ ли? — Темный духъ 

Отв'Ьтствовалъ: съ трудомъ; ты сталъ 

И старь, и сЬдъ. Скажи-жъ, зачЬмъ тебя 

Твои хил4ющ1я ноги 

Въ мою пустыню принесли? 

Рустемъ сказалъ: отдай обратно 

Мою мн* силу. Я донын* 

Доволенъ былъ однимъ ея участкомъ; 

Теперь она нужна мнЬ вся. 

Отдай мн4, духъ, ея излишевъ, 

Оставленный теб4 на сохраненье. 

Духъ отв4чалъ: Рустемъ, навЬки 

Теряетъ силу человЬкъ, 

Когда она его сама съ годами. 

Медлительно, неудержимо 

И невозвратно покидаетъ; 

Но ты свою мн4 силу. 

Во цвЬт'Ь л4тъ, по доброй вол4 

На сбереженье отдалъ самъ — 

И мной теб4 она сбережена; 

Въ груди гранита моего 

19* 
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Ц^Ьл^Ье, ч^Ьмъ въ твоей груди, 

Неизн']^ненная, она 

Лежитъ. Но для чего, Рустемъ, 

На плечи дряхлыя свои 

Такой велик1Й грузъ ты хочешь 

Такъ поздно возложить? Остерегись, 

С4дой боецъ; ты на себя 

Кладешь б^^ду. Твое желанье 

Исполнить я не отрекуся, 

И если ты р^^шился твердо 

Взять отъ меня залогъ свой роковой, 

Возьми, но знай: возьмешь не на благое, 

А на губительное д-Ьло. 

Еще не] поздно; мой сов4тъ 

Спасителенъ; прими его, Рустемъ: 

Оставь свою въ покоЪ силу; 

Ты славныхъ д-Ьлъ немало совершилъ — 

Доволенъ будь; страшуся я, 

Что на себя своимъ посл^^днимъ д'Ьломъ 

Ты б4дств1е великое накличешь» 

И самъ своею силой 

Свою погубишь силу. 

Т^мъ временемъ Зорабъ, съ охоты 
На мЪсто боя возвратясь, 
Въ недоум4н1И стоялъ и озирался — 
Рустема не было. И онъ не зналъ, 
Дождаться ли его, иль удалиться. 
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А съ неба день ужъ начиналъ 

Сходить, и т4ни становились 

Длиннее. По... Зорабовъ часъ ударилъ; 

Зорабъ остался; онъ подумалъ: 

<С!оперникъ мой меня 

Зд-Ьсь долго утромъ ждалъ — 

Я вечеромъ его дождаться долженъ. 

А вечеръ вышелъ не таковъ, 

Какимъ его намъ утро обещало, 

И солнце сЬло, въ небесахъ 

Зарю кровавую остагя. 

По гд-Ь же онъ?>... И въ этотъ мигъ 

На зарев*]^ заката отразился, 

Какъ темный метеоръ, огромный станъ Рустема: 

Зорабъ невольно содрогнулся. 

Какъ будто чарод^ййой силой 

Преображенный, чудно 

Блистающ1Й, номолод-блый^ 

Представился очамъ его Рустемъ. 

Онъ на него гляд-Ьлъ въ иедоум^ньи, 

И, не посм-Ьвъ спросить, гд-Ь онъ такъ долго 

Промедлилъ, шопотомъ сказалъ: должны ли 

Мы продолжать? До наступленья ночи, 

Усп4емъ ли?... Усп'Ьемъ, перебилъ 

Его слова Рустемъ сурово. 

И вышли — яростный отецъ 

На сына съ силою двойною, 

И на отца оторопелый сынъ 
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Съ полуразрушенною силой. 

Восходить день, когда нисходить ночь, 

Восходить ночь, когда нисходить день — 

Такь и теперь насталь чередь Рустему. 

Вечерней мглою затянувшись, 

День удаливппйся — простерь 

Полутуманное мерцанье 

Надь м^стомь б%дств1я и крови; 

Два воинства Стояли тамъ 

Безмолвными свид']Ьтелями боя.... 

Но какъ онь быль? И что свершилось? 

Того ни чье не зр-бло око... 

Они сошлись — и вмигь всему конець; 

Рустемь рвануль — Зорабъ упаль кь его ногамь; 

Рустемь давнуль— и вь грудь Зораба 

Глубоко вр^Ьзался кинжалъ. 

Зорабъ, смертельно пораженный, 

Сказаль: о^ ты, нев-Ёрный обольститель! 

Такая-ль отъ тебя награда 

За то, что быль ты мною пощажень? * 

Ты небылицей о Рустем-Ь, 

Ты именемь Рустема жизнь мою, 

Какъ ворь ночной украль. Но будь 

Ты птицей вь воздух*]^ иль рыбою вь вод'Ь, 

Не избежишь, хотя и вь гробЬ 

Лежать я буду, мщенья отъ Рустема, 

Когда раздастся всюду слухъ 
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(А онъ раздастся скоро), 

Что зд-Ьсь предательски зар'Ьзанъ 

Тобою сынъ — Рустема и Темины. 

Отъ этихъ словъ затрепеталъ 

Рустемъ, какъ будто вдругъ ударомъ грома 

Пронзенный, съ головы до ногъ. 

Что говоришь ты, сынъ б4ды? 

Воскликнулъ онъ. Скор-Ье отвечай: 

Кто твой отецъ? — «Я сынъ Рустема и Темины >, 

Съ блеснувшей гордостью на бл'Ьдномъ 

Лицй — сказалъ Зорабъ. 

«Отецъ мой — стражъ Ирана многославный; 

А мать моя — краса и слава Семенгама, 

И ею былъ сюда я посланъ 

Отыскивать отца, столь много лЬтъ 

Съ ней разлученнаго. Чтобъ могъ 

Меня Рустемъ призвать за сына, 

Я долженъ былъ ему повязку, на прощаньи 

Имъ данную Темин-Ь, показать; 

И чтобъ сберечь ее вЬрн'Ьй, 

Не на рук-Ь, а на груди 

Всегда носилъ я ту повязку; 

Открой мн4 грудь — увидишь самъ.> 

Такъ говорилъ онъ: отъ страданья 

Душа рвалася изъ Рустема. 

Дрожа, какъ листъ, одежду онъ раскрылъ... 

И тамъ (увидЬлъ онъ) сид^Ьлъ, 

Какъ жаба черная на б'Ьлыхъ розахъ, 
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Въ груди кинжалъ, д(У рукояти 
Бъ нее вонзенный, какъ въ ножны. 
Его Рустемъ изъ раны вынулъ, 
И быстро поб^^жала съ жизнью 
Струя горячей крови; 
И яркимъ пурпуромъ ея 
Рустемова повязка облилася. 
Онъ побл^дн^^лъ, ее увидя, 
Е глухо проигепталъ, 
Какъ будто задушенный: 
Зорабъ, ты сынъ мой... я Рустемъ! 

1849 — 47 г. 
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О 

ИВАН* ЦАРБВИЧФ 

и СФРОМЪ ВОЛКФ. 

Давпымъ давно былъ въ н^^которохъ царств^^ 
Могуч1й царь, по имени Демьяаъ 
Даниловичъ. Онъ царствовалъ премудро; 
И было у него три сына: Климъ 
Царевичъ, Петръ царевичъ и Иванъ 
Царевичъ. Да еще былъ у него 
Прекрасный садъ, и чуднад росла 
Въ саду томъ лблоня: все золотыя 
Родились дблоки на ней. Но вдругъ 
Въ г&хъ дблокахъ царевыхъ оказался 
Велишй педочетъ; и царь Демьянъ 
Даниловичъ былъ такъ тЪмъ опечаленъ, 
Что похуд-Ьлъ, лишился аппетита 
И впалъ въ безсонницу. Вотъ наконецъ, 
Призвавъ къ себ^Ь своихъ трехъ сыновей, 
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Онъ имъ сказалъ: сердечные друзья 
И сыновья мои родные, Климъ 
Царевичъ, Петръ царевичъ и Иванъ 
Царевичъ! должно вамъ теперь большую 
Услугу оказать мн4; въ царскхй садъ мой 
Повадился таскаться ночью воръ; 
И золотыхъ ужъ очень много яблокъ 
Пропало; для меня ж% пропажа эта 
Топтн-Ье смерти. Слушайте, друзья: 
Тому изъ васъ, кому поймать удастся 
Подъ яблоней ночного вора, я 
Отдамъ при жизни половину царства; 
Когда жъ умру, и все ему оставлю 
Въ наследство. Сыновья, услышавъ то, 
Чтб имъ сказалъ отецъ, уговорились 
Поочередно въ садъ ходить, и ночь 
Не спать и вора сторожить. И первый 
Пошелъ, какъ скоро ночь настала, Климъ 
Царевичъ въ садъ, и тамъ залегъ въ густую 
Траву подъ яблоней, и съ полчаса 
Въ ней пролежалъ, да и заснулъ такъ крепко, 
Что полдень былъ, когда, глаза продравъ, 
Онъ поднялся, во весь з'Ьвая ротъ. 
И, возвратясь, царю Демьяну онъ 
Сказалъ, что воръ въ ту ночь не приходилъ. 
Другая ночь настала; Петръ царевичъ 
С-Ьлъ сторожить подъ яблонею вора; 
Онъ ц'Ьлый часъ кр']Ьпился, въ темноту 
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Во всЬ глаза гляд4лъ; но въ темнот-Ь 
Все было нусто; наконецъ и онъ, 
Не одол'Ьвъ дремоты, повалился 
Въ траву и захрап4лъ на ц*лый садъ. 
Давно былъ день, когда проснулся онъ. 
Пришедъ къ царю, ему донесъ онъ такъ же, 
Какъ Климъ царевичъ, что и въ эту ночь 
Красть царскихъ яблокъ воръ не приходилъ. 
На третью ночь отправился Иванъ 
Царевичъ въ садъ, по очереди вора 
Стеречь. Подъ яблоней онъ притаился, 
Сид^лъ не шевелясь, гляд'Ьлъ прилежно, 
И не дремалъ; и вотъ, когда настала 
Глухая полночь, садъ весь облеснуло, 
Какъ будто молшей; и что же видитъ 
Иванъ царевичъ? Отъ востока быстро 
Летитъ жаръ-птица, огненной зв']^дою 
Блестя и въ день преобращая ночь. 
Прижавшись къ яблон-Ь, Иванъ царевичъ 
Сидитъ, не движется, не дышетъ, ждетъ, 
Что будетъ? С*въ на яблоню, жаръ- птица 
За д^ло принялась, и нарвала 
Съ десятокъ яблокъ. Тутъ Иванъ царевичъ. 
Тихохонько поднявшись изъ травы, 
Схватилъ за хвостъ воровку; уронивъ 
На землю яблоки, она рванулась 
Всей силою и вырвала изъ рукъ 
Царевича свой хвостъ, и улет4ла; 
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Однако у него въ рукахъ одно 

Перо осталось, и такой былъ блесвъ 

Отъ этого пера, что цЬлый садъ 

Казался огнеппымъ. Къ царю Демьяну 

Пришедъ, Иванъ царевичъ доложилъ 

Ему, что воръ нашелся и что этотъ 

Воръ былъ не челов1^къ, а птица; въ знавъ же, 

Что правду -онъ сказалъ, Ивапъ царевичъ 

Почтительно царю Демьяну подалъ 

Перо, которое онъ ить хвоста 

У вора вырвалъ. Съ радости отецъ 

Его разц'Ьловалъ. Съ т-Ьхъ поръ не стали 

Ерасть яблокъ золотыхъ, и царь Демьянъ 

Развеселился, пополн-Ьлъ и началъ 

По-прежнему 4сть, пить и спать. Но въ немъ 

Желанье сильное зажглось: добыть 

Воровку яблокъ, чудную жаръ-птицу. 

Призвавъ къ с^б'Ь двухъ старгаихъ сыновей. 

Друзья мои, сказалъ онъ: Елиыъ царе1зичъ 

И Петръ царевичъ, ваыъ уже давно 

Пора людей увид-Ьть и себя 

Имъ показать. Съ моимъ благословеньемъ 

И съ помощью Господней поезжайте 

На подвиги и наживите честь 

Себ* и славу; мнЪ жъ царю достаньте 

Жаръ-птвцу; кто изъ васъ ее достанетъ, 

•Тому при жизпи я отдамъ полцарства, 

А аослЬ смерти все ему оставлю 
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Въ пасл'Ьдство. Поклонлсь царю, немедля 

Царевичи отправились въ дорогу. 

Немного времеви спустя, нришелъ 

Къ царю Иванъ царевить и сказалъ: 

Родитель мой, велик1Й государь 

Демьянъ Дапиловичъ, позволь мнЪ ^хать 

За братьями; и мн1^ пора людей 

Увид-Ьть, и себя имъ показать, 

И честь себ* нажить отъ яихъ и славу. 

Да и теб'Ь царю я угодить 

Желалъ бы, для тебя доставь жаръ-птицу. 

Родительское мпЪ благословенье 

Дай, и позволь пуститься въ путь мой съ Богомъ. 

На это царь сказалъ: Иванъ царевичъ, 

Еще ты молодъ, погоди; твоя 

Пора придегъ; теперь же ты меня 

Не покидай; я старъ, ужъ мн4 недолго 

На свЪт4 жить; а если я одипъ 

Умру, то на кого покину свой 

Народъ и царство?— Но Пванъ царевичъ 

Былъ такъ упрямъ, что напосл4докъ царь 

И нехотя его благословилъ. 

И въ путь отправился Иванъ царевичъ; 

И 4халъ, 4халъ и нрхЪхалъ къ м'Ьсту, 

Гд'Ь раздЬлялася дорога на три. 

Оиъ на распутьи томъ увидЪлъ столбъ, 

А на столбЬ такую надпись; Кто 

Попдетъ прямо, бт/детг всю дорогу 
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и голоденъ и холодень; кто впрто 

Потьдетъ, будешь оюивъ, да конь ею 

Умретъ; а влгьво кто погьдетъ, самъ 

Умрешь, да конь его живь будешь. Вправо, 

Подумавши, поворотить решился 

Иванъ царевичъ. Онъ недолго *халъ; 

Вдругъ выб4жалъ изъ л-Ьса сЬрый волкъ 

И кинулся свир4по на коня; 

И не усп4лъ Иванъ царевить взяться 

За меть, какъ былъ ужъ конь зайдень, 

И с^рый волкъ пропалъ. Иванъ царевичъ, 

Пов-Ьсинъ голову, пошелъ тихонько 

П'Ьшкомъ; но шелъ недолго; передъ нимъ 

По-прежнему явился сЬрый волкъ 

Ж челов4чьимъ голосомъ сказалъ: 

<Мн'Ь жаль, Иванъ царевичъ, мой сердечный, 

Что твоего я добраго коня 

Зайлъ, но ты в^Ьдь самъ конечно вид4лъ, 

Чтб на столбу написано; тому 

Такъ следовало быть; однако жъ ты 

Свою печаль забудь и на меня 

Садись; теб4 я в'Ьрою и правдой 

Служить отнын-Ь буду. Ну, скажи же, 

Куда теперь ты -Ьдешь и зач'Ьмъ?> 

И с4рому Иванъ царевичъ волку 

Все разсказалъ. А с^^рый волкъ ему 

Отв4тствовалъ: гд-Ь отыскать жаръ-птицу, 

Я знаю; ну, садися на меня, 
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Иванъ царевичъ, и пойдемь съ Богомъ. 

И с*рый волкъ быстрее всякой птицы 

Помчался съ с4докомъ, и съ нимъ онъ въ полночь 

У каменной ст-Ьны остановился. 

сИрх-Ьхали, Иванъ царевичъ!^ — волкъ 

Сказалъ; — но слушай, въ кл4тк'Ь золотой 

За этою оградою виситъ 

Жаръ-птица; ты ее изъ кл-Ьтки 

Достань тихонько, клЬтки же отнюдь 

Не трогай: попадешь въ б'Ьду>. Иванъ 

Царевичъ перёл-Ьзъ черезъ ограду; 

За ней въ саду увид^лъ онъ жаръ-птицу 

Въ богатой клйтк-Ь золотой, и садъ 

Бвигъ освйщенъ, какъ будто солнцемъ. Вынувъ 

Изъ кл*тки золотой жаръ-птицу, онъ 

Подумалъ: въ чемъ же мн'Ь ее везти? 

И, позабывъ, что сЬрый волкъ ему 

Сов4товалъ, взялъ кл*тку; но отвсюду 

Проведены къ ней были струны; громюй 

Поднялся звонъ, и сторожа проснулись, 

И въ садъ сбежались, и въ саду Ивана 

Царевича схватили, и къ царю 

Представили; а царь (онъ назывался 

Далматомъ) такъ ^5казалъ: откуда ты? 

И кто ты? — ^Я Иванъ царевичъ; мой 

Отецъ, Демьянъ Даниловичъ, влад4етъ 

Велнкимъ, сильпымъ государствомъ; ваша 

Жаръ-птица по ночамъ летать въ нашъ садъ 
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Повадилась, чтобъ золотыя красть 

Талъ яблоки: за ней пеня послалъ 

Родитель мой, велик1й государь. 

Демьянъ Даниловичъ. — На это царь 

Далматъ сказалъ: — Царевичъ ты иль нЪтъ, 

Того не знаю я; но, если правду 

Сказалъ ты, то не царскимъ ремесломъ 

Ты промышляешь; могъ бы прямо мн'Ь 

Сказать: отдай мн-Ь, царь Далматъ, жаръ-птицу; 

И я теб* ее руками-бъ отдалъ 

Во уважен1е того, что царь 

Демьянъ Даниловичъ, столь знаменитый 

Своей премудростью, теб4 отецъ. 

Но слушай: я теб4 мою жаръ-птицу 

Охотно уступлю, когда ты самъ 

Достанешь мн'Ь коня Золотогрива; 

Припадлежитъ могучему царю 

Афрону онъ. За тридевять земель 

Ты въ тридесятое отправься царство, 

И у могучаго царя Афрона 

Мп* выпроси коня Золотогрива, 

Иль хитростью какой его достань. 

Когда-жъ ко мнЪ съ конемъ не возвратишься, 

То по всему разславлю свЬту я, 

Что ты не царск1й сынъ, а воръ; и будетъ 

Тогда теб^^ велишй срамъ и стыдъ. 

ПовЪсивъ голову, Нванъ-царевичъ 

Пошелъ туда, гд4 быдъ имъ с4рый волвъ 

Офгеб Ьу Чл0051С 



СКАЗКА О ИВАНФ ЦАРЁВИЧФ. [806 

Оставленъ. С'Ьрый волкъ ему сказалъ: 

Напрасно же меня, Иванъ-царевичъ, 

Ты не послушался; но пособить 

Ужъ неч^Ьмъ; будь впередъ умн*й; поЬдемъ 

За тридевять земель къ царю Афрону. 

И с^рый волкъ быстр^^е всякой птицы 

Помчался съ сЬдокомъ; и къ ночи въ царство 

Царя Афрона прибыли они, 

И у дверей конюшни царской тамъ 

Остановились. — ^Ну, Иванъ-царевичъ, 

Послушай, с^рый волкъ сказалъ, войди 

Въ конюшню; конюхи спятъ крепко; ты 

Легко изъ стойла выведешь коня 

Золотогрива; только не бери 

Его уздечки; снова попадешь въ б4ду. — 

Въ конюшню царскую Иванъ царевичъ 

Вошелъ и вывелъ онъ коня изъ стойла; 

Но на б4ду, взглянувши на уздечку, 

Прельстился ею такъ, что позабылъ 

СовсЁмъ о томъ, что сЬрый волкъ сказалъ, 

И снялъ съ гвоздя уздечку. Но и къ ней 

Проведены отвсюду были струны; 

Все зазвенело; конюхи вскочили; 

И былъ съ конемъ Иванъ-царевичъ пойманъ, 

И привели его къ царю Афрону, 

И царь Афронъ спросилъ сурово: кто ты? 

Ему Иванъ-царевичъ то жъ въ отв^^тъ 

Сказалъ, что и царю Далмату. Царь 

РУССЕАЯ ВИВЛЮТЕВА.— Т. IV. 20 
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Афронъ отв^тствовалъ: хороши ты , 

Царевичъ! такъ ли должно поступать 

Царевичамъ? И царское ли д-Ьло 

Шататься по ночамъ и воровать 

Коней? Съ тебя я буйную бы могъ 

Снять голову; но молодость твою 

Мн4 жалЕО погубить; да и коня 

Золотогрива дать я соглашусь, 

Лишь поезжай за тридевять земель 

Ты въ тридесятое отсюда царство, 

Да привези оттуда мнЪ царевну 

Прекрасную Елену, дочь царя 

Могучаго Касима; если-жъ мн4 

Ея не привезешь, то я везд-Ь разславлю. 

Что ты ночной бродяга, плутъ и воръ. 

Опять, пов-Ьсивъ голову, пошелъ 

Туда Иванъ-царевичъ, гд4 его 

Ждалъ с^рый волкъ. И с^рый волкъ сказалъ: 

Ой ты, Иванъ-царевичъ! еелибъ я 

Тебя такъ не любилъ, зд4сь моего бы 

И духу не было. Ну, полно охать, 

Садися на меня, по4демъ съ Богомъ 

За тридевять земель къ царю Касиму; 

Теперь мое, а не твое ужъ д4ло. 

И с']&рый волкъ опять скакать съ Иваномъ 

Царевичемъ пустился. Вотъ они 

Проехали ужъ тридевять земель, 

И вотъ они ужъ въ тридесятомъ царств*; 
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И сЬрый волкъ, ссадивъ съ себя Ивана 

Царевича, сказалъ: недалеко 

Отсюда царскШ садъ; туда одинъ 

Пойду я; ты-жъ меня дождись подъ этимъ 

Зе^енымъ дубомъ. С-Ьрый волкъ пошелъ 

И перел'Ьзъ черезъ ограду сада, 

И закопался въ кустъ, и тамъ лежалъ 

Не шевелясь. Прекрасная Елена 

Касимовна — съ ней красныя д-Ьвицы, 

И мамушки, и нянюшки — пошла 

Прогуливаться въ садъ; а сЬрБгй волкъ 

Того и ждалъ: примЬтивъ, что царевна, 

Отъ прочихъ отд4ляся, шла одна, 

Онъ выскочилъ изъ-подъ куста, схватилъ 

Царевну, за спину ее свою 

Закинулъ, и давай Богъ ноги. Страшный 
Крикъ подняли и красныя д^Ьвицы, 
'И мамушки, и нянюшки; и весь 
Сб-Ьжался дворъ, министры, камергеры, 
И генералы; царь вел-Ьлъ собрать 
Охотниковъ и всЬхъ спустить своихъ 
Собакъ борзыхъ и гончихъ — все напрасно: 
Ужъ с']^рый волкъ съ царевной и съ Иваномъ 
Царевичемъ былъ далеко, и сл-Ьдъ 
Давно простылъ: царевна же лежала 
Безъ всякаго движенья у Ивана 
Царевича въ рукахъ (такъ с^рый волкъ 
Ее сердечную перепугалъ). 

20* 
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Вотъ понемногу начала она 

Входить въ себя, пошевелилась, глазки 

Прекрасные открыла, и, совс^мъ 

Очнувшись, подняла ихъ на Ивана 

Царевича и покрасила вся, 

Еакъ роза алая; и съ ней Иванъ 

Царевичъ покрасн^лъ, и въ этотъ мигъ 

Она и онъ другъ друга полюбили 

Тавъ сильно, что ни въ сказке разсказать, 

Ни описать пероыъ того не можно. 

И впалъ въ глубокую печаль Иванъ 

Царевичъ: кр^^пко, крепко не хотелось 

Оъ царевною Еленою ему 

Разстаться и ее отдать царю 

Афрону; да и ей самой то было 

Страшнее смерти. С^рый волкъ, замЬтивь 

Ихъ горе, такъ сказалъ: Иванъ царевичъ, 

Изволишь ты кручиниться напрасно; 

Я помогу твоей кручин*: это 

Не служба — службишка; прямая служба 

Ждетъ впереди. И вотъ они ужъ въ царств!^ 

Царя Афрона. ОЬрый волкъ сказалъ: 

Иванъ царевичъ, зд'бсь должны умненько 

Мы поступить: я преврапцусь въ царевну; 

А ты со мной явись къ царю Афрону, 

Меня ему отдай, и, получивъ 

Коня Золотогрива, по'^зжай впередъ 

Съ Еленою Касимовной; меня вы 
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Дождитесь въ сврытномъ м^ст*]^; ждать же вамъ 

Не будетъ скучно. Тутъ, ударясь 6-земь, 

Сталь сЪрый волкъ царевною Еленой 

Еасимовной. Иванъ царевичъ, сдавъ 

Его съ рукъ на руки царю Афрону, 

И, получивъ коня Золотогрива, 

На томъ конЬ стрелой пустился въ л*съ, 

ГдЪ настоящая его ждала 

Царевна. Во дворц'Ь-жъ царя Афрона 

ТЬмъ времененъ готовилася свадьба: 

Я въ тотъ же день съ невестой царь въ в^Ьнцу 

Пошелъ: когда же ихъ перевенчали, 

И молодой былъ долженъ молодую 

Поц^Ьловать, губами царь Афронъ 

Съ шершавою столкнулся волчьей мордой, 

И эта морда за нось укусила 

Царя, и не жену передъ собой 

Красавицу, а волка царь Афронъ 

УвидЪлъ; с^рый волкъ недолго сталъ 

Тутъ церемониться; онъ сбилъ хвостомъ 

Царя Афрона съ ногъ и прянулъ въ двери. 

ВсЪ принялись кричать: держи, держи! 

Лови, лови! — Куда ты? Ужъ Ивана 

Царевича съ царевною Еленой 

Давно догналъ проворный с^рый волкъ; 

И ужъ, сошедъ съ коня Золотогрива, 

Иванъ царевичъ перес^ъ на волка, 

И ужъ впередъ они опять, вакъ вихри, 
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Лет-Ьли. Вотъ ирх-Ьхали и въ царство 
Далматово они. И с^рый волкъ 
Сказалъ: въ коня Золотогрива 
Я превращусь; а ты, Иванъ царевить, 
Меня отдавъ царю и взявъ жаръ-птицу, 
По-прежнему съ царевною Еленой 
Ступай впередъ; я скоро догоню васъ. 
Такъ все и сделалось, какъ волкъ устроидъ. 
Немедленно вел4лъ Золотогрива 
Царь ос^^длать, и выЪхалъ на немъ 
Онъ съ свитою придворной на охоту; 
И впереди у вс^^хъ онъ поскакалъ 
За зайцемъ; всЬ придворные кричали: 
Еакъ молодецки скачетъ царь Далматъ! 
Но вдругъ изъ-подъ него на всемъ скаку 
Юркнулъ шершавый волкъ, и царь Далматъ, 
Перекувыркнувшись съ его спины, 
Вмигъ очутился головою внизъ, 
Ногами вверхъ, и по плеча ушедши 
Въ распаханную землю, упирался 
Въ нее руками, и, напрасно силясь 
Освободиться, въ воздух* болталъ 
Ногами: вся къ нему тутъ свита 
Скакать пустилася; освободили 
Царя; потомъ вс* принялися громко 
Кричать: лови, лови! трави, трави! 
Но было некого травить; на волк* 
Уже по-прежнему сид'Ьлъ Иванъ 
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Царевичъ; на кон4-жъ ЗоЛотогрив'Ь 

Царевна, и подъ ней Золотогривъ 

Гордился и плясалъ; не торопясь, 

Большой дорогою они шажкомъ 

Тихонько Ьхали; и мало-ль долго -ль 

Ихъ длилася дорога — наконецъ 

Они до-Ьхали до м-Ьста, гд-Ь Иванъ 

Царевичъ сЬрымъ волкомъ въ первый разъ 

Былъ встр-Ьченъ; и еще лежали тамъ 

Его коня б'Ьл'Ьющ1я кости; 

И сЬрый волкъ, вздохнувъ, сказалъ Ивану 

Царевичу: теперь, Иванъ царевичъ, 

Пришла пора другъ друга намъ покинуть; 

Я в-Ьрою и правдою донын* 

Теб* служила^ и ласкою твоею 

Доволенъ, и, покуда живъ, тебя 

Не позабуду; зд-Ьсь же на прощаньи 

Хочу теб'Ь сов'Ьтъ полезный дать: 

Будь остороженъ, люди злы; и братьямъ 

Роднымъ не вЬрь. Молю усердно Бога, 

Чтобъ ты домой доЬхалъ безъ б-Ьды, 

И чтобъ меня обрадовалъ пр1*ятнымъ 

Изв4стьемъ о себ*. Прости, Иванъ 

Царевичъ: съ этимъ словомъ волкъ исчезъ. 

Погоревавъ о немъ, Иванъ царевичъ 

Съ царевною Еленой на с^дл*, 

Съ Жаръ-птицей въ кл'Ьтк* за плечами, дал'Ь 

По'Ьхалъ на кон-Ь Золотогркв'Ь, 
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И ^хали они дня три-четыре; 

И вотъ, подъ^^хавши къ границе царства, 

Гд^^ властвовалъ премудрый царь Демьанъ 

Даниловичъ, увидали богатый 

Шатеръ, разбитый на лугу зеленомъ; 

И изъ шатра въ нимъ вышли.... бто же? Климъ 

И Петръ царевичи. Иванъ царевичъ 

Быль встречею тавою несвазанно 

Обрадованъ; а братьямъ въ сердце зависть 

Зл^ей вползла, вогда они жаръ-лтицу 

Съ царевною Еленой у Ивана 

Царевича увид']&ли въ рувахъ: 

Была ииъ мысль несносна повазатьсд 

Безъ ничего въ отцу тогда, вавъ братъ 

Меньшой воротится въ нему съ жаръ-птицей, 

Съ преврасною невестой и съ вонемъ 

Золотогривомъ, и еще получитъ 

Полцарства по пр1^зд^Ь; а вогда 

Отецъ умретъ, и все возьметъ въ насл'Ьдство. 

И вотъ они замыслили злодМство: 

Видъ дружесвШ принявши, пригласили 

Они въ шатеръ свой отдохнуть Ивана 

Царевича съ царевною Еленой 

Преврасною. Безъ подозр4нья оба 

Вошли въ шатеръ. Иванъ царевичъ, долгой 

Дорогой утомленный, легъ, и своро 

Заснулъ глубовимъ сномъ; того и ждали 

Злодеи-братья: мигомъ острый мечъ 

Офгеб Ьу Чл0051С 



СКАЗКА О ИВАНФ ЦАРВВИЧФ. [313 

Они ему вонзили въ грудь, и въ пол* 

Его оставили, и, взявъ царевну, 

Жаръ-птицу и коня Золотогрива, 

Какъ добрые, отправилися въ путь. 

А между т4мъ недвижимъ, бездыханенъ, 

Облитый кровью, на пол* широкомъ 

Лежалъ Иванъ царевичъ. Такъ прошелъ 

Весь день; уже склоняться начинало 

На западъ солнце; поле было пусто; 

И ужъ надъ мертвымъ съ черпымъ вороненкомъ 

Носился, каркая и распустивши 

Широко крылья, хищный воронъ. — ^Вдругъ, 

Откуда ни возьмись, явился с^^рый 

Болкъ: онъ, б-Ьду великую почуявъ. 

На помощь подосп-бль; еще-бъ минута, 

И было-бъ поздно. Угадавъ, какой 

Былъ умыселъ у ворона, онъ далъ 

Ему на мертвое спуститься т'Ьло! 

И только тотъ спустился, разомъ цапъ 

Его за хвостъ; закаркалъ старый воръ. 

Пусти меня н% волю, сЬрый волкъ, 

Бричалъ опъ. — Не пущу, тотъ отв^чалъ, 

Пока не принесетъ твой вороненокъ 

Живой и мертвой мн']^ воды. И воронъ 

Вел^лъ летать скор'Ёе вороненку 

За мертвою и за живой водою. 

Сынъ полет'Ьлъ, а сЪрый волкъ, отца 

Порядкомъ скомкавъ, съ нимъ весьма учтиво 
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Сталь разговаривать, и старый воронь • 

Довольно могъ ему поразсказать 

О томъ, чтб онь видаль вь свой долпй в']^бъ 

Межь птицъ и межь людей. И слушаль 

Его съ большимъ внинаньемъ с^Ьрый волвъ, 

И мудрости его необычайной 

Дивился, но однаЕО все за хвость 

Его держаль, и иногда, чтобъ онь 

Не забывался^ мялъ его легонько 

Вь когтистыхъ лапахь. Солнце сЪло; ночь 

Настала и прошла; и занялась 

Заря, когда сь живой водой и мертвой 

Въ двухъ пузырькахъ проворный вороненокъ 

Явился. С'Ьрый волкъ взялъ пузырьки, 

И ворона отца пустилъ на волю. 

Потомъ онь сь пузырьками подошель 

Къ лежавшему недвижимо Ивану 

Царевичу; сперва его онь мертвой 

Водою вспрыснуль — и въ минуту рана 

Его закрылася, окостенелость. 

Пропала вь мертвыхъ членахь, ваиграль 

Румянець на щекахъ: его онь вспрыснуль 

Живой водой — и онь открыль глаза, 

Пошевелился, потянулся, всталь 

И молвиль: какь же долго проспаль я? 

— И в^чно бы тебе зд^сь спать, Ивань 

Царевичь, сЬрый волкь сказаль, когда-бь 

Не я; теперь теб4 прямую службу 
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Я отслужилъ; но эта служба, знай, 

Последняя; отнын-Ь о себ* 

Заботься самъ. А отъ меня прими 

СовЬтъ и поступи, какъ я теб4 скажу. 

Твоихъ злод'Ьевъ братьевъ н-бть ужъ бол* 

На св'Ьтй; имъ могучШ чародМ 

Кощей безсмертный голову обоимъ 

Свернулъ, и этотъ чародей навелъ 

На ваше царство сонъ; и твой родитель 

И подданные всЬ его — теперь 

Непробудимо спятъ; твою-жъ царевну 

Съ жаръ-птицей и конемъ Золотогривомъ 

Похитилъ воръ Кощей; всЬ трое 

Заключены въ его волшебномъ замк*. 

Но ты, Иванъ царевичъ, за свою 

Нев'Ьсту ничего не бойся; злой 

Кощей надъ нею власти никакой 

Им4ть не можетъ: сильный талдсманъ 

Есть у царевны; выдти-жъ ей изъ замка 

Нельзя; ее избавить только смерть 

Кощеева; а какъ найти ту смерть, и я 

Того не вЬдаю: объ этомъ Баба 

Яга одна сказать лишь можетъ. Ты, 

Иванъ царевичъ, долженъ эту Бабу 

Ягу найти; она въ дремучемъ, темномъ лйсЬ, 

Въ сЬдомъ, глухомъ бору, живетъ въ избушкЬ 

На курьихъ ножкахъ; въ этотъ лЪсъ еще 

Никто сл']^да не пролагалъ; въ него 
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Ни ДИЕ1Й звЪрь не заходилъ, ни птица 

Не залетала. Разъ'Ьзжаетъ Баба 

Яга по цйюй поднебесной въ ступ'Ь, 

Пестомъ желЬзЕыыъ погоняетъ, сл']^дъ 

Метлою заметаетъ. Отъ нея 

Одной узнаешь ты, Иванъ царевичъ, 

Бакъ сиерть Кощееву тебЬ достать. 

А я теб^к скажу, гд^^ ты найдешь 

Коня, который лривезетъ тебя 

Прямой дорогой въ лЪсъ дремущй въ Баб'Ь 

Яг4. Ступай отсюда на востокъ: 

Придешь на лугъ зеленый; посреди 

Его растутъ три дуба; межъ дубами 

Въ земли чугунная зарыта дверь 

Съ вольцомъ; за то кольцо ты подыми 

Ту дверь, и внйзъ по лестниц* сойди; 

ТамЪ) за дв'Ьнадцатью дверями, запертъ 

Конь богатырск1й; самъ изъ подземелья 

Къ теб* онъ выб4житъ; того копя 

Возьми и съ Богохъ поезжай; съ дороги 

Онъ не собьется. Ну, теперь прости, 

Иванъ царевичъ; если Богъ велитъ 

Съ тобой намъ свид'Ьться, то это будетъ 

Не иначе, какъ у тебя на свадьб*. 

И' сЪрый волкъ помчался въ л1^су; вслЪдъ 

За нимъ смотр^лъ Ивапъ царевичъ съ грустью; 

ВолБъ, къ л-Ьсу подб-Ьжавши, обернулся, 

Въ посл4дшй разъ махнулъ издалека 
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Хвостомъ И скрылся. А Иванъ царевичъ, 
Оборотившись на востокъ лицомъ, 
Пошелъ впередъ. Идетъ онъ день, идетъ 
Другой; на трет1Й онъ приходить къ дугу 
Зеленому; на томъ лугу три дуба 
Растутъ; межъ т*хъ дубовъ находить онь 
Чугунную сь кольцомь жел'Ьзныиъ дверь; 
Онъ подымаеть дверь; подъ тою дверью 
Крутая лестница; по пей онъ внизъ 
Спускается, и передъ нинъ внизу 
Другая дверь, чугунная-жъ, и крепко 
Она замкомъ висячимь заперта. 
И вдругъ онъ слышить, конь заржалъ; и ржанье 
Такъ было сильно, что, съ петлей сорвавшись, 
Дверь на-земь рухнула сь ужаснымъ стукомъ; 
И видить онъ, что вм-ЬсгЬ сь ней упало 
.Еш;е одиннадцать дверей чугунныхь; 
За этими чугунными дверями 
Давнымъ-давно копь богагырск1й запертъ 
Быль колдуномъ. Иванъ царевичъ свиснулъ; 
Почуявъ седока, на молодецшй 
Свистъ богатырск1й, конь изъ стойла прянулъ, 
И приб&калъ, леговь, могучъ, красивь. 
Глаза какъ зв'Ьзды, пламепныя ноздри, 
Еакь туча грива, словомъ, вонь не конь, 
А чудо. Чтобь узнать, каковъ онъ силой, 
Иванъ цареви.чъ по спинок его 
Повелъ рукой, и подъ рукой могучей 
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Конь захрап'Ьлъ и сильно пошатнулся, 

Но устоялъ, копыта втиснувъ въ землю; 

И челов-Ьчьимъ голосомъ Ивану 

Царевичу сказалъ онъ: добрый витязь, 

Иванъ царевичъ, мн-Ь такой, какъ ты, 

О'Ьдокъ и надобенъ; готовъ теб* 

Я в*рою и правдою служить; 

Садися на меня, и съ Богомъ въ путь нашъ 

Отправимся; на св'Ьт* вс4 дороги 

Я знаю: только прикажи, куда 

Тебя везти, туда и привезу. 

Иванъ царевичъ въ двухъ словахъ коню 

Все объяснилъ, и, с4вд1и на него, 

Прикрикнулъ. И взвился могуч1й конь, 

Отъ радости заржавши, на дыбы; 

Бьетъ по крутымъ бедрамъ его с4докъ; 

И конь б-Ьжитъ, подъ нимъ земля дрожитъ; 

Несется выше онъ Деревъ стоячихъ, 

Несется ниже облаковъ ходячихъ, 

И прядаетъ черезъ широшй долъ, 

И застилаетъ узк1й долъ хвостомъ, 

И грудью вс4 заграды пробиваетъ. 

Летя стр-Ьлой и легкими ногами 

Былиночки къ земл^^ не пригибая, 

Пылиночки съ земли не подымая. 

Но, такъ скакавъ день ц4лый, наконецъ 

Конь утомился, потъ съ него б-Ьжалъ 

Ручьями; весь былъ окруженъ, какъ дымомъ, 
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Горячимъ паромъ онъ. Иванъ царевичъ, 

Чтобъ дать ему вздохнуть, по'Ьхалъ шагомъ; 

Ужъ было нодъ вечеръ; широкимъ полемъ 

Иванъ царевичъ -Ьхалъ, и прекраснымъ 

Закатомъ солнца любовался. Вдругъ 

Онъ слышитъ ДИК1Й крикъ, глядитъ... и что же? 

Два л'Ьшхе дерутся на дорог*, 

Кусаются, брыкаются, другъ друга 

Рогами тычутъ. Къ нимъ Иванъ царевичъ 

Подъехавши, спросилъ: за что у васъ. 

Ребята, д-Ьло стало? — Вотъ за что, 

Сказалъ одинъ: три клада намъ достались; 

Драчунъ дубинка, скатерть самобранка, 

Да шапка невидимка— насъ же двое; 

Какъ поровну намъ разделиться? Мы 

Заспорили и вышла драка; ты 

Разумный челов-Ькъ, подай сов4тъ намъ, 

Еакъ поступить? — А вотъ какъ, имъ Иванъ 

Царевичъ отв-Ьчалъ: пуп1;у стрелу, 

А вы за ней бегите: съ м^ста-жъ, гд-Ь 

Она на землю упадетъ, обратно 

Пуститесь въ запуски ко мн-Ь; кто первый 

Зд-Ьсь будетъ, тотъ возьметъ себЬ на выборъ 

Два клада; а другому взять одинъ. 

Согласны-ль вы? — Согласны, закричали 

Рогатые; и стаАи рядомъ. Лукъ 

Тугой свой натянувъ, пустилъ стрелу 

Иванъ царевичъ. Л^пие за ней 
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Поичались, выпуча глаза, оставивъ 

На м4с1* скатерть, шапку и дубинку. » 

Тогда Иванъ царевичъ, взлвъ подъ мышку 

И скатерть и дубинку, на себя 

Над^Ьлъ спокойно шапку невидимку, 

Сталъ невндимъ и самъ, и конь, и дал^ 

ПоЪхалъ, глупымъ л'Ьшхвмъ оставивъ 

На произволъ, начать ли снова драку, 

Иль помириться. Богатырск1й конь 

Посп'Ьлъ еп1;е до захожденья солнца 

Въ дремуч1й л^съ, гд^ обитала Баба 

Яга. И въ^хавъ въ л^съ, Иванъ царевичъ 

Дивится древности ^ огромныхъ 

Дубовъ и сосенъ, тускло осв^щенныхъ 

Зарей вечернего; и все въ немъ тихо: 

Деревья вс4, какъ сонныя, стоять, 

Не колыхнется листъ, не шевельнется 

Былинка; н']^тъ живого ничего 

Въ безмолвной глубин']^ л']^сной, ни птицы 

Между ветвей, ни въ травк^^ червяка; 

Лишь слышится въ молчаньи повсем^^стномъ 

Гремуч1Й топотъ консщй. Наконецъ 

Иванъ царевичъ вы^халъ къ избупш^^ 

На курьихъ ножкахъ. Онъ сказалъ: избушшц 

Избушка, къ л^су стань задбмъ, ко мнЪ 

Стань передбмъ. И передъ нимъ избушка 

Перевернулась; онъ въ нее вошелъ; 

Въ дверяхъ остановясь, перекрестмлся 
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На всЬ четыре стороны, потомъ, 

Еакъ должно, поклонился, и, глазами 

Избушку всю окинувши, увид-бль, 

Что на полу ея лежала Баба 

Яга, уперши ноги въ потолокъ 

И въ уголъ голову. Услышавъ стукъ 

Въ дверяхъ, она сказала: фу! фу1 фу! 

Какое диво! русскаго зд-Ьсь дух^^ 

До этихъ поръ не слыхано слыхбасъ. 

Не видано видбмъ, а ныньче руссшй 

Духъ ужъ въ очахъ свершается. Зач'Ьхъ 

Пожаловалъ сюда, Иванъ царевичъ? 

Неволею иль волею? Доныне 

Зд-Ьсь ни дубравный звйрь не проходилъ, 

Ни птица легкая не пролетала. 

Ни богатырь лихой не проЬзжалъ. 

Тебя какъ Богъ сюда занесъ, Иванъ 

Царевичъ? — Ахъ, безмозглая ты ведьма! 

Сказалъ Иванъ царевичъ Баб'Ь 

Яг'Ь; сначала накорми, напой 

Меня ты, молодца; да постели 

Постелю мн^^, да выспаться мн'Ь дай, 

Потомъ разспрашивай. И тотчасъ Баба 

Яга, поднявшись на ноги, Ивана 

Царевича, какъ сл-Ьдуетъ, обмыла 

И выпарила въ бан%, накормила 

И напоила, да и тотчасъ спать 

Въ постелю уложила, такъ примолвивъ: 

РУССКАЯ ВИВЛ10ТЕКА.— Т. 1У. 21 
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Спи, добрый витязь; утро мудренее, 

ЧЬмъ вечеръ; зд4сь теперь спокойно 

Ты отдохнешь; нужду-жъ свою разсважешь 

Мн% завтра; я, вавъ знаю, помогу. 

Иванъ царевичъ, Богу помолясь, 

Въ постелю легъ, и скоро сномъ глубокимъ 

Заснулъ и проспалъ до полудня. Вставши, 

Умывшися, од-Ьвигися, онъ Баб* 

Яг* подробно разсказалъ, зач'Ьмъ 

За*халъ къ ней въ дремуч1й л*съ; и Баба 

Яга ему ответствовала такъ: 

Ахъ! добрый молодецъ Иванъ царевичъ, 

Зат4ялъ ты нешуточное дйло; 

Но не кручинься, все уладимъ съ Богомъ; 

Я научу, какъ смерть теб* Кощея 

Безсмертнаго достать; изволь меня 

Послушать: на мор* на Оман*, 

На остров* великомъ на Буян*, 

Есть старый дубъ; подъ этимъ старымъ дубомъ 

Зарытъ сундукъ, окованный жел*зомъ; 

Въ томъ сундук* лежитъ пушистый заяцъ. 

Въ томъ зайц* утка с*рая сидитъ; 

А въ утк* той я:йцо; въ яйц* жб смерть 

Кош;еева. Ты то яйцо возьми, 

И съ нимъ ступай къ Кощею, а когда 

Въ его пр1*дешь замокъ, то увидишь, * 

Что зм*й дв*надцатиголовый входъ 

Въ тотъ замокъ стережетъ: ты съ этимъ зм4емъ 
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Не думай драться, у тебя на то 
Дубинка есть: она его уйметъ. 
А ты, над-Ьнши шапку невидимку, 
Иди прямой дорогою къ Кощею 
Безсмертному! въ минуту онъ издохнетъ, 
Какъ скоро ты при немъ яйцо раздавишь. 
Омотри лишь, не забудь, когда назадъ 
Пойдешь, взять и гусли самогуды; 
Лишь ихъ игрою только твой родитель 
Демьянъ Даниловичъ и все его 
Заснувшее съ нимъ вм-Ьст* государство 
Пробуждены быть могутъ. Ну, теперь 
Прости, Иванъ царевичъ; Богъ съ тобою; 
Твой добрый конь найдетъ дорогу самъ; 
Еогда-жъ свершишь опасный подвигъ свой. 
То и меня старуху помяни 
Не лйхомъ, а добромъ. Иванъ царевичъ, 
Простившись съ Бабою Ягою, с*лъ 
На добраго коня, перекрестился, 
По-молодецки ев йену лъ, конь помчался, 
И скоро л4съ дремуч1Й за Иваномъ 
Царевичемъ пропалъ вдали, и скоро 
Мелькнуло впереди чертою синей 
На кра'Ь неба море Ошанъ. 
Вотъ прискакалъ и къ морю Ошану 
Иванъ царевичъ. Осмотрясь, онъ видитъ, 
Что у моря лежитъ рыбач1Й неводъ, 
Я что въ томъ невод'Ь морская пцука 

21* 
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Трепещется. И вдругь ему та щука 
По-человечьи говорить: Иванъ 
Царевичъ, вынь изъ невода меня 
И въ море брось; тебЪ я нригожуся. 
Иванъ царевичъ, тотчасъ просьбу щуки 
Исполнилъ, и она, хлестнувъ хвостомъ 
Въ знакъ благодарности, исчезла ьъ мор^^. 
А на море глядитъ Иванъ царевичъ 
Въ недоумЪши; на самомъ враЪ, 
Гд^ небо съ нимъ какъ будто бы слилося, 
Онъ видитъ, длинной полосою островъ 
Буянь черн-Ьеть; онъ и недалекъ; 
Но кто туда перевезетъ? Вдругъ конь 
Заговорилъ: о чемъ, Иванъ царевичъ, 
Задумался? О томъ ли, какъ добраться 
Намъ до Буяна острова? Да чтб 
За трудность? Я — теб4 корабль; сиди 
На мн^, да крепче за меня держись. 
Да не робМ, и духомъ доплывемъ. 
И въ гриву конскую Иванъ царевичъ 
Рукою впутался, крутыя бедра 
Коня ногами кр'Ёпко стиснулъ; конь 
Разсвир^п'Ёлъ, и, разскакавпгась, прянулъ 
Съ крутого берега въ морскую бездну; 
На мигъ и онъ, и всадникъ, въ глубине 
Пропали; вдругъ раздвинулася съ шумомъ 
Морская зыбь, и вынырнулъ могучШ 
Еонь изъ нея съ отважнымъ С']^докомъ; 
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"И н&чалъ вонь копытами и грудью 

Бить по водамъ и волны пробавать, 

И вкругъ него кип-Ьла, волновалась, 

И п'Ьнилась, и брызгами взлетала 

Морская зыбь, ц сильными прыжками, 

Подъ кр']&пк1я копыта загребая 

Кругомъ ревущую волну, какъ легкШ 

На парусахъ корабль съ попутнымъ в^Ьтромъ, 

Бпередъ стремился конь, и длинный сл^^дъ 

Шипящею б^жалъ за нимъ зм^ею; 

Ж скоро онъ до острова Буяна 

Доплылъ, и на берегъ его отлопй 

Изъ моря выб'^^жалъ, покрытый п'Ьной. 

Не сталь Иванъ царевичъ медлить; онъ,| 

Коня пустивъ по шелковому лугу 

Ходить, гулять и травку медовую 

Щипать, пошелъ посп']^пгаымъ шагомъ къ дубу. 

Который росъ у берега морского 

На высот"]^ муравчатаго холма. 

И, къ дубу подошедъ, Иванъ царевичъ 

Его шатнулъ рувм)ю богатырской, 

Но кр'Ьпюй дубъ не пошатнулся; онъ 

Опять его шатнулъ — дубъ скрыпнулъ; онъ 

Еще шэ.тнулъ его и посильн']^е, 

Дубъ покачнулся, и подъ нимъ коренья 

Зашевелили землю; тутъ Иванъ царевичъ 

Всей силою рванулъ его— и съ трескомъ 

Онъ повалился, изъ земли коренья 
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Со вс^хъ сторонъ, вакъ зм^и, поднялнся, 
и тамъ, гд% ими дубъ впивался въ землю, 
Глубокая открылась яма. Въ ней 
Иванъ царевичъ вованвый <^ундукъ 
УвидФлъ; тотчасъ тотъ сундукъ нзъ ямы 
Онъ вытащилъ, висячзй сбилъ замокъ, 
Взялъ за уши лежавшаго тамъ зайца 
И разорвалъ; но только лишь усп'Ьлъ 
Опъ зайца разорвать, какъ изъ него 
Вдругъ выпорхнула утка; быстро 
Она взвилась и полетала къ морю; 
Въ нее пустилъ стр^^ Иванъ царевичъ 
И м^тво такъ, что пронизалъ ее 
Насквозь; закрякавъ, кувыркнулась утка; 
И изъ нея вдругъ выпало яйцо — 
И прямо въ море; и пошло, какъ ключъ^ 
Ко дну. Иванъ царевичъ ахнулъ; вдругъ 
Откуда ни возьмись, морская шука 
Сверкнула на вод*, потомъ юркнула, 
Хлеснувъ хвостомъ, на дно, потомъ опять 
Всплыла, и, къ берегу съ яйцомъ во рту 
Тихохонько приблизясь, на песк** 
Яйцо оставила, потомъ сказала: 
Ты видишь самъ теперь, Иванъ царевичъ. 
Что я теб'Ь въ часъ нужный пригодилась. 
Съ симъ словомъ щука уплыла. Иваиъ 
Царевичъ взялъ яйцо; и конь могуч1й 
Съ Буяна острова на твердый берегъ 
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Его обратно перенесъ. И дал4 
Конь поскакалъ и скоро прискакалъ 
Къ крутой горЬ, на высот* которой 
Еощеевъ замокъ былъ; ея подошва 
Обведена была ст-Ьной жел-Ьзной; 
И 7 воротъ желчной той ст^ны 
Дв^надцатиголовый зиМ лежалъ; 
И изъ его дв'Ьнадцати головъ ^ 

Всегда шесть спали, шесть не спади, днемъ 
И ночью по два раза для надзора 
Сменяясь; а въ виду воротъ жел^ныхъ 
Никто и вдалек*]^ остановиться 
Не см^лъ: змЪй подымался, и отъ зубъ 
Его ужъ не было спасенья, — онъ 
Былъ невредимъ, и только самъ себя 
Могъ умертвить; чужая-жъ сила сладить 
Съ нимъ никакая не могла. Но конь 
Былъ остороженъ; онъ подвезъ Ивана 
Царевича къ гор'б со стороны, 
Противной воротамъ, въ которыхъ зиМ 
Лежалъ и караулилъ; потихоньку 
Иванъ царевичъ въ шапк* невидимке 
Подъ']Ьхалъ къ зм^ю; шесть его головъ 
Во ВС* глаза но ст(фонамъ глядели, 
Разинувъ рты, оскаливъ зубы; шесть 
Другихъ головъ на вытянутыхъ шеяхъ 
Лежали на земл*, не шевелясь, 
И сномъ объятыя храпели. Тутъ 

♦ Офгеб Ьу Чл0051С 



328] в. А. ЖУВ0ВСВ1Й. 

Иванъ царевичъ, подтолкнувъ дубинку, 

Висевшую спокойно на с^дл*]^, 

Шепнулъ: эй, начинай! Не стала долго 

Дубинка думать, тотчасъ прыгъ съ сЬдла, 

На зм'Ья кинулась, и ну его 

По головакъ и снящимъ и неспящимъ 

Гвоздить. Онъ зашип'Ьлъ, озлился, началъ 

Туда-сюда бросаться; а дубинка 

Его себ* колотить да колотить; 

Лишь только онъ одну разинеть пасть. 

Чтобы ее схватить, — анъ н^ть, прошу 

Не торопиться, ужъ она 

Ему другую чешетъ морду; всЬ онъ 

Двенадцать ртовъ откроетъ, чтобъ ее 

Поймать, — она по вс^мъ его зубамъ, 

Оскаленны111ъ какъ будто на показъ, 

Гуляетъ, и всЬ зубы чистить; взвывъ 

И ВСЁ носы наморщивь, онъ зажметь 

ВсЪ рты, и лапами схватить дубинку 

Попробуетъ,— -она тогда его 

Честить по вс-Ьмь дв-Ьнадцати затылкамъ; 

ЗмМ вь изступлеши, какъ одурелый. 

Кидался, выль, кувыркался, отъ злости 

Дышалъ огнемъ, грызъ землю, — все напрасно! 

Не торопясь, отчетливо, спокойно, 

Безь промаховъ, надь нимъ свою дубинка 

Работу продолжаеть, и его, 

Какъ на току усердный ц4пъ. молотить; 
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Зм^й наконецъ озлился такъ, что началъ 
Грызть самого себя, и, когти въ грудь 
Себ^^ вдругъ запустивъ, рванулъ такъ сшгьно, 
Что разорвался на двое, и, съ визгомъ 
На землю грянувшись, издохъ. Дубинка 
Работу и надъ мертвымъ продолжать 
Свою, какъ надъ живымъ, хот'Ьла; но 
Иванъ царевичъ ей сказалъ: довольно! 
И вмигъ она какъ будто не бывала 
Ни въ чемъ, повисла на сЬдл^- Иванъ 
Царевичъ, у воротъ коня оставивъ, 
И разостлавпга скатерть самобранку 
У ногъ его, чтобъ могъ усталый конь 
НаЬсться и напиться вдоволь, самъ 
Пошелъ, покрытый шапкой невидимкой, 
Съ дубинкою на всяшй случай и съ яйцомъ 
Въ Еощеевъ з^мокъ. Трудновато было 
Карабкаться ему на верхъ горы; 
Вотъ наконецъ добрался и до з4мка 
Кощеева Иванъ царевичъ. Вдругъ 
Онъ слышитъ, что въ саду недалеко 
Играютъ гусли самогуды; въ садъ 
Бошедши, въ самомъ а^лЬ онъ увид^^лъ, 
Что гусли на дубу висели и играли, 
И что подъ дубомъ тЪмъ сама Елена 
Прекрасная сид'Ьла, погрузившись 
Въ раздумье. Шапку невидимку снявши, 
Онъ тотчасъ ей явился и рукою 
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Знавъ подалъ, чтобъ она молчала. Ей 
Потомъ онъ на ухо шепнулъ: я (шерть 
Кощееву принесъ; ты подожди 
Меня на этовгь и'Ьет^; я съ иимъ скоро 
Управлюся и возвращусь; и мы 
Немедленно уЬдемъ. Тутъ Иванъ 
Царевичъ, снова шапку невидимку 
Над^въ, хот-бль идти искать Кощея 
Безсмертнаго въ его волшебномъ замкЪ, 
Но онъ и самъ пожаловалъ. Приблизясь, 
Онъ сталъ передъ цч)евною Еленой 
Прекрасною и началъ попрекать ей 
Ея печаль и говорить: Иванъ 
Царевичъ твой къ теб^ ужъ не придетъ; 
Его ужъ намъ не воскресить. Но ч^мъ же 
Я не женихъ теб^, скажи сама, 
11ре1Вфаснаа моя царевна? Полно-жъ 
Упрямиться, упрямство не поможетъ; 
Изъ рукъ моихъ оно тебя не вырветъ; 
Ужъ я... Дубинк* тутъ шепнулъ Иванъ 
Царевичъ: начинай! И принялась 
Она трепать Кощею спину. Съ врикомъ, 
Какъ бешеный, коверкаться и прыгать 
Онъ началъ, а Иванъ царевичъ, шапки 
Не снявъ, сталъ приговаривать: прибавь, 
Прибавь, дубинка; по д4ломъ ему, 
Собак*: не воруй чужихъ н^-Ьсть; 
Не докучай своею волчьей харей 
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И глупымъ сватовствонъ своимъ— прекраснымъ 

Царевнамъ;. злого сна не наводи 

На царства! крЬпче бей его, дубинка. — 

Да гд% ты! покажись! кричалъ Кощей, 

Кто ты таковъ? — А вотъ кто! отв4чалъ 

Иванъ царевнчъ, шапку невидимку 

Снявъ съ головы своей, и въ то-жъ мгновенье 

Ударилъ б-земь онъ дйцо; оно 

Разбилось въ дребезги; Кощей безсмертный 

Перекрыркнулся и окол4лъ. 

Иванъ царевичъ изъ саду съ царевной 

Еленою прекрасной вышелъ, взять 

Не позабывши гусли самогуды, 

Жаръ-цтицу и коня Золотогрива. 

Когда-жъ они съ крутой горы спустились, 

И, с^вши на коней, въ обратный путь 

Поехали, гора, ужасно затрещавъ. 

Упала съ зймкомъ, и на м^ст^ томъ 

Явилось озеро, и долго черный 

Надъ нимъ клубился дымъ, распространяясь 

По всей окрестности съ великимъ смрадсшъ. 

ТЪмъ временемъ Иванъ царевичъ, давъ 

Конямъ на волю ихъ везти, какъ имъ 

Самимъ хот&юсь, весело съ прекрасной 

Нев^^стой -Ьхаль. Скатерть самобранка 

Усердно имъ дорогою служила, 

И былъ всегда готовъ имъ вкусный завтракъ^ 

ОбЪдъ и ужинъ въ надлежащ1й часъ: 
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На мурав* душистой утромъ, въ нолдень 
Подъ деревомъ густовершиннымъ, ночью 
Подъ шелБОвымъ шатромъ, который быль 
Всегда изъ двухъ отд'Ьльныхъ «юловинъ 
Составленъ. И за каждой ихъ трапезой 
Играли гусли самогуды; ночью 
Светила имъ Жаръ-птица, а дубинка 
Стояла на часахъ передъ шатромъ; 
Кони же, подружась, гуляли вм^ст%, 
Каталися по бархатному лугу, 
Или траву росистую щипали, 
Иль, голову кладя поочередно 
Другъ другу на спину, спокойно спали. 
Тавъ ^хали они путемъ-дорогой, 
И наконецъ пр1%хали въ то царство, 
Которымъ властвовалъ отецъ Ивана 
Царевича, премудрый царь Демьянъ 
Даниловичъ. И царство все отъ самыхъ 
Его границъ до царскаго дворца 
Объято было сномъ непробудимымъ; 
И гдЪ они ни проезжали, все 
Тамъ спало; на пол^Ь передъ сохой 
Стояли спящ1е волы; близъ нихъ 
Съ своимъ бичемъ, взмахнутымъ и заснувпгамъ 
На взмахе, пахарь спалъ; среди большой 
Дороги спалъ -Ьздокъ съ конемъ, и пыль. 
Поднявшись, сонная, недвижпымъ клубомъ 
Стояла; въ воздух* былъ мертвый сонъ: 

Офгеб Ьу Сл0051С 



СКАЗКА О ИВАВФ ЦАРЕВИЧФ. [335 

На деревахъ листы дремали молча, 

И въ в^твяхъ еонныя молчали птицы; 

Въ селеньяхъ, въ городахъ все было тихо, 

Какъ будто въ гроб^; люди по домамъ. 

На улицахъ, гуляя, сидя, стоя, 

И съ ними все: собаки, кошки, куры, 

Въ копюшняхъ лошади, въ закутахъ овцы, 

И мухи на ст^нахъ, и дымъ въ трубахъ, 

Все спало. Такъ въ отцовскую столицу 

Иванъ царевичъ напосл']^докъ прибылъ 

Съ царевною Еленою прекрасной, 

И, на широк1& въЪхавъ царсшй дворъ, 

Они на немъ лежап1;1е два трупа 

Увид-бли: то были Клнмъ и Петръ 

Царевичи, убитые Кощеемъ. 

Иванъ царевичъ, мимо караула, 

Стоявшаго въ парад'Ь соннымъ строемъ, 

Прошедъ, по л-Ьстниц-Ь повелъ невесту 

Въ покои царсше. Былъ во дворц*]^. 

По случаю прибыт1Я двухъ старшихъ 

Царевыхъ сыновей богатый пиръ, 

Въ тотъ самый часъ, когда убилъ обоихъ 

Царевичей и сонъ на весь народъ 

Навели Кош;ей: весь пиръ въ одно мгновенье 

Тогда заснулъ, кто какъ сид'^^лъ, кто какъ 

Ходилъ, кто какъ плясалъ; и въ этомъ снЪ 

Еп1;е ихъ вс^Ьхъ нашелъ Иванъ царевичъ: 

Демьянъ Даниловичъ спалъ стоя; подлЪ 
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Царя храп'Ьлъ миниетръ его лвора 

€ъ открытымъ ртомъ, съ нешш^ннымъ во рту 

Докладомъ; и придворные чины, 

ВсЬ вытянувшись, сонные стояли 

Передъ царемъ, уставивъ на него 

Свои глаза, потухппе отъ сна, 

Съ подобостраспенъ на соиныкъ лицахъ, 

Съ заснувшею улыбкой на губахъ. 

Иванъ царевичъ, нодошедъ съ цареваЫ! 

Еленою прекрасною въ царю, 

Сказалъ: играйте, гусли самогуды; 

И заиграли гусли самогуды... 

Вдругъ все очнулось, все заговорило, 

Запрыгало и заплясало; словно 

Ни на минуту не былъ прервавъ пиръ. 

А царь Демьянъ Даниловичъ, увидя, 

Что передъ нимъ съ царевною Еленой 

Прекрасною стоить Иванъ царевичъ, 

Его любимый сынъ, едва совсЬмъ 

Не обезум^лъ: онъ см-Ьялся, плакалъ, 

Гляд^лъ на сына, глазъ не отводя, 

И ц^ловалъ его, и миловалъ, 

И напослЪдокъ такъ развеселился, 

Что руки въ боки, и пошелъ плясать 

Съ царевною Еленою прекрасной. 

Потомъ онъ приказалъ стрелять нзъ пушекъ, 

Звонить въ колокола и бирючамъ 

Столиц* обв-Ьстить, что возвратился 
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Яванъ царевичъ, что ему полцарства 

Теперь же уступаетъ царь Демьянъ 

Даниловичъ, что онъ наименовапъ 

Насл'Ьдникомъ, что завтра бракъ его 

€ъ царевною Еленою свершится 

Въ придворной церкви, и что царь Демьянъ 

Даниловичъ весь свой народъ зоветъ 

На свадьбу къ сыну, всЬхъ военныхъ, статскихъ, 

Мйнистровъ, генераловъ, вс^хъ дворянъ 

Богатыхъ, всЬхъ дворянъ мвлкопом4стяыхъ, 

Купцовъ, м-Ьщанъ, простыхъ людей и даже 

ВсЬхъ нищихъ. И на слЬдующ^й день 

Невесту съ женихомъ повелъ Демьянъ 

Даниловичъ къ в4нцу; когда же ихъ 

ПеревЬнчали, тотчасъ поздравленье 

Имъ принесли вс4 знатные чины 

Обоихъ половъ; а народъ на площади 

Дворцовой той порой кип4лъ какъ море. 

Когда же вышелъ съ молодыми царь 

Къ нему на золотой балконъ, отъ крика: 

Да здрсшствуетъ нашъ государь Демьянъ 

Даниловичъ съ наслгьднгтомъ Иваномъ 

Даревичемъ и съ дочерью царевной 

Еленою прекрасною! — вс* зданья 

Столицы дрогнули, и отъ взлет^вшихъ 

На воздухъ шапокъ бож1Й день затмился. 

Вотъ на об-Ьдъ вс4 званые царемъ 

Сошлися гости — вся его столица; 
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Въ домахъ осталися одни больные, 

Да д^^ти, ЕОШЕИ и собаки. Тутъ 

Свое проворство скатерть самобранка 

Явила: вдругъ она на ц'&1ый городъ 

Раскинулась; сама собою площадь 

Уставилась столами, и столы 

По улицамъ въ два ряда протянулись; 

На вс^хъ столахъ сервизъ былъ золотой, 

И не стекло, хрусталь; а подъ столами 

Шелковые ковры повсюду были 

Разостланы; и вс^^мъ гостямъ служили 

Гайдуки въ золотыхъ ливреяхъ. Былъ 

Об&дъ такой, какого никогда 

Никто не слыхивалъ; уха, какъ жидк1й 

Янтарь, сверкавшая въ большихъ кострюляхъ; 

Огромно-жирныя, длиною въ сажень, 

Изъ Волги стерляди, на золотыхъ 

Узорныхъ блюдахъ; кулебяка съ сладкой 

Начинкою, съ груздями гуси, каша 

Съ сметаною, блины съ икрою св^ей 

И крупной какъ жемчугъ, и пироги 

Подовые, потопленные въ масл'б; 

А для питья шипуч1й квасъ въ хрустальныхъ 

Кувшинахъ, мартовское пиво, медъ 

Душистый и вино изъ вс&хъ земель: 

Шампанское, венгерское, мадера 

И ренское, и всяшя наливки, — 

Короче молвить, скатерть самобранка 

Офгеб Ьу Чл0051С 



СКАЗКА О ИВАН* ЦАРЕВИЧФ. [337 

Такъ отличалася, что было чудо. 

Но и дубинка не лежала праздно: 

Вся гвард1я была за царск1й столь 

Приглашена, вся даже городская 

Полищя — дубинка молодецки 

За всЬхъ одна служила: во дворц-Ь 

Держала караулъ; она-жъ ходила 

По улицамъ, чтобъ наблюдать вездЪ 

Порядокъ: кто ей пьяный попадался, 

Того она толкала въ спину прямо 

На съ-Ьзжуго; кого-жъ въ пустомъ гд-Ь дом* 

За кражею она ловила, тоть 

Былъ такъ отшлепанъ, что отъ воровства 

На вЬки отрекался и вступалъ 

Въ путь добродетели, — дубинка, словомъ, 

Неимоверный во время пира 

Царю, гостямъ и городу всему 

Услуги оказала. Между т4мъ 

Все во дворц* кипело, гости 4ли 

И пили такъ, что съ ихъ румяныхъ лицъ 

Катился потъ; тутъ гусли самогуды 

Явили все усердхе свое; 

При нихъ не нуженъ былъ оркестръ, и гости 

Ужъ музыки наслышались такой. 

Какая никогда имъ и во сн* 

Не грезилась. Но вотъ, когда, наполнивъ 

Виномъ заздравный кубокъ, царь Демьянъ 

Даниловичъ хотЪлъ провозгласить 

РУССКАЯ ВИВЛЮТЕКА. — Т. IV. 22 
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Самъ многолетье новобрачныиъ, громко 

На площади раздался трубные звукъ; 

Вс^ изумились, ьс^ оторопели; 

Царь съ молодыми самъ идетъ къ окну, 

И что-же ихъ является очамъ? 

Карета въ восемь лошадей (трубачъ 

Съ трубою впереди) къ крыльцу дворца 

Сквозь улицу толпы народной скачетъ; 

И та карета золотая; козлы 

Съ подушкою и бархатнымъ покрыты 

Наметомъ; назади шесть гайдуковъ; 

Шесть скороходовъ по бокамъ: ливреи 

На нихъ изъ с^раго сукна, по швамъ 

Басоны; на каретныхъ дверцахъ гербъ: 

Въ червленомъ полгь волчгй хвостъ подъ графской 

Короною. Въ карету заглянувъ, 

Иванъ царевичъ закричалъ: да это 

Мой благодетель, сЬрый волкъ! Его 

Встречать б^гомъ онъ поб^жалъ. И точно 

Сид^лъ въ карете сЪрый волкъ; Иванъ 

Царевичъ, подскочивъ къ карет*, дверцы 

Самъ отворилъ, подножку самъ откинулъ, 

Н гостя высадилъ; потомъ онъ, съ нимъ 

Поцеловавшись, взялъ его за лапу, 

Ввелъ во дворецъ, и самъ его царю 

Представилъ. Серый волкъ, отдавъ поклонъ 

Царю, осанисто на заднихъ лапахъ 

Всехъ обошелъ гостей, мужчинъ и дамъ, 
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Ж всЬмъ, какъ сл^дуетъ, по комплименту 

11р1ятпому сказалъ; онъ быль од^тъ 

•Отлично: красная на голове - 

Ермолка съ кисточкой, подъ морду лентой 

Подвязанная; шелковый платокъ 

На ше^^; куртка съ золотымъ шитьемъ; 

Перчатки лайковыя съ бахромою; 

Перепоясанныя тонкой шалью 

Пзъ алаго атласа шаровары; 

Оафьянныя на заднихъ лапахъ туфли, 

И на хвосте серебряная сЬтка 

Оь жемчужной кистью — такъ былъ сЬ^ык волкъ 

Од']&тъ. И вс^^хъ своимъ оиъ обхожденьемъ 

Очаровалъ; не только что простые 

Дворяне маленькихъ чиновъ и среднихъ, 

Но и чины придворные, статсъ-дамы 

И фрейлины вс*]^ были отъ него 

Какъ безъ ума. И, гостя за столомъ 

Съ собою рядомъ посадивъ, Демьянъ 

Даниловичъ съ нимъ кубкомъ въ кубокъ стувнулъ 

И возгласилъ здоровье новобрачнымъ, 

И пушечный заздравный грянулъ залпъ. 

Пиръ царсшй и народный продолжался 

До темной ночи; а когда настала 

Ночная тьма, Жаръ-птицу на балконе 

Въ ея богатой кл4тк4 золотой 

Поставили, и весь дворецъ, и плопцадь, 

И улицы, кип'Ьвппя народомъ, 

22* 
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ЯсвгЬе дня Жаръ-птнца освЪткш; 

И до утра столица пировала. 

Быль ночевать оставленъ с^ркй волкъ; 

Когда же на другое утро онъ, 

Собравшись въ путь, прощаться сталь съ Иванонъ 

Царевичемъ, его Иванъ царевжчъ 

Оталъ уговаривать, чтобъ онъ у нихъ 

Остался на житье, и ув^рялъ. 

Что всякую получить почесть овь, 

Что во дворц* дадуть ежу квартиру, 

Что будеть онъ по чину въ первоиь классЬ, 

Что равсжь ВС* получить ордена, 

И прочее. Подумавь, с^рый волкъ 

Въ знакъ своего соглас1я Ивану 

Царевичу даль лапу, и Иванъ 

Царевичь такъ быль тронуть т^^къ, что лапу 

ПоцЬловалъ. И во дворц^^ сталь жить 

Да поживать по-царски с^^рый волкъ. 

Воть наконецъ по долгоиъ, мирномь, славномъ 

Владычестве, премудрый царь Демьянъ 

Даниловичь скончался, на преетоль 

Взошель Иванъ Деньяновичь; съ своей 

Царицей онъ до саныхъ повднихъ л^тъ 

Достигнуль, и Господь благословнль 

Ихь ыногими детьми; а с^рый волкъ 

Душою въ душу жиль съ царемь Иваномь 

Демьяновичемъ, нянчился съ его 

детьми, самь, какь дитя, развился съ ними, 
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Иеньшимъ разсказывалъ иер']^дко сказки, 
А старпгахъ выучилъ читать, писать 
И ариеметив']^, и имъ давалъ 
Полезныя для сердца наставленья. 
Вотъ напосл-ЬдоБЪ, царствовавъ премудро, 
И царь Иванъ Демьяновичъ СБОнчался; 
За нимъ посл'Ьдовалъ и с^рый волкъ 
Въ могилу. Но въ его нашлись бумагахъ 
Подробныя занисЕИ обо всемъ, 
Что на своемъ вЬку, въ л4су и въ св4тЬ 
Заи']^тилъ онъ, и мы изъ т^хъ записокъ 
Составили правдивый напгь разсвазъ. 

1841—47 г. 
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ОДИООЕЯ. 

Пфснь дкежтк: Ивъ разскаговъ Одиссея царю Алкиною, какъ- 
Фвъ, вовкращаясь съ другнин героани Грец1и, изъ-подъ Трои, на ро- 
дину въ Итаку, попал» между прочниъ на островъ, населенный вар* 
варани, Цикюнани, тI^ющнни одннъ главъ по средине лба, и какъ оя^- 
спасся отъ погибели въ пещере Циклопа Полифена/ 



...Дад^е поплыли ны, сокрушенные сердценъ, и въ землю 
Пртбыли сильныхъ, свир^Ьпыхъ,.не знающихъ правды Цнклоповъ.. 
Тамъ беззаботно они, подъ защитой безснертныхъ И1&1 
Все, ни руками не сЬютъ, ни плугомъ пе пашутъ; земля там^ 
Тучная шедш) сама безъ пахавья и с^ъл даетъ имъ 
Рожь, и пшено, и ячмень, и роскошныхъ кистей винограда 
Полный лозы, и самъ ихъ Кроншнъ дождемъ оплождаетъ. 
Ютъ между ними ни сходбищъ народныхъ, ни обпцаъ сов^товъ;. 
Въ темныхъ пещерахъ они иль на горныхъ вершинахъ высокнхъ 
Вольно живутъ; надъ женой и д']^тьми безотчетно таиъ каядай. 
Вдаствуетъ, зная себя одного, о другихъ не заботясь. 
Есть островокъ тамъ пустынный и дик1й: лежитъ онъ на темномV 
Лои^^ морскомъ, ни далеко, ни близко отъ брега Циклоаовъ^ 
ЛФсомъ покрытый; въ великомъ тамъ множеств* диюя козы 
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Водятся; ихъ никогда не тревожилъ шаговъ челов'Ька 
Шунъ; никогда не заглядывадъ къ ннмъ зв-Ьроловецг, за дичью 
Съ тяжкимъ трудонъ по горамъ крутобокинъ со псами бродяпцй; 
Тамъ не пасутся стада и земли не касаются плуги; 
Танъ ни въ как1е дни года не сЬютъ, не нашутъ; людей тамъ 
Н'бтъ; безъ боязни тамъ ходятъ одн^Ь тонконог1я козы, 
Ибо Циклопы еще кораблей красногрудыхъ не знаютъ; 
Н^тъ между ними искусниковъ, опытныхъ въ хитромъ строеньи 
Кр']Ьпкихъ судовъ, изъ которыхъ бы каждый, моря обтекая, 
Разныхъ нарОдовъ страны пос^Ьщалъ, какъ бываетъ, что ходятъ 
По морю люди, съ другими людьми дружелюбно знакомясь. 
Дик1й тотъ островъ могли обратить бы въ цв'Ьтупцй Циклопы; 
Онъ не безплоденъ; тамъ все бы роскошно рождалося къ сроку; 
Сходятъ широкой отлогостью къ морю луга тамъ густые, 
Влажные, мягше: много-бъ везд'Ь разрослось винограда; 
Плугу легко покоряся, поля бы покрылись высокой 
Рожью, и жатва была бы на тучной земл^^ изобильна. 
Есть тамъ надежная пристань, въ которой не нужно ни тяжшй 
Якорь бросать, ни канатомъ привязывать шаткое судно: 
Можетъ оно простоять безопасно тамъ, сколько захочетъ 
ПлаЁатель самъ, иль цока не подымется в^Ьтеръ попутный. 
Въ самой вершин'Ь залива прозрачно ввергается въ море 
Ключъ, изъ пещеры б*гущ1й подъ с*тю тополей черныхъ. 
Въ эту мы пристань вошли съ кораблями: въ ночной темноте намъ 
Путь указалъ благод'Ьтельный Демонъ: былъ островъ невидимъ; 
Влажный туманъ окружалъ корабли; не св^Ьтила Селена 
Съ неба высокаго; тучи его покрывали густыя; 
Острова было нельзя различить намъ глазами во мрак']^; 
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Внд'^ть и длинвыхъ, широко на берегъ етдогШ б^гущиъ 
Воднъ не могли мы, пока корабли не косаулися брега, 
Но лишь коснулися брега они, оаруса мы свернули; 
Сами же, вышедъ на брегъ, поражаемый шумно волнами, 
Сну предались въ ожиданьи восхода на небо денницы. 
Вышла жгъ мрака младая съ перстами пурпурными Эосъ; 
Весь обошли съ удивленьемъ великммъ мы оетровъ пустынный; 
Ыимфы же, до<1ери Зевса эгидодержавца, пригнали 
Козъ съ обв^ваемыхъ ветрами горъ, для богатой намъ пищи; 
Гибк1е луки, охотничьи легшя копья немедля 
Взяли съ своихъ кораблей мы, и, на три толпы разделяем, 
Начали битву; и богъ благосклонный великой добычей 
Насъ наградилъ: всЬ двенадцать моихъ кораблей запасли мы; 
Девять на каждый досталось по жеребью козъ; для себя же 
Выбралъ я десять. И ц^лый мы день до вечерняго мрака 
"Бли прекрасное мясо и сладкимъ виномъ утешались, 
Ибо еще на моихъ корабляхъ золотого довольно 
Было вина: мы наполнили много скудельныхъ сосудовъ 
Сладкимъ напиткомъ, разрушивши городъ священный Биконовъ. 
Съ острова-жъ въ области близкой Циклоповъ, намъ ясно был 

ВИД']^ИЪ 

Дымъ; голоса ихъ, блеянье ихъ козъ и барановъ могли мы 
Слышать. Т']Ьмъ временемъ солнце померкло и тьма настувнла. 
Вс^ мы заснули подъ говоромъ волнъ, ударяющихъ въ берегъ. 
Вышла изъ мрака младая съ перстами пурпурными Эосъ; 
В^рныхъ товарищей я на сов']Ьтъ пригласилъ и сказалъ ммъ: 
Ъс^ вы, товарищи верные, зд^сь безъ меня оставайтесь; 
Я же, съ моимъ кораблемъ и моими людьми удаляся, 
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Св'Ьдать о токъ попытаюсь, какой танъ народъ обитаетъ, 
Дик1й ли, нравоиъ свир'Ьпый, не зпающхй в'Ьры и правды, 
Ши приветливый, богобоязаенный, гостепр1ижный? 
Такъ я сказалъ, и вступивъ на корабль, повел'Ьлъ, чтобъ за жпою 
Люди мои на него вс']^ взошли и канатъ отвязали; 
Люди взошли на корабль, и, с']квши на лавкахъ у веселъ, 
Разоиъ могучими веаами всп^^нили 1:биныя воды. 
Къ берегу близкому скоро приставъ съ кораблемъ, мы открыли 
Въ крайнемъ, у самаго моря стоявшемъ утесЬ пещеру, 
Густо од^Ьтую лавромъ, пространную, гд^ собирался 
НелкШ во множестве скотъ; тамъ высокой стеной изъ огромныхъ. 
Грубо набросанныхъ камней былъ дворъ обведенъ, и стояли 
Частымъ заборомъ вокругъ черноглавые дубы и сосны. 
Нужъ великанскаго роста въ пещере той жилъ; одиноко 
Пасъ онъ барановъ и козъ, п ни съ к^мъ изъ другихъ не водился; 
Былъ нелюдижъ онъ,. свир^пъ, ни какого не в^далъ закона; 
Бидомъиростомъ чудовищнымъ въстрахъ приводя, онъ несходеиъ 
Былъ съ челов^конъ, вкушающииъ хл^бъ, и казался лесистой, 
Дивой вершиной горы, надъ другими воздвигшейся грозно. 
€оутникамъ в'Ьрвымъ моимъ новел^лъ я остаться на бреге 
Близъ корабля, и его сторожить неусыпно; съ собой же 
Взявши двенадцать надежныхъ и самыхъ отважныхъ, пошелъ я 
Съ ними; и мы запаслися вина драгоценнаго полнымъ 
Нехомъ: Маронъ, Аполлона великаго жрецъ, Эваптеевъ 
€ынъ, обитавш1й въ разрушенномъ Измаре, имъ наделилъ насъ 
Въ даръ благодарный за то, что его мы съ женою и съ сыпомъ — 
€анъ уважая жреца — пощадили во граде, где жилъ онъ 
Въ роще густой Аполлона; меня-жъ одарилъ онъ особо: 
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Золота лучшей доброты онъ даль мн^Ь семь полныхъ тадантовъ; 
Даль сребролитную дивной работы кратеру, и налилъ 
Ц']^лыхъ дв'Ёпадцать болыпихъ жн'Ё скуделей виножъ, драгоц^Ьв* 

пымъ, 
Кр'ЬпБииЪубожеетвенно-сладкгаънапиткомъ; онемъ же нев']Ьдалъ 
Въ дом^Ь никто изъ рабовъ и рабынь, е никто изъ донашнихъ, 
Кром*]^ хозяина, умной хозяйки и ключницы в']^рной. 
Если когда т*мъ пурпурно-медвянымъ виномъ насладиться 
Въ комъ пробуждалось желанье, то, въ чашу его влцЬ^Евая, 
Въ двадцать разъ бол1 воды подбавляли, и запахъ изъ чащи 
Вылъ несказанный: не могъ тутъ никто отъ питья воздержаться. 
Взялъ я съ собой т'Ёмъ наниткомъ наполненный м'Ьхъ и съ']Бстного 
Полный кошель: говорило мн* в*щве сердце, что встречу 
Страшнаго мужа чудовищной силы, свир^Ьпаго нравомъ, 
Чуждаго добрымъ обычаямъ, чуждаго в-Ьр* и правд*. 
Шагоиъ посп^шныиъ къ пещер* приблизились мы, но его въ ней 
Не было; козъ и барановъ онъ пасъ на лугу недалекомъ. 
Начали все мы въ пещер* пространной осматривать; много 
Было сыровъ въ тростниковыхъ корзинахъ; въ отд*льныхъ за* 

кутахъ 
Заперты были козлята, барашки, по возрастамъ разнымъ въ во- 

рядк* 
Тамъ разм*щенные: старш1е съ старшими, среднхе подл* 
Среднихъ и съ младшими младш1е; ведра и чаши 
Были до самыхъ краевъ налиты простоквашей густою. 
Спутники стали меня уб*ждать, чтобъ, запасшись сырами. 
Бол* я въ страшной пещер* не медлилъ, чтобъ вс* мы скор*в, 
Взявши въ закутахъ отборныхъ козлятъибарашковъ, съ добычЛ 
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Вашей на быстрый корабль уб^Ьжали и въ море пустились. 
Я на б']&ду отказался полезный сов^^тъ ихъ исполнить: 
Видеть его мн'Ь ютилось въ надежд^Ь, что, насъ угостивши, 
Дастъ намъ подарокъ: но встр^Ьтиться съ вимъ не на радость 

намъ было. 
Ярк1й огонь разложивъ, совершили мы жертву; добывши 
Сыру потомъ и насытивъ свой голодъ, остались въ пещер*]^ 
Ждать, чтобъ со стадомъ въ нее возвратился хозяинъ. И скоро 
Съ ношею дровъ, для варенья вечерн1я пищи, явился 
Онъ и со стукомъ на землю дрова передъ входомъ пещеры 
Вросилъ: объятые страхонъ, мы спрятались въ уголъ; пригнавшЕ 
Стадо откормленныхъ козъ и волнистыхъ барановъ къ пещер'Ь, 
Натокъ въ нее онъ впустилъ, а самцовъ, и козловъ и барановъ^ 
Врежде отъ нихъ отд'Ьливъ, на двор^^ передъ входомъ оставилъ. 
Кончивъ, чтобъ входъ заградить, несказанно великШ съ земли онъ 
Камень, который и двадцать два воза четыреколесныхъ 
Съ м'Ьста бъ не сдвинули, поднялъ: подобенъ скал^Б пеобъятной 
Былъ онъ; его подхвативши и входъ имъ пещеры задвинувъ^ 
(Иль онъ и матокъ доить принялся надлежащимъ порядкомъ^ 
Козъ и овецъ; подоивъ же, подъ каждую матку ея онъ 
Клалъ сосуна. Половину отливъ молока въ плетеницы, 
Въ нихъ онъ оставилъ его, чтобъ оно огуст-бло для сыра; 
Все жъ молоко остальное разлилъ по сосудамъ, чтобъ поел* 
Пить по утранъ иль за ужиномъ, съ пажити стадо пригнавши. 
Кончивъ съ заботливымъ сп'бхомъ работу свою, наконецъ онъ. 
Ярк1й огонь разложилъ, насъ увид^Ьлъ и грубо сказалъ намъ: 
Странники, кто вы? Откуда пришли водяною дорогой? 
Д'1ло-ль какое у васъ? Иль безъ д'Ьла скитаетесь всюду, 
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Бзадъ и впередъ по норяиъ, кавъ добычники ш)^1бнш, шчае^!,' 
Жизнью играя своей и б'1^ды приключая народамъ? 
^акъ онъ сказалъ намъ; у каждаго замерло жилое сердце: 
Голосъ гремящей и образъ чудовища въ трепетъ привелъ насъ, 
Но, ободрясь, ыапосл^Ьдокъ отв'Ьтствовалъ такъ я Циклопу: 
Всё иы ахейцы; плывенъ отъ далекхя Трои; сюда же 
Бурею насъ принесло по волнамъ безпред^Ьльнаго юря. 
Бъ милую зеилю отцовъ возвращаясь, съ прямого пути иы 
Сбились: такъ было конечно угодво могучему Зевсу. 
Служимъ мы въ войск']^ Атрида царя Агамемнона; онъ же 
ВсЬхъ зсмнородвыхъ людей превзошелъ несказанною славой, 
Городъ велик1й разрушивъ и много враговъ истребивпш. 
Яын'Ь къ кол1>нямъ припавпш твоимъ, мы тебя умоляемъ 
Насъ безпрштныхъ къ себ'Ь дружелюбно принять и подарок^ 
Дать намъ, какимъ завсегда на прощаньи гостей над^Ьляютъ. 
Ты же убойся боговъ: мы пришельцы, мы ищемъ покрова; 
Лститъ за пришельцевъ отверженныхъ строго небесный Крошонъ, 
Богъ гостелюбецъ, священнаго странника вождь и заступникъ! 
Такъ я сказалъ; съ неописанной злостью Циклопъ отв']^чалъ мн1: 
Видно, что ты издалека, иль вовсе безуменъ, пришелецъ, 
Если могъ вздумать, что я побоюсь иль уважу безсмертныхъ! 
Намъ, Циклопамъ, н^тъ нужды ни въ бог'6 ЗевесЁ, ни въ прочихъ 
Башихъ блаженныхъ богахъ; мы породой ихъ всЬхъ знаменитей; 
Страхъ громовержца Зевеса разгн'Ьвать меня не принудитъ 
Васъ пощадить: поступлю я, какъ мн*]^ самому то угодно. 
Ты же теперь мн^& скажи, гд'Ь корабль, на которомъ пришли вы 
Къ намъ? Далеко ли иль близко отсюда стоитъ онъ? То выдать 
Долженъ я. Такъ, искушая, онъ хитро спросилъ. Остерегшись, 
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Хитрыми саиъ я словами отв']Ьтствовалъ злому Циклопу: 
Богъ Посидонъ, колебатбль земли, мой ко^^абль уничтожилъ^ 
Бросивъ его недалеко отъ вд'Ьшняго брега на камни 
Иыеа крутого, м бурное море обломки умчало. 
Ишк-жъ и со мною немногймъ отъ смерти спастись удалося. 
Такъ я сказалъ, и, отв']Ьта не давъ никакого, онъ быстро 
Прянулъ, какъ. б']^шеный зв^^рь, и огромныя вытянувъ руки^ 
Разомъ межъ нами двоихъ, какъ щенятъ, подхватилъ и ударилъ 
Оэень: ихъ черепъ разбился; обрызгало мозгомъ пещеру. 
Онъ же, обоихъ разс^Ькши на части, изъ нихъ свой ужасный 
Ужннъ состряпалъ и жадно, какъ левъ, разъяряемый гладомъ, 
Оь'Ьлъ ихъ, ни кости, ни мяса куска, ни утробъ не оставивъ. 
Мы, святотатнаго д^ла свидетели, руки со стономъ 
Къ Д1Ю отцу подымали: нашъ умъ помутился отъ скорби. 
Чрево наполнивъ свое челов^Ьческимъ мясомъ и св']Ьжимъ 
Страшную пищу запивъ молокомъ, людо^Ьдъ беззаботно 
Между козловъ и барановъ на голой земл^Ь растянулся. 
Тутъ подошелъя къ нему съ дерзновепнымъ нам^Ьренъемъ сердца: 
Острый свой мечъ обнаживши, чудовищу мстящею м'Ьдью 
Т^^ло въ томъ м'Ьст^ пронзить, гд^Ь подъ грудью находвтся печень» 
Хечъ мой ужъ былъ занесенъ; но иное на мысли пришло мн'Ь: 
Съ нимъ неизб^^но и насъ бы постигнула в^Ьрная гибель; 
Вс^^ совокупно мы были бъ не въ силахъ отъ входа пещеры 
Слабою нашей рукою тяжелой скалы отодвинуть. 
Съ трепетомъ сердца мы ждали явленья божественной 9осъ. 
Вышла изъ мрака младая съ перстами пурпурными Эосъ; 
Всталъ онъ, огонь разложилъ м доить принялся по порядку 
Козъ и овецъ; подоивъ же, подъ каждую матку ея онъ 
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Клалъ сосуна; овоичившн съ заботлнвынъ спФхомъ работу, 
€нова изъ насъ овъ похитидъ двоикъ ва ужасную пищу. 
<^ъ^ъъ ихъ, онь выгеадъ шумящее стцдо изъ темной пещерн, 
Шощной рукой оттолкнувши утесъ приворотный, имъ двери 
Онова онъ заперъ, какъ легкою кровлей колчанъ запираютъ. 
Съ свистомъ погналъ онъ на горное пастбище тучное стадо; 
Я жъ, въ заключеньн оставленный, началъ выдумывать средство, 
Бакъ бы врагу отомстить, и молилъ о защите Палладу. 
Вотъ чтб, размысливъ, нашелъ наконецъ я удобнымъ и в^Ьрнымъ: 
Бъ козьей закуте стояла дубина Циклопова, св']№й 
Стволъ имъ обрубленной маслины дикой; его онъ очистивъ, 
•Сохнуть поставилъ въ закуту, чтобъ поел* гулять съ нимъ. 

Подобенъ 
Намъ показался онъ мачт^Ь, какая на многовесельномъ, 
Съ грузомъ товаровъ моря обтекающемъ судн^ бываетъ; 
Былъ онъ, конечно, какъ мачта длиной,'' толщиною и в'Ъсомъ. 
Взявши тотъ стволъ и мечемъ отъ него отрубивши три локтя, 
Выгладить чисто отрубокъ'вел^лъ я товарищамъ; скоро 
Выглаженъ былъ онъ; своею рукою его заострилъ я; 
Посл'Ь, обжегши на угольяхъ острый конецъ, мы поспешно 
Колъ, приготовленный къ д^Ьлу, зарыли въ навоз^Ь, кот(ф1й 
Кучей огромной набросанъ былъ въ смрадной пещер*! Циклопа. 
Кончивъ, своихъ пригласилъ я сопутниковъ жербб1й кинуты 
Кто между ними коломъ обожженнымъ поможетъ пронзить мн^ 
Глазъ людоеду, какъ скоро глубокому сну онъ предастся. 
Жереб1й далъ четырехъ жеЬ и самыхъ над^жныхъ, которыхъ 
Самъ бы я выбралъ, и къ нимъ я присталъ не по жеребью пят1^ 
Вечеромъ, жирное стадо гоня, людо-Ьдъ возвратился; 
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Но, отворивши пещеру, въ нее онъ ужъ полное стадо 
Бвелъ, не оставивъ на вц'Ьшнекъ двор1Ь ни козла, ни барана 
{Было ^ш въ ненъ подозр'Ънье, иль Дежонъ его надоуиилъ). 
Юнова пещеру задвинувъ скалой необъятно тяжелой, 
Шлъ онъ и натовъ доить принялся надлежащниъ порядконъ, 
Козъ и оведзь; подоивъ же, подъ каждую матку ея онъ 
Клалъ сосуна. И окончивъ работу, рукой безпощадной 
Снова двоикъ онъ изъ насъ подхватил ъ и попрежнену съ^^^ъ ихъ. 
Тутъ подошелъ я отважно и р-Ьчь обратилъ къ людоеду, 
Додную чашу вина золотого ему предлагая: 
Выпей, Циклопъ, золотого вина, челов'Ьчьинъ васытясь 
Нясомъ; узнаешь, какой драгоц']кнный напитокъ на нашемъ 
Былъ корабле; для тебя я его сохранилъ, уповая 
Милость въ теб^ обр^Ьсти: но свир'Ьпствуешь ты нестерпимо. 
Кто же впередъ, безпощадный, тебя пос^^титъ изъ живущихъ 
Многихъ людей, о твоихъ беззаконныхъ поступкахъ услышавъ? 
Такъ говорилъ я; взявъ чашу, ее осушилъ онъ, и вкуснымъ 
Бр'Ёпшй напитокъ ему показался; другой попросилъ онъ 
Чаши: палей мн-Ь, сказалъ онъ^ еще и свое назови мн'Ь 
Имя, чтобъ могъ приготовить теб^ я приличный подарокъ. 
Есть и у насъ, у Циклоповъ, роскошныхъ кистей винограда 
Полный лозы, и самъ ихъ Крошонъ дождемъ оплождаетъ; 
Твой же напитокъ — анврозхя чистая съ не1старомъ сладкимъ. 
Такъ онъ сказалъ, и другую я чашу виномъ искрометнымъ 
Налилъ. Еще попросилъ онъ, и третью безумцу я подадъ: 
€тало шун'Ьть огневое вино въ голов']^ людо']Ьда. 
Я обратился къ нему съ обольстительно-сладкою р-Ьчью: 
Славное имя мое ты, Циклопъ, любопытствуешь св^^дать, 
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Оъ гЬшъ, чтобъ 1еня угостивъ^ и обытаый жн^^ сд^^ть подарокъ? 
Я называюсь Ншгго; жн*! такое назваше дал 
Мать и отецъ, и товарнщк такъ в&к женя велнчаютъ. 
Съ злобно! наежкшкою мн^ отвФчадъ людоФдъ зв^ронршный: 
Знай же, Ншсто, юй любезный, что будешь ты сшый погл^Ьдшй 
Оъ^Ьденъ, когда я разд'Ьлаюсь съ нрочшга; вотъ ной подармгь. 
Тутъ повалился онъ навзничь, совс^иъ опьянелый; и на бокъ 
Свисла югучая шея, и всеноб'Ьждающей силой 
Сонъ овлад^Ьлъ ииъ; вино и куски чёлов'Ьчьяго жиса 
Выбросилъ онъ изъ разинутой пасти, не въ и^ру напившись. 
Коль свой доставь, иы его оетр1е1ь на огонь положили; 
Тотчась зард'Ьль онъ; тогда я, товарищей выбранныхь кликнувь^ 
Ихъ ободрилъ, чтобъ со иною р'Ьшительны были въ овасяоиъ 
Д'Ъл^6. Уже начиналь положенный на> уголья коль нашъ 
Плаия давать, разгор'Ьвшись, хотя и сырой быль; посп^Ьшно 
Вынуль его изъ огня я; товарищи си'Ьло съ обоигь 
Стали боковь, — божество вь нихъ, конечно, вложило отважность: 
Коль обхватили они и его остр1ежъ раскаленнынь 
Втиснули спящену вь глазъ; и, съ конца приподнявши, его я 
Началь вергЬть, какъ вертить буравожъ корабельный строитель, 
Толстую доску пронзая; друг1е-жъ ену пожогають, ремняия 
Острый буравь обращая, и, въ доску вгрызаясь, внзжитъ онъ. 
Такъ жы его съ двухъ боковь обхвативши рукажи^ проворно 
Коль свой верт^Ьли въ пронзенножь глазу: облился онъ горячей 
Кровью; истл'Ьли р'1Ьсницы, шсртпавыя вспухнулн брови; 
Яблоко лопнуло; выбрызнулъ глазъ, на отпЬ 8ашнн']&впш. 
Такъ расторопный ковачь, изготовивь топоръ иль с']Ькиру, 
Въ воду жеталлъ (на огн* раскаливши его, чтобъ двойную 
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Крепость им*лъ) погружаетъ и звонко шипитъ онъ въ холодной 
Влаг*: такъ глазъ зашип*лъ, острхемъ раскаленнымъ пронзенный. 
Дико завылъ людо-Ьдъ — застонала отъ воя пещера. 
Въ страх* мы кинулись прочь; съ несказанной свирепостью 

вырвавъ 
Колъ изъ пронзеннаго глаза, облитый кипучею кровью, 
Сильной рукой отъ себя онъ его отшвырнулъ; въ изступленьи 
Началъ онъ крикомъ Циклоповъ сзывать, обитавшихъ въ глу- 

бокихъ 
Гротахъ окрестъ и на горныхъ, лобзаемыхъ в4тромъ, вершинахъ. 
Громше вопли услышавъ, отвсюду сб-Ьжались Циклопы; 
Входъ обступили пещеры они, и спросили: зач-Ьмъ ты 
Созвалъ насъ вс*хъ, Полифемъ? Что случилось? На что ты 
СладкШ нашъ сонъ и снокойств1е ночи божественной прервалъ? 
Козъ ли твоихъ и барановъ кто дерзко похитилъ? Иль самъ ты 
Гибнешь? Но кто же тебя зд^сь обманомъ иль силою губитъ? 
Имъ отв4чалъ онъ изъ темной пещеры отчаянно дикимъ 
Ревомъ: Никто! Но своей я оплошностью гибну; Никто бы 
Силой не могъ повредить мн*. Въ сердцахъ закричали Циклопы: 
Если никто, для чего же одинъ такъ ревешь ты? Но если 
Воленъ, то воля на это Зевеса, ея не избегнешь. 
Въ помощь отца своего призови Посидона владыку. 
Такъ говорили они, удаляясь. . Во мн* же смеялось 
Сердце, что вымысломъ имени вс^хъ мн-Ь спасти удалося. 
Охая тяжко, съ кряхт^ньемъ и стономъ ошаривъ руками 
Ст4ны, Циклопъ отодвинулъ отъ входа скалу, передъ нею 
С-Ьлъ и огромный вытянулъ руки, надеясь, что въ стад*. 
Мимо его проходящемъ, насъ вс*хъ переловитъ; конечно, 
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Думалъ свирепый глупедъ, что и я былъ, какъ онъ, безъ раз- 
судка. 
Я-л;ъ осторожнымъ умомъ вымышлялъ и обдумывалъ средство, 
Какъ бы себя и товарищей бодрыхъ избавить отъ в'Ёраой 
Гибели; многхя хитрости, разные способы тщетно 
Мыслямъ моимъ представлялись, а б*дств1е было ужъ близко. 
Вотъ что, по думаньи долгонъ, удобнМшимъ мн^^ показалось: 
Были бараны больш1е, покрытые длинною шерстью. 
Жирные, мощные въ стад^^; руно икъ какъ шелкъ волнов«1лось. 
Я потихоньку сплетенными кр']Ьпкими лыками, вырвавъ 
Ихъ изъ рогожи, служившей постелею злому Циклопу, 
По три барана связалъ; челов']Ькъ былъ подвязанъ подъ каждымъ 
Среднимъ, другими двумя по бокамъ защищенный; на каждыхъ 
Трехъ былъ одинъ изъ товарищей нашихъ; а самъ я?.. Дебелый, 
Рослый, съ роскошною шерстью былъ въ стад* баранъ: об- 
хвативши 
Мягкую спину его, я повисъ на рукахъ подъ шершавымъ 
Брюхомъ; а руки (въ руно несказанно-густое впустивъ ихъ) 
Длинною шерстью обвилъ и на ней терп'Ёливо держался. 
Съ трепетомъ сердца мы ждали явленья божественной Эосъ. 
Встала изъ мрака младая съ перстами пурпурными Эосъ: 
Къ выходу иЪ побежали самцы, и козлы, и бараны; 
Матки-жъ еще недоеныя, жалко блеяли въ закутахъ. 
Брызжа изъ длинныхъ сосцовъ молокомъ; господинъмхъ, отъ боли 
Охая щупалъ руками у всЬхъ, проб*гающихъ мимо, 
Пышныя спины; но, глупый, онъ былъ угадать неспособенъ, 
Чтб у иныхъ подъ волнистой скрывалося грудью; цосл*дн1й 
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Шелъ мой баранъ; и медлительнынъ шагомъ онъ шелъ, отяг- 
ченный 
Длинною шерстью и мной, размышлявшимъ въ то время о 

многомъ. 
Спину ощупавъ его, съ нимъ Циклопъ разговаривать началъ: 
Ты-ль, мой прекрасный любимецъ? Зач-Ьмъ же пещеру посл*дн1й 
Нын* покинулъ? Ты прежде л-Ьнивъ и медлителенъ не былъ. 
Первый всегда, величаво ступая, на лугъ выходилъ ты 
Сладкоцв-Ьтущей травою питаться; ты въ полдень къ потоку 
Первый б^жалъ, и у вс4хъ впереди возвращался въ пещеру 
Вечеромъ. Нун-Ь-жъ идешь ты посл*днШ; знать чувствуешь 

самъ ты, 
В*дный, что око мое за тобой ужъ не смотритъ; лишенъ я 
Св^тлаго зр'Ьн1я гнуснымъ бродягою; зд4сь онъ виномъ мн* 
Умъ отуманилъ; его называютъ Никто; но еще онъ 
Власти моей не изб^гяулъ! Когда бы, мой другъ, говорить ты 
Могъ, ты сказалъ бй, гд* спрятался врагъ ненавистный: я 

черепъ 
Вмигъ раздробилъ бы ему и разбрызгалъ бы мозгъ по пещер*, 
0-земь ударивъ его и на части раздернувъ; отмстилъ бы 
Я за обиду, какую Никто, злоковарный разбойникъ, 
Зд*сь МП* нанесъ. Такъ сказавъ, онъ барана пустилъ на свободу. 
Я-жъ, недалеко отъ входа пещеры и внешней ограды 
Первый ставъ на ноги, спутниковъ вс*хъ отвязалъ, и немедля 
Съ ними все стадо козловъ тонконогихъ ижирныхъ барановъ 
Собралъ; обходами многими ихъ мы погнали на взморье 
Къ нашему судну. И сладко товарищамъ было насъ встретить, 
Гибели в']Ьрной изб1;гшихъ; хотели о милыхъ погибшихъ 

23* 

Офгеб Ьу ЧлОО^ 1С 



356] в. А. ЖУЖ0ВСК1Й. 

Плажать овж; во, пгвувъ иъ пвзажж, побъ илаяъ удержалг, 
Стадо козловъ в барановъ взвеств ва ворабА вашъ веведля 
Я вовел'Ьдъ: отойтв вв^ отъ берега вг воре хотЬдось. 
Людв ВОВ собралвся, в гЬвпш на лаввахъ у весехь, 
Разовъ вогучввв веславв всп-Ьнвлв теввш воды; 
Но, на тавое отплывъ разстоянье, въ кавовъ человЪ^й 
Явственно голосъ доходить до насъ, закрв<1алъ я Цввлону: 
Слуп1ай, Цвклопъ безнощадный, впередъ беззащитныхъ гостей ты 
Въ грогЬ глубоБовъ своевъ ве губн в не ^шь; святотатнывъ 
Д'Ьловъ всегда на себя навлекаевъ вы верную гибель; 
Ты, злочестввсцъ, дерзнулъвнозевцевъ,твойдовъпос^Ьтввшихъ, 
Зв^рскв сожрать — ваказалв тебя в Зевесъ в друпе 
Богв блаженные. Такъ я сказалъ; онъ, ужасно взбешенный, 
Тяжк1й утесъ отъ вершины горы отловилъ в съ разваха 
На голосъ винулъ; утесъ, пролетавши надъ судновъ, въ пучину 
Рухнулъ такъ блнзко къ неву, что его черноостраго носа 
Чуть не расшибъ; всколыхалося воре отъ падшей гровады; 
Хлынувъ, большая волна побежала стревительно къ брегу; 
Схваченный ею, обратно къ зевл^ и корабль нашъ повчался... 
Длинною жердью я въ берегъ песчаный уперся и судно 
Прочь отвалилъ; а товарищавъ, нолча, кивну лъ головою, 
Ихъ побуждая всей силой на весла налечь, чтобъ изб'Ьгнуть 
Близкой б'Ьды; всё, нагнувшися, разомъ ударили въ весла. 
Бывъ на двойномъ разстояньи отъ страшнаго брега, опять я 
Началъ кричать, вызывая Циклопа. Товарищи въ страх'Ь 
ВсЬ убеждали меня замолчать и его не тревожить. 
Дерзшй, они говорили, зач^^мъ ты чудовище дразнишь? 
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Въ хоре швырнувши утесъ, онъ едва съ кораблеиъ насъ не 

бросилъ 
На берегъ снова; едва не постигла насъ в^^рная гибель. 
Если теперь онъ чей голосъ иль слово какое услышитъ, 
Голову намъ раздробитъ и корабль нашъ въ куски изломаетъ, 
Бросивъ утесъ остробокШ: до насъ же онъ в^^рно доброситъ. 
Такъ говорили они; но, упорствуя дерзостнымъ сердцемъ, 
Я продолжалъ раздражать оскорбительной р^чью Циклопа: 
Если, Цнклопъ, у тебя изъ людей зеинородныхъ кто спроситъ, 
Какъ истребленъ твой единственный глазъ, ты на это ответствуй: 
Царь Одиссей, городовъ чзокрушитель, героя Лаэрта 
Сынъ, знаменитый властитель Итаки, мн^Ь выкололъ глазъ мой. 
Такъ я сказалъ. Зарев^лъ онъ отъ злости и громко воскликвулъ: 
Горе! пророчество древнее нын* сбылось надо мною; 
Н'Ёкогда былъ зд'Ьсь одинъ предсказатель велик1й и мудрый 
Телемъ, Эврит1евъ сынъ, знаменит'1йш!й въ людяхъ всевидецъ; 
Жилъ и состарился онъ, прорицая, въ земл* у Циклоповъ. 
В4дая все, что должно свершиться въ грядущемъ, предрекъ онъ 
Ш%, что рука Одиссеева зренье мое уничтожитъ. 
Я же все думалъ, что явится мужъ благовидный, высошй 
Ростомъ, божественной силою мышцъ обладающ1й смертный... 
Что же? Меня малорослый уродъ, челов'Ьчишко хилый 
Зр']^нья лишилъ, напередъ в'Ёроломно внномъ опьянивши. 
Если-жъ ты впрямь Одиссей, возвратись: я, тебя одаривши, 
Стану молить Посидона, чтобъ путь совершилъ ты безбедно 
По морю; сынъ я ему; опъ отцемъ мн*! слыветъ; и одинъ онъ, 
Если захочетъ, погибшее зр'Ьнье мое возвратить мп^Б 
Можетъ— одинъ онъ, никто изъ людей, и никто изъ безсмертныхъ 
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Такъ говорйлъ Полифешъ. Я, ответствуя, громко воскликеудъ: 
О, когда бы я такъ же хогъ в'Ьрно и гнуспую вырвать 
Душу твою изъ тебя н къ Аиду низвергнуть, какъ в1&рво ■ 
То, что тебе колебатель зенли не воротитъ ужъ глаза! 
Такъ отв^чалъ я; тутъ началъ онъ, къ звездному небу поднявши 
Руки, молиться отцу своему Посидону владык*: 
Царь Посидонъ земледержецъ, могуч1й, дазурнокудрявый, 
Если я сынъ твой и ты мн4 отецъ, то не дай, чтобъ достигнулъ 
Въ землю свою Одиссей, городовъ сокрушитель, Лаэртовъ 
Сынъ, обладатель Итаки, меня осл'Ьпивш1й. Когда же 
Воля судьбы, чтобъ увиА*лъ родныхъ мой губитель, чтобъ въ 

домъ свой 
ЦарскШ достигнулъ, чтобъ въ милую землю отцовъ возвратился, 
Дай, чтобъ по многихъ нанастяхъ, утративъ сопутниковъ, поздно 
Прибылъ туда на чужомъ корабл* онъ и встр*тилъ тамъ горе. 
Такъ говорйлъ онъ, моляся, и былъ Посидономъ услышанъ. 
Тутъ онъ огромн'Ьйш1й перваго камень схватилъ и съ размаху 
Въ море его съ непом^^рною силой швырнулъ; загуд^^вши, 
Онъ позади корабля темноносаго съ шумомъ великимъ 
Грянулся въ воду такъ близко къ нему, что едва не расплюснулъ 
Нашей кормы; всколыхалося море отъ падшей громады; 
Судно-жъ волною помчало впередъ къ недалекому брегу 
Острова козъ; и вошли мы обратно въ ту пристань, гд* наши 
Въ м4ст4 защитномъ оставлены были суда, гд4 печально 
Спутники въ скук* сид4ли и ждали, чтобъ мы воротились. 
Къ брегу приставъ, быстроходный корабль на песокъ мы встащили; 
Сами же вышли на брегъ, поражаемый шумно волнами. 
Тучныхъ Циклоповыхъ козъ и барановъ собравши, добычу 
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Стали д-Ьлить мы, чтобъ каждому должный достался участокъ; 
Мн* же отъ св-Ьтлообутыхъ сопутниковъ въ даръ былъ особо 
Главный назначенъ баранъ, и его принесли мы на брег'Ь 
Въ жертву Крон10ну, тучъ собирателю, Зевсу владыкЬ. 
Тучныя бедра предъ нимъ мы сожгли. Но, отвергнувъ онъ жертву, 
Сталъ замышлять, чтобъ, б*ды претерп-Ьвъ, напосл-Ьдонъ и 

всЬхъ я 
Саутниковъв'Ьрныхъ и всЬкъ кораблей кр'Ьпкозданныхъ лишился. 
Жертву принесши, мы ц*лый тамъ день до вечерняго мрака 
'Бли прекрасное мясо и сладквмъ виномъ ут'Ёшались. 
Тою порою померкнуло солнце и тьма наступила; 
Вс* мы заснули подъ говоромъ волнъ, ударяющихъ въ берегъ. 
Вышла изъ мрака младая съ перстами пурпурными Эосъ; 
Спутн1Гковъ в-Ьрныхъ созвавъ, я вел*лъ, чтобъ они на проворныхъ 
Вс1^ корабляхъ собралися и бс^Б отвязали канаты. 
Спутники ВС* собралися, и, с*вши на лавкахъ у веселъ, 
Разомъ могучими веслами вспенили темный воды. 
Дал*(з поплыли мы въ сокрушенья великомъ о милыхъ 
Мертвыхъ, но радуясь въ сердц*, что сами спаслися отъ смерти, 

1848 г. 
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Лебедь б'Ьлогрудый, лебедь белокрылый, 
Какъ же нелюдимо, ты, отшельникъ хилый, 
Зд*сь сидипть па лонЬ водъ уединепныхъ; 
Спутниковъ давнишнихъ, прежней совр?менныхъ 
Жизни, переживши, с*туя глубоко, 
Ихъ ты поминаешь думой одинокой; 
Сумрачный пустынникъ, изъ уединенья 
Ты на молодое смотришь покол'Ьнье 
Грустными очами; прежняго единый 
Брошенный обломокъ, въ новый лебединый 
Св4тъ на пиръ веселый гость неприглашённый, 
Ты вступить дичишься въ кругъ неблагосклонный 
Резвой молодежи. На водахъ широкихъ, 
На виду царевыхъ теремовъ высовихъ, 
Предъ Чесменской гордо блеп1;уш;ей колонной, 
Лебеди младые голубое лоно 
Озера тревожатъ плаваньемъ, плесканьемъ, 
Боемъ крылъ могучихъ, б^лыхъ шей купаньемъ; 
День они встр^аютъ, звонко окликаясь; 
Въ зеркал* прозрачной влаги отражаясь, 
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Длинной вереницей, б4Аымъ флотомъ стройно 

Плаваютъ въ ааньи солнца по спокойной 

Озера лазури; ночью жъ, межъ звездами 

Въ неб4, повторенномъ тихими водами, 

Облакомъ перловымъ, водъ не зыбля, р4ютъ. 

Иль двойною тЬнью, дремля, въ нихъ б^л-Ьготъ; 

А когда гуляетъ м-Ьсяцъ межъ звездами. 

Влагу расшибая сильными крылами, 

Въ блеск']^ волнъ, зажженныхъ м^сдчнымъ С1яньемъ, 

Окруженны брызговъ огненныхъ сверканьемъ, 

Кажутся волшебнымъ призраковъ явленьемъ, 

Племя молодое, полное кип'Ьньемъ 

Жизни своевольной. Ты-жъ, старикъ печальный, 

Молодость ихъ образъ твой монументальный 

Р4звую пугаетъ; онъ на нихъ наводитъ 

Скуку, и въ пр1ютъ твой ни одинъ не входитъ 

Гость изъ молодежи, в-Ьтренно летящей 

Всл^дъ за быстрымъ мигомъ жизни настоящей.... 

Дни текли §а днями. Лебедь позабытый 
Таялъ одиноко; а младое племя 
Въ шужЬ р']^вой жизни забывало время.... 
Разъ среди ихъ шума раздался чудесно 
Голосъ, всю пронзивш1Й бездну поднебесной; 
Лебеди, усдышавъ голосъ, присмирели, 
И, стремимы тайной силой, полетали 
На голосъ: предъ ними, вновь помолод^лый. 
Радостно вздымая перья груди б4лой, 
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Голову на ше'Ь, гордо распрямленной, 

Еъ небесамъ подъемля, весь вос1Гламененный, 

Лебедь благородный дней Екатерины 

Шлъ, прощаясь съ жизнью, гимнъ свой лебединый; 

А когда доа^^ъ онъ — на небо взглянувши — 

И крылами сильно дряхлыми взмахнувши — 

Еъ небу, какъ во время оное бывало, 

Онъ съ земли рванулся.... и его не стало 

Въ высот*.... и навзничь съ высоты упалъ онъ; 

Н прекрасенъ мертвый на хребте лежалъ онъ, 

Широко раскинувъ крылья, какъ летящ1й, 

Въ небеса вперяя' взоръ ужъ негорящ1й. 

1850 т. 
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